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STEP 1 – PREPARATION
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Please do not wash your hair 24-48 hours before coloration. Before starting with the application, put on the gloves and wear a clothing protection. Have a watch nearby in order to monitor the processing time and a hair clip (non-metallic).

OPTION 1: Regrowth Application
If your hair has already been treated with a permanent coloration and if a regrowth is visible.

Option 2: Total Application
If you are coloring your hair permanently for the first time or if your previous hair color has totally grown out, i.e. no 
regrowth can be seen. 

STEP 2 – COLORATION

STEP 3 – RINSING & AFTER CARE

QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME?

Divide your hair into 2 sections (top and 
bottom) and clip the top section 

securely. Comb your hair thoroughly.

Divide the hair section by section using the applicator tip. 
Apply the mixture along the parting. Continue the 

application till the roots are well covered. Apply 2/3 of the 
color mixture to the regrowth area.

At the end of the application time, apply warm water to the hair and work into lather. 
Then rinse out thoroughly until water runs clear. 

Apply the Bonding Mask (3) into the towel-dried-hair, leaving out roots. Allow to work for  
5 minutes.

Then, rinse out thoroughly. Your hair will be easy to comb, soft and shiny. Keep the 
mask and use it for up to 4 times. For easy-to-comb, soft hair. 

Apply the prepared mixture directly from the application 
bottle evenly onto the roots until they are completely 

covered.

At the end of the processing time for the roots, apply the 
rest of the mixture in the whole hair and allow it to work 

for another 10 minutes for the whole hair.

Afterwards, distribute the remaining mixture evenly 
throughout the lenghts, working it into the hair thoroughly. 

Allow the coloration mixture to work for 30 minutes.  
For shades 10-0 and 10-19 allow the coloration mixture to 

work for 45 minutes.

Allow the coloration mixture to work for 20 minutes. 
For shades 10-0 and 10-19 allow the coloration mixture 

to work for 35 minutes

Apply half of the Bonding Pre-Serum (1) 
evenly to the bottom section and remove 

the clip from your top hair afterwards.

Then apply the rest of the Bonding 
Pre-Serum (1) to the lengths until the 

serum is fully dispensed and comb your 
hair thoroughly.

Open the tube of the Bonding Color 
Cream (2A) by using its cap to pierce 

the aluminium foil.

Carefully squeeze the whole content of 
the Bonding Color Cream (2A) into the 

application bottle (2B) with the 
developer lotion.

Close the applicator bottle (2B) again 
and shake it until all components are 
thoroughly mixed and turned into a 

smooth cream.

Break off the tip of the applicator bottle 
cap (2B) and proceed with application.

VIDEO  
TUTORIAL:

For any questions or coloring advice, please contact us at (please insert local adresses)
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After the processing time has elapsed, put the gloves back on.
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Henkel AG & Co. KGaA 

D-40191 Düsseldorf

PROFESSIONAL ADVICE

Hair colorants can cause severe allergic reactions. Read and follow instructions.This product is not in-
tended for use on persons under the age of 16. Temporary “black henna” tattoos may increase your risk of al-
lergy. 
Do not colour your hair if:
—  you have a rash on your face or sensitive, irritated and damaged scalp,
—  you have ever experienced any reaction after colouring your hair,
—  you have experienced a reaction to a temporary ‘black henna’ tattoo in the past.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows.
Contains: see folding box. Rinse hair well after application.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Avoid contact with eyes. Rinse immediately if product comes into 
contact with them. Wear suitable gloves.
Keep out of reach of children.
Keep the empty carton and the instruction leaflet in case you experience a reaction. To reduce your risk follow 
these instructions.

1. ALLERGY ALERT TEST
  Perform an allergy alert test 48 hours before each product use even if you have already used colouring prod-

ucts before. Items you need to prepare the mixture: 
  Cotton bud or wooden stick, tissue paper, saucer / small plate (do not use metal objects). Prepare the mixture: 

Open the application bottle with developer lotion by unscrewing the complete cap. Remove a small amount 
of developer lotion with the cotton bud/wooden stick and place it in the saucer. Open the tube of colour cream 
by piercing the tube seal with the back of the cap. Add about the same quantity of colour cream to the saucer 
and mix both with the cotton bud to a homogeneous mixture. Do not use metal objects. Carefully reseal the 
colourant and developer containers. With the cotton bud, apply a pea size of the mixture evenly in a thin 
layer on an area of 2 by 2 cm on the inner side of the forearm. Leave the mixture applied for 45 minutes with-
out covering or touching it; avoid contact with clothes; after 45 minutes wash the test area with water and pat 
dry with a clean tissue.

  If you observe any changes to the normal skin appearance, such as itching, redness, swelling on and around 
the test area during the testing time, or during the following 48hrs, you should rinse off the test area immedi-
ately, should not use the product and should consult a doctor.

  This test represents an important precaution measure which has proved to be reliable when carried out under 
the conditions outlined. However, be aware that even if an Allergy Alert Test has been carried out without 
symptoms, you may still experience an allergic reaction when you colour your hair. 

  The Allergy Alert Test does not provide a guarantee that allergic reactions will not occur in the future. In case 
of any concerns or questions please consult a doctor.

2. IF DURING COLOURING YOU EXPERIENCE
–  any stinging or burning and/or rash, rinse immediately and discontinue colouring your hair as this may be an 

indication of a more serious reaction. Do not colour your hair again before consulting a doctor or seeking 
medical advice.

–  rapidly spreading skin rash, dizziness or faintness, shortness of breath and/or swelling of eyes/face, rinse 
immediately and seek immediate medical attention and contact the manufacturer.

3. IF AFTER COLOURING OR ON THE FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE 
problems such as skin or scalp itching, skin or scalp rash, swelling of eyes/face, blistering and/or skin or scalp 
weeping, seek immediate medical attention and contact the manufacturer.
PRECAUTIONS
•  This product contains ingredients which may cause severe eye irritation and possible permanent eye injury. 

If the developer or hair colour mixture gets into your eye, flush immediately with a large amount of lukewarm 
water and seek medical advice.

•  If you wear contact lenses during application and any product gets into your eye, remove the contact lens 
first, then flush immediately with a large amount of lukewarm water and seek medical advice.

•  Do not inhale or ingest the product.
•  Avoid unnecessary skin contact.
•  Do not use if your hair has been coloured with henna or metal dyes.
•  Remove all metal objects such as clips and hair pins from hair before colouring and keep them away during 

colouring. Do not use metal tools.
•  Keep developer away from heat and light. Do not mix this colorant with any other products. Do not keep any 

unused product. Do not leave the mixture in a closed bottle (bottle may expand or burst).
• Do not use on other than scalp hair, especially not on facial hair.

SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT ADVICE
Before application, please read the SAFETY  INSTRUCTIONS below carefully.

HELPFUL HINTS
• We recommend to repeat the application every 4 weeks as the hair grows approximately 1 cm per month. 

•  Next time you wash your hair, you can use the bonding mask again for perfectly cared hair.

•  You can use a lipbalm to protect your forehead skin from color stains.

•  For hair longer than chin length, we recommend to use two packs. Leave at least 2 weeks between coloring 
and applying a perm/straightening  treatment to your hair, otherwise the color result could become uneven.

•  If your hair is bleached, straightened, sun exposed or permed, we recommend reducing the processing time 
about 5–10 minutes.

•  Creme Surpreme is easy to remove from skin with water and soap, or facial water.

ATTENTION

•  After mixing, immediately break off the tip of the Applicator Bottle, as foam or excess  pressure may occur 
after a couple of minutes as a result of oxygen generation.

•  Start with the application immediately after  mixing. If using two packs, first mix and use the first pack  entirely, 
and then open, mix and apply the second pack without any delay.

•  Discard any unused mixture promptly. Do not attempt to store or reseal after mixing.  Resealing may cause 
the container to burst.

•  While coloring do not cover the hair with plastic or aluminum foil and avoid external warmth influence (e.g. 
hair-dryer, hairdrying cap, blow dryer or sauna).
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THIS COLORATION CONTAINS:
THIS COLORATION CONTAINS:

PROFESSIONAL PAIR 
OF GLOVES
PROFESSIONAL PAIR 
OF GLOVES

STEP 1 – PREPARATION | STEP 1 – PREPARATION

XXXXXXX

OPTION 1: Regrowth Application | OPTION 1: Regrowth Application
If your hair has already been treated with a permanent coloration and if a regrowth is visible. | If your hair has already been treated with a permanent coloration and if a regrowth is visible.

Option 2: Total Application | Option 2: Total Application
If you are coloring your hair permanently for the first time or if your previous hair color has totally grown out, i.e. no regrowth can be seen. 
If you are coloring your hair permanently for the first time or if your previous hair color has totally grown out, i.e. no regrowth can be seen.

STEP 2 – COLORATION | STEP 2 – COLORATION

STEP 3 – RINSING & AFTER CARE | STEP 3 – RINSING & AFTER CARE

QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME? | QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME? | QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME?

Divide the hair section by section using the applicator tip. Apply the 
mixture along the parting. Continue the application till the roots are 
well covered. Apply 2/3 of the color mixture to the regrowth area.

Divide the hair section by section using the applicator tip. Apply the 
mixture along the parting. Continue the application till the roots are 
well covered. Apply 2/3 of the color mixture to the regrowth area.

Apply the prepared mixture directly from the application bottle evenly 
onto the roots until they are completely covered.

Apply the prepared mixture directly from the application bottle evenly 
onto the roots until they are completely covered.

At the end of the processing time for the roots, apply the rest of the 
mixture in the whole hair and allow it to work for another 10 minutes 
for the whole hair.

At the end of the processing time for the roots, apply the rest of the 
mixture in the whole hair and allow it to work for another 10 minutes 
for the whole hair.

Afterwards, distribute the remaining mixture evenly throughout the 
lenghts, working it into the hair thoroughly. Allow the coloration mixture 
to work for 30 minutes. For shades 10-0 and 10-19 allow the colora-
tion mixture to work for 45 minutes.

Afterwards, distribute the remaining mixture evenly throughout the 
lenghts, working it into the hair thoroughly. Allow the coloration mixture 
to work for 30 minutes. Forshades 10-0 and 10-19 allow the coloration 
mixture to work for 45 minutes.

Allow the coloration mixture to work for 20 minutes.For shades 10-0 
and 10-19 allow the coloration mixture to work for 35 minutes.

Allow the coloration mixture to work for 20 minutes.For shades 10-0 
and 10-19 allow the coloration mixture to work for 35 minutes

VIDEO  
TUTORIAL:

For any questions or coloring advice, please contact us at (please insert local adresses)

APPLICATOR BOTTLE WITH CREAM DEVELOPER 
APPLICATOR BOTTLE WITH CREAM DEVELOPER
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MASK

BONDING PRE-SERUM
BONDING PRE-SERUM

BONDING
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BONDING COLOR CREAM
BONDING COLOR CREAM

BONDING
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After the processing time has elapsed, put the gloves back on. | After the processing time has elapsed, put the gloves back on. | After the processing time has elapsed, put the gloves back on.

Carefully squeeze the whole content of the Bond-
ing Color Cream (2A) into the application bottle 
(2B) with the developer lotion.

Carefully squeeze the whole content of the Bond-
ing Color Cream (2A) into the application bottle 
(2B) with the developer lotion.

At the end of the application time, apply warm water to the hair and work into lather. Then rinse out thoroughly until 
water runs clear. 

At the end of the application time, apply warm water to the hair and work into lather. Then rinse out thoroughly until 
water runs clear.

Then, rinse out thoroughly. Your hair will be easy to comb, soft and shiny. Keep the mask and use it for up to 4 times. 
For easy-to-comb, soft hair. 

Then, rinse out thoroughly. Your hair will be easy to comb, soft and shiny. Keep the mask and use it for up to 4 times. 
For easy-to-comb, soft hair.

Divide your hair into 2 sections (top and bottom) 
and clip the top section securely. Comb your hair 
thoroughly.

 Divide your hair into 2 sections (top and bottom) 
and clip the top section securely. Comb your hair 
thoroughly.

Apply the Bonding Mask (3) into the towel-dried-hair, leaving out roots. Allow to work for 5 minutes.

Apply the Bonding Mask (3) into the towel-dried-hair, leaving out roots. Allow to work for 5 minutes.

Then apply the rest of the Bonding Pre-Serum (1) 
to the lengths until the serum is fully dispensed 
and comb your hair thoroughly.

Then apply the rest of the Bonding Pre-Serum (1) 
to the lengths until the serum is fully dispensed 
and comb your hair thoroughly.

Open the tube of the Bonding Color Cream (2A) by 
using its cap to pierce the aluminium foil.

Open the tube of the Bonding Color Cream (2A) by 
using its cap to pierce the aluminium foil.

Apply half of the Bonding Pre-Serum (1) evenly to 
the bottom section and remove the clip from your 
top hair afterwards.

Apply half of the Bonding Pre-Serum (1) evenly to 
the bottom section and remove the clip from your 
top hair afterwards.

Close the applicator bottle (2B) again and shake 
it until all components are thoroughly mixed and 
turned into a smooth cream.

Close the applicator bottle (2B) again and shake 
it until all components are thoroughly mixed and 
turned into a smooth cream.

Please do not wash your hair 24-48 hours before coloration.  Before starting with the application, put on the gloves and wear a clothing protection. Have a watch nearby in order to monitor the processing time and a hair clip (non-metallic).
Please do not wash your hair 24-48 hours before coloration.  Before starting with the application, put on the gloves and wear a clothing protection. Have a watch nearby in order to monitor the processing time and a hair clip (non-metallic).

Break off the tip of the applicator bottle cap (2B) 
and proceed with application.

Break off the tip of the applicator bottle cap (2B) 
and proceed with application.
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Henkel AG & Co. KGaA 

D-40191 Düsseldorf

PROFESSIONAL ADVICE PROFESSIONAL ADVICE

Hair colorants can cause severe allergic reactions. Read and follow instructions.This product is not intended for use on persons under the age of 16. Tempo-
rary “black henna” tattoos may increase your risk of allergy. 

Do not colour your hair if:
—  you have a rash on your face or sensitive, irritated and damaged scalp,
—  you have ever experienced any reaction after colouring your hair,
—  you have experienced a reaction to a temporary ‘black henna’ tattoo in the past.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Contains: see folding box. Rinse hair well after application.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Avoid contact with eyes. Rinse immediately if product comes into contact with them. Wear suitable gloves. Keep out of 
reach of children. Keep the empty carton and the instruction leaflet in case you experience a reaction. To reduce your risk follow these instructions.
1. ALLERGY ALERT TEST
  Perform an allergy alert test 48 hours before each product use even if you have already used colouring products before. Items you need to prepare the mixture: 
  Cotton bud or wooden stick, tissue paper, saucer / small plate (do not use metal objects). Prepare the mixture: Open the application bottle with developer lotion 

by unscrewing the complete cap. Remove a small amount of developer lotion with the cotton bud/wooden stick and place it in the saucer. Open the tube of 
colour cream by piercing the tube seal with the back of the cap. Add about the same quantity of colour cream to the saucer and mix both with the cotton bud 
to a homogeneous mixture. Do not use metal objects. Carefully reseal the colourant and developer containers. With the cotton bud, apply a pea size of the 
mixture evenly in a thin layer on an area of 2 by 2 cm on the inner side of the forearm. Leave the mixture applied for 45 minutes without covering or touching 
it; avoid contact with clothes; after 45 minutes wash the test area with water and pat dry with a clean tissue.

  If you observe any changes to the normal skin appearance, such as itching, redness, swelling on and around the test area during the testing time, or during the 
following 48hrs, you should rinse off the test area immediately, should not use the product and should consult a doctor.

  This test represents an important precaution measure which has proved to be reliable when carried out under the conditions outlined. However, be aware that 
even if an Allergy Alert Test has been carried out without symptoms, you may still experience an allergic reaction when you colour your hair. 

  The Allergy Alert Test does not provide a guarantee that allergic reactions will not occur in the future. In case of any concerns or questions please consult a 
doctor.

2. IF DURING COLOURING YOU EXPERIENCE
–  any stinging or burning and/or rash, rinse immediately and discontinue colouring your hair as this may be an indication of a more serious reaction. Do not 

colour your hair again before consulting a doctor or seeking medical advice.
–  rapidly spreading skin rash, dizziness or faintness, shortness of breath and/or swelling of eyes/face, rinse immediately and seek immediate medical attention 

and contact the manufacturer.
3. IF AFTER COLOURING OR ON THE FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE 
  problems such as skin or scalp itching, skin or scalp rash, swelling of eyes/face, blistering and/or skin or scalp weeping, seek immediate medical attention and 

contact the manufacturer.
PRECAUTIONS
•  This product contains ingredients which may cause severe eye irritation and possible permanent eye injury. If the developer or hair colour mixture gets into your 

eye, flush immediately with a large amount of lukewarm water and seek medical advice.
•  If you wear contact lenses during application and any product gets into your eye, remove the contact lens first, then flush immediately with a large amount of 

lukewarm water and seek medical advice.
•  Do not inhale or ingest the product.
•  Avoid unnecessary skin contact.
•  Do not use if your hair has been coloured with henna or metal dyes.
•  Remove all metal objects such as clips and hair pins from hair before colouring and keep them away during colouring. Do not use metal tools.
•  Keep developer away from heat and light. Do not mix this colorant with any other products. Do not keep any unused product. Do not leave the mixture in a closed 

bottle (bottle may expand or burst).
•  Do not use on other than scalp hair, especially not on facial hair.

Hair colorants can cause severe allergic reactions. Read and follow instructions.This product is not intended for use on persons under the age of 16. Tempo-
rary “black henna” tattoos may increase your risk of allergy. 

Do not colour your hair if:
—  you have a rash on your face or sensitive, irritated and damaged scalp,
—  you have ever experienced any reaction after colouring your hair,
—  you have experienced a reaction to a temporary ‘black henna’ tattoo in the past.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Contains: see folding box. Rinse hair well after application.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Avoid contact with eyes. Rinse immediately if product comes into contact with them. Wear suitable gloves. Keep out of 
reach of children. Keep the empty carton and the instruction leaflet in case you experience a reaction. To reduce your risk follow these instructions.
1. ALLERGY ALERT TEST
  Perform an allergy alert test 48 hours before each product use even if you have already used colouring products before. Items you need to prepare the mixture: 
  Cotton bud or wooden stick, tissue paper, saucer / small plate (do not use metal objects). Prepare the mixture: Open the application bottle with developer lotion 

by unscrewing the complete cap. Remove a small amount of developer lotion with the cotton bud/wooden stick and place it in the saucer. Open the tube of 
colour cream by piercing the tube seal with the back of the cap. Add about the same quantity of colour cream to the saucer and mix both with the cotton bud 
to a homogeneous mixture. Do not use metal objects. Carefully reseal the colourant and developer containers. With the cotton bud, apply a pea size of the 
mixture evenly in a thin layer on an area of 2 by 2 cm on the inner side of the forearm. Leave the mixture applied for 45 minutes without covering or touching 
it; avoid contact with clothes; after 45 minutes wash the test area with water and pat dry with a clean tissue.

  If you observe any changes to the normal skin appearance, such as itching, redness, swelling on and around the test area during the testing time, or during the 
following 48hrs, you should rinse off the test area immediately, should not use the product and should consult a doctor.

  This test represents an important precaution measure which has proved to be reliable when carried out under the conditions outlined. However, be aware that 
even if an Allergy Alert Test has been carried out without symptoms, you may still experience an allergic reaction when you colour your hair. 

  The Allergy Alert Test does not provide a guarantee that allergic reactions will not occur in the future. In case of any concerns or questions please consult a 
doctor.

2. IF DURING COLOURING YOU EXPERIENCE
–  any stinging or burning and/or rash, rinse immediately and discontinue colouring your hair as this may be an indication of a more serious reaction. Do not 

colour your hair again before consulting a doctor or seeking medical advice.
–  rapidly spreading skin rash, dizziness or faintness, shortness of breath and/or swelling of eyes/face, rinse immediately and seek immediate medical attention 

and contact the manufacturer.
3. IF AFTER COLOURING OR ON THE FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE 
  problems such as skin or scalp itching, skin or scalp rash, swelling of eyes/face, blistering and/or skin or scalp weeping, seek immediate medical attention and 

contact the manufacturer.
PRECAUTIONS
•  This product contains ingredients which may cause severe eye irritation and possible permanent eye injury. If the developer or hair colour mixture gets into your 

eye, flush immediately with a large amount of lukewarm water and seek medical advice.
•  If you wear contact lenses during application and any product gets into your eye, remove the contact lens first, then flush immediately with a large amount of 

lukewarm water and seek medical advice.
•  Do not inhale or ingest the product.
•  Avoid unnecessary skin contact.
•  Do not use if your hair has been coloured with henna or metal dyes.
•  Remove all metal objects such as clips and hair pins from hair before colouring and keep them away during colouring. Do not use metal tools.
•  Keep developer away from heat and light. Do not mix this colorant with any other products. Do not keep any unused product. Do not leave the mixture in a closed 

bottle (bottle may expand or burst).
•  Do not use on other than scalp hair, especially not on facial hair.

SAFETY INSTRUCTIONS SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT ADVICE
Before application, please read the SAFETY  INSTRUCTIONS below carefully.
HELPFUL HINTS
• We recommend to repeat the application every 4 weeks as the hair grows approximately 1 cm per month. 
•  Next time you wash your hair, you can use the bonding mask again for perfectly cared hair.
•  You can use a lipbalm to protect your forehead skin from color stains.
•  For hair longer than chin length, we recommend to use two packs. Leave at least 2 weeks between coloring and applying a perm/straightening  treatment to 

your hair, otherwise the color result could become uneven.
•  If your hair is bleached, straightened, sun exposed or permed, we recommend reducing the processing time about 5–10 minutes.
•  Creme Surpreme is easy to remove from skin with water and soap, or facial water.

IMPORTANT ADVICE
Before application, please read the SAFETY  INSTRUCTIONS below carefully.
HELPFUL HINTS
• We recommend to repeat the application every 4 weeks as the hair grows approximately 1 cm per month. 
•  Next time you wash your hair, you can use the bonding mask again for perfectly cared hair.
•  You can use a lipbalm to protect your forehead skin from color stains.
•  For hair longer than chin length, we recommend to use two packs. Leave at least 2 weeks between coloring and applying a perm/straightening  treatment to 

your hair, otherwise the color result could become uneven.
•  If your hair is bleached, straightened, sun exposed or permed, we recommend reducing the processing time about 5–10 minutes.
•  Creme Surpreme is easy to remove from skin with water and soap, or facial water.

ATTENTION
•  After mixing, immediately break off the tip of the Applicator Bottle, as foam or excess  pressure may occur after a couple of minutes as a result of oxygen 

generation.
•  Start with the application immediately after  mixing. If using two packs, first mix and use the first pack  entirely, and then open, mix and apply the second pack 

without any delay.
•  Discard any unused mixture promptly. Do not attempt to store or reseal after mixing.  Resealing may cause the container to burst.
•  While coloring do not cover the hair with plastic or aluminum foil and avoid external warmth influence (e.g. hair-dryer, hairdrying cap, blow dryer or sauna).
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•  After mixing, immediately break off the tip of the Applicator Bottle, as foam or excess  pressure may occur after a couple of minutes as a result of oxygen 

generation.
•  Start with the application immediately after  mixing. If using two packs, first mix and use the first pack  entirely, and then open, mix and apply the second pack 

without any delay.
•  Discard any unused mixture promptly. Do not attempt to store or reseal after mixing.  Resealing may cause the container to burst.
•  While coloring do not cover the hair with plastic or aluminum foil and avoid external warmth influence (e.g. hair-dryer, hairdrying cap, blow dryer or sauna).
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STEP 1 – PREPARATION | STEP 1 – PREPARATION | STEP 1 – PREPARATION

XXXXXXX

OPTION 1: Regrowth Application | OPTION 1: Regrowth Application | OPTION 1: Regrowth Application
If your hair has already been treated with a permanent coloration and if a regrowth is visible. | If your hair has already been treated with a permanent coloration and if a regrowth is visible.
If your hair has already been treated with a permanent coloration and if a regrowth is visible..

Option 2: Total Application | Option 2: Total Application | Option 2: Total Application
If you are coloring your hair permanently for the first time or if your previous hair color has totally grown out, i.e. no regrowth can be seen. 
If you are coloring your hair permanently for the first time or if your previous hair color has totally grown out, i.e. no regrowth can be seen.
If you are coloring your hair permanently for the first time or if your previous hair color has totally grown out, i.e. no regrowth can be seen.

STEP 2 – COLORATION | STEP 2 – COLORATION | STEP 2 – COLORATION

STEP 3 – RINSING & AFTER CARE | STEP 3 – RINSING & AFTER CARE | STEP 3 – RINSING & AFTER CARE

QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME? | QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME? | QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME?

Divide the hair section by section using the ap-
plicator tip. Apply the mixture along the parting. 
Continue the application till the roots are well 
covered. Apply 2/3 of the color mixture to the re-
growth area.
Divide the hair section by section using the ap-
plicator tip. Apply the mixture along the parting. 
Continue the application till the roots are well 
covered. Apply 2/3 of the color mixture to the re-
growth area.

Divide the hair section by section using the applicator tip. Apply the 
mixture along the parting. Continue the application till the roots are 
well covered. Apply 2/3 of the color mixture to the regrowth area.

Apply the prepared mixture directly from the ap-
plication bottle evenly onto the roots until they are 
completely covered.
Apply the prepared mixture directly from the ap-
plication bottle evenly onto the roots until they are 
completely covered.
Apply the prepared mixture directly from the ap-
plication bottle evenly onto the roots until they are 
completely covered.

At the end of the processing time for the roots, 
apply the rest of the mixture in the whole hair and 
allow it to work for another 10 minutes for the 
whole hair.
At the end of the processing time for the roots, 
apply the rest of the mixture in the whole hair and 
allow it to work for another 10 minutes for the 
whole hair.
At the end of the processing time for the roots, 
apply the rest of the mixture in the whole hair and 
allow it to work for another 10 minutes for the 
whole hair.

Afterwards, distribute the remaining mixture 
evenly throughout the lenghts, working it into the 
hair thoroughly. Allow the coloration mixture to work 
for 30 minutes. For shades 10-0 and 10-19 allow 
the coloration mixture to work for 45 minutes.
Afterwards, distribute the remaining mixture 
evenly throughout the lenghts, working it into the 
hair thoroughly. Allow the coloration mixture to work 
for 30 minutes. Forshades 10-0 and 10-19 allow 
the coloration mixture to work for 45 minutes.

Afterwards, distribute the remaining mixture evenly throughout the 
lenghts, working it into the hair thoroughly. Allow the coloration mixture 
to work for 30 minutes. For shades 10-0 and 10-19 allow the coloration 
mixture to work for 45 minutes

Allow the coloration mixture to work for 20 min-
utes.For shades 10-0 and 10-19 allow the col-
oration mixture to work for 35 minutes.
Allow the coloration mixture to work for 20 min-
utes.For shades 10-0 and 10-19 allow the col-
oration mixture to work for 35 minutes
Allow the coloration mixture to work for 20 min-
utes.For shades 10-0 and 10-19 allow the col-
oration mixture to work for 35 minutes.

VIDEO  
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For any questions or coloring advice, please contact us at (please insert local adresses)

APPLICATOR BOTTLE WITH CREAM DEVELOPER 
APPLICATOR BOTTLE WITH CREAM DEVELOPER
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BONDING MASK
BONDING MASK
BONDING MASK

BONDING
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BONDING PRE-SERUM
BONDING PRE-SERUM
BONDING PRE-SERUM

BONDING
PRE-SERUM

BONDING COLOR CREAM
BONDING COLOR CREAM
BONDING COLOR CREAM

BONDING
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After the processing time has elapsed, put the gloves back on. | After the processing time has elapsed, put the gloves back on. | After the processing time has elapsed, put the gloves back on.

Carefully squeeze the whole 
content of the Bonding Color 
Cream (2A) into the applica-
tion bottle (2B) with the de-
veloper lotion.
Carefully squeeze the whole 
content of the Bonding Color 
Cream (2A) into the applica-
tion bottle (2B) with the de-
veloper lotion.

Carefully squeeze the whole content of the Bonding 
Color Cream (2A) into the application bottle (2B) 
with the developer lotion.

At the end of the application time, apply warm water to the hair and work into 
lather. Then rinse out thoroughly until water runs clear. 
At the end of the application time, apply warm water to the hair and work into 
lather. Then rinse out thoroughly until water runs clear.
At the end of the application time, apply warm water to the hair and work into 
lather. Then rinse out thoroughly until water runs clear.

Then, rinse out thoroughly. Your hair will be easy to comb, soft and shiny. Keep the 
mask and use it for up to 4 times. For easy-to-comb, soft hair. 
Then, rinse out thoroughly. Your hair will be easy to comb, soft and shiny. Keep the 
mask and use it for up to 4 times. For easy-to-comb, soft hair.
Then, rinse out thoroughly. Your hair will be easy to comb, soft and shiny. Keep the 
mask and use it for up to 4 times. For easy-to-comb, soft hair.

Divide your hair into 2 sec-
tions (top and bottom) and 
clip the top section securely. 
Comb your hair thoroughly.
 Divide your hair into 2 sec-
tions (top and bottom) and 
clip the top section securely. 
Comb your hair thoroughly.

Divide your hair into 2 sections (top and bottom) 
and clip the top section securely. Comb your hair 
thoroughly.

Apply the Bonding Mask (3) into the towel-dried-hair, leaving out roots. Allow to work 
for 5 minutes.
Apply the Bonding Mask (3) into the towel-dried-hair, leaving out roots. Allow to work 
for 5 minutes.
Apply the Bonding Mask (3) into the towel-dried-hair, leaving out roots. Allow to work 
for 5 minutes.

Then apply the rest of the 
Bonding Pre-Serum (1) to 
the lengths until the serum 
is fully dispensed and comb 
your hair thoroughly.
Then apply the rest of the 
Bonding Pre-Serum (1) to 
the lengths until the serum 
is fully dispensed and comb 
your hair thoroughly.

Then apply the rest of the Bonding Pre-Serum (1) 
to the lengths until the serum is fully dispensed 
and comb your hair thoroughly.

Open the tube of the Bonding 
Color Cream (2A) by using its 
cap to pierce the aluminium 
foil.
Open the tube of the Bonding 
Color Cream (2A) by using its 
cap to pierce the aluminium 
foil.

 Open the tube of the Bonding Color Cream (2A) by 
using its cap to pierce the aluminium foil.

Apply half of the Bonding Pre-
Serum (1) evenly to the bot-
tom section and remove the 
clip from your top hair after-
wards.
Apply half of the Bonding Pre-
Serum (1) evenly to the bot-
tom section and remove the 
clip from your top hair after-
wards.

Apply half of the Bonding Pre-Serum (1) evenly to 
the bottom section and remove the clip from your 
top hair afterwards.

Close the applicator bottle (2B) 
again and shake it until all 
components are thoroughly 
mixed and turned into a 
smooth cream.
Close the applicator bottle (2B) 
again and shake it until all 
components are thoroughly 
mixed and turned into a 
smooth cream.

Close the applicator bottle (2B) again and shake it 
until all components are thoroughly mixed and 
turned into a smooth cream.

Please do not wash your hair 24-48 hours before coloration.  Before starting with the application, put on the gloves and wear a clothing protection. Have a watch nearby in order to monitor the processing time and a hair clip (non-metallic).
Please do not wash your hair 24-48 hours before coloration.  Before starting with the application, put on the gloves and wear a clothing protection. Have a watch nearby in order to monitor the processing time and a hair clip (non-metallic).
Please do not wash your hair 24-48 hours before coloration.  Before starting with the application, put on the gloves and wear a clothing protection. Have a watch nearby in order to monitor the processing time and a hair clip (non-metallic).

Break off the tip of the ap-
plicator bottle cap (2B) and 
proceed with application.
Break off the tip of the ap-
plicator bottle cap (2B) and 
proceed with application.
 Break off the tip of the ap-
plicator bottle cap (2B) and 
proceed with application.
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PROFESSIONAL ADVICE PROFESSIONAL ADVICE PROFESSIONAL ADVICE

Hair colorants can cause severe allergic reactions. Read and follow instructions.This product is not intended for use on 
persons under the age of 16. Temporary “black henna” tattoos may increase your risk of allergy. 

Do not colour your hair if:
—  you have a rash on your face or sensitive, irritated and damaged scalp,
—  you have ever experienced any reaction after colouring your hair,
—  you have experienced a reaction to a temporary ‘black henna’ tattoo in the past.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Contains: see folding box. Rinse hair well after application.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Avoid contact with eyes. Rinse immediately if product comes into contact with them. 
Wear suitable gloves. Keep out of reach of children. Keep the empty carton and the instruction leaflet in case you experience a 
reaction. To reduce your risk follow these instructions.
1. ALLERGY ALERT TEST
  Perform an allergy alert test 48 hours before each product use even if you have already used colouring products before. 

Items you need to prepare the mixture: 
  Cotton bud or wooden stick, tissue paper, saucer / small plate (do not use metal objects). Prepare the mixture: Open the 

application bottle with developer lotion by unscrewing the complete cap. Remove a small amount of developer lotion with 
the cotton bud/wooden stick and place it in the saucer. Open the tube of colour cream by piercing the tube seal with the 
back of the cap. Add about the same quantity of colour cream to the saucer and mix both with the cotton bud to a homo-
geneous mixture. Do not use metal objects. Carefully reseal the colourant and developer containers. With the cotton bud, 
apply a pea size of the mixture evenly in a thin layer on an area of 2 by 2 cm on the inner side of the forearm. Leave the 
mixture applied for 45 minutes without covering or touching it; avoid contact with clothes; after 45 minutes wash the test 
area with water and pat dry with a clean tissue.

  If you observe any changes to the normal skin appearance, such as itching, redness, swelling on and around the test area 
during the testing time, or during the following 48hrs, you should rinse off the test area immediately, should not use the 
product and should consult a doctor.

  This test represents an important precaution measure which has proved to be reliable when carried out under the conditions 
outlined. However, be aware that even if an Allergy Alert Test has been carried out without symptoms, you may still expe-
rience an allergic reaction when you colour your hair. 

  The Allergy Alert Test does not provide a guarantee that allergic reactions will not occur in the future. In case of any concerns 
or questions please consult a doctor.

2. IF DURING COLOURING YOU EXPERIENCE
–  any stinging or burning and/or rash, rinse immediately and discontinue colouring your hair as this may be an indication of 

a more serious reaction. Do not colour your hair again before consulting a doctor or seeking medical advice.
–  rapidly spreading skin rash, dizziness or faintness, shortness of breath and/or swelling of eyes/face, rinse immediately and 

seek immediate medical attention and contact the manufacturer.
3. IF AFTER COLOURING OR ON THE FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE 
  problems such as skin or scalp itching, skin or scalp rash, swelling of eyes/face, blistering and/or skin or scalp weeping, 

seek immediate medical attention and contact the manufacturer.
PRECAUTIONS
•  This product contains ingredients which may cause severe eye irritation and possible permanent eye injury. If the devel-

oper or hair colour mixture gets into your eye, flush immediately with a large amount of lukewarm water and seek medical 
advice.

•  If you wear contact lenses during application and any product gets into your eye, remove the contact lens first, then flush 
immediately with a large amount of lukewarm water and seek medical advice.

•  Do not inhale or ingest the product.
•  Avoid unnecessary skin contact.
•  Do not use if your hair has been coloured with henna or metal dyes.
•  Remove all metal objects such as clips and hair pins from hair before colouring and keep them away during colouring. Do 

not use metal tools.
•  Keep developer away from heat and light. Do not mix this colorant with any other products. Do not keep any unused 

product. Do not leave the mixture in a closed bottle (bottle may expand or burst).
•  Do not use on other than scalp hair, especially not on facial hair.

Hair colorants can cause severe allergic reactions. Read and follow instructions.This product is not intended for use on 
persons under the age of 16. Temporary “black henna” tattoos may increase your risk of allergy. 

Do not colour your hair if:
—  you have a rash on your face or sensitive, irritated and damaged scalp,
—  you have ever experienced any reaction after colouring your hair,
—  you have experienced a reaction to a temporary ‘black henna’ tattoo in the past.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Contains: see folding box. Rinse hair well after application.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Avoid contact with eyes. Rinse immediately if product comes into contact with them. 
Wear suitable gloves. Keep out of reach of children. Keep the empty carton and the instruction leaflet in case you experience a 
reaction. To reduce your risk follow these instructions.
1. ALLERGY ALERT TEST
  Perform an allergy alert test 48 hours before each product use even if you have already used colouring products before. 

Items you need to prepare the mixture: 
  Cotton bud or wooden stick, tissue paper, saucer / small plate (do not use metal objects). Prepare the mixture: Open the 

application bottle with developer lotion by unscrewing the complete cap. Remove a small amount of developer lotion with 
the cotton bud/wooden stick and place it in the saucer. Open the tube of colour cream by piercing the tube seal with the 
back of the cap. Add about the same quantity of colour cream to the saucer and mix both with the cotton bud to a homo-
geneous mixture. Do not use metal objects. Carefully reseal the colourant and developer containers. With the cotton bud, 
apply a pea size of the mixture evenly in a thin layer on an area of 2 by 2 cm on the inner side of the forearm. Leave the 
mixture applied for 45 minutes without covering or touching it; avoid contact with clothes; after 45 minutes wash the test 
area with water and pat dry with a clean tissue.

  If you observe any changes to the normal skin appearance, such as itching, redness, swelling on and around the test area 
during the testing time, or during the following 48hrs, you should rinse off the test area immediately, should not use the 
product and should consult a doctor.

  This test represents an important precaution measure which has proved to be reliable when carried out under the conditions 
outlined. However, be aware that even if an Allergy Alert Test has been carried out without symptoms, you may still expe-
rience an allergic reaction when you colour your hair. 

  The Allergy Alert Test does not provide a guarantee that allergic reactions will not occur in the future. In case of any concerns 
or questions please consult a doctor.

2. IF DURING COLOURING YOU EXPERIENCE
–  any stinging or burning and/or rash, rinse immediately and discontinue colouring your hair as this may be an indication of 

a more serious reaction. Do not colour your hair again before consulting a doctor or seeking medical advice.
–  rapidly spreading skin rash, dizziness or faintness, shortness of breath and/or swelling of eyes/face, rinse immediately and 

seek immediate medical attention and contact the manufacturer.
3. IF AFTER COLOURING OR ON THE FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE 
  problems such as skin or scalp itching, skin or scalp rash, swelling of eyes/face, blistering and/or skin or scalp weeping, 

seek immediate medical attention and contact the manufacturer.
PRECAUTIONS
•  This product contains ingredients which may cause severe eye irritation and possible permanent eye injury. If the devel-

oper or hair colour mixture gets into your eye, flush immediately with a large amount of lukewarm water and seek medical 
advice.

•  If you wear contact lenses during application and any product gets into your eye, remove the contact lens first, then flush 
immediately with a large amount of lukewarm water and seek medical advice.

•  Do not inhale or ingest the product.
•  Avoid unnecessary skin contact.
•  Do not use if your hair has been coloured with henna or metal dyes.
•  Remove all metal objects such as clips and hair pins from hair before colouring and keep them away during colouring. Do 

not use metal tools.
•  Keep developer away from heat and light. Do not mix this colorant with any other products. Do not keep any unused 

product. Do not leave the mixture in a closed bottle (bottle may expand or burst).
•  Do not use on other than scalp hair, especially not on facial hair.

Hair colorants can cause severe allergic reactions. Read and follow instructions.This product is not intended for use on 
persons under the age of 16. Temporary “black henna” tattoos may increase your risk of allergy. 

Do not colour your hair if:
—  you have a rash on your face or sensitive, irritated and damaged scalp,
—  you have ever experienced any reaction after colouring your hair,
—  you have experienced a reaction to a temporary ‘black henna’ tattoo in the past.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Contains: see folding box. Rinse hair well after application.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Avoid contact with eyes. Rinse immediately if product comes into contact with them. 
Wear suitable gloves. Keep out of reach of children. Keep the empty carton and the instruction leaflet in case you experience a 
reaction. To reduce your risk follow these instructions.
1. ALLERGY ALERT TEST
  Perform an allergy alert test 48 hours before each product use even if you have already used colouring products before. 

Items you need to prepare the mixture: 
  Cotton bud or wooden stick, tissue paper, saucer / small plate (do not use metal objects). Prepare the mixture: Open the 

application bottle with developer lotion by unscrewing the complete cap. Remove a small amount of developer lotion with 
the cotton bud/wooden stick and place it in the saucer. Open the tube of colour cream by piercing the tube seal with the 
back of the cap. Add about the same quantity of colour cream to the saucer and mix both with the cotton bud to a homo-
geneous mixture. Do not use metal objects. Carefully reseal the colourant and developer containers. With the cotton bud, 
apply a pea size of the mixture evenly in a thin layer on an area of 2 by 2 cm on the inner side of the forearm. Leave the 
mixture applied for 45 minutes without covering or touching it; avoid contact with clothes; after 45 minutes wash the test 
area with water and pat dry with a clean tissue.

  If you observe any changes to the normal skin appearance, such as itching, redness, swelling on and around the test area 
during the testing time, or during the following 48hrs, you should rinse off the test area immediately, should not use the 
product and should consult a doctor.

  This test represents an important precaution measure which has proved to be reliable when carried out under the conditions 
outlined. However, be aware that even if an Allergy Alert Test has been carried out without symptoms, you may still expe-
rience an allergic reaction when you colour your hair. 

  The Allergy Alert Test does not provide a guarantee that allergic reactions will not occur in the future. In case of any concerns 
or questions please consult a doctor.

2. IF DURING COLOURING YOU EXPERIENCE
–  any stinging or burning and/or rash, rinse immediately and discontinue colouring your hair as this may be an indication of 

a more serious reaction. Do not colour your hair again before consulting a doctor or seeking medical advice.
–  rapidly spreading skin rash, dizziness or faintness, shortness of breath and/or swelling of eyes/face, rinse immediately and 

seek immediate medical attention and contact the manufacturer.
3. IF AFTER COLOURING OR ON THE FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE 
  problems such as skin or scalp itching, skin or scalp rash, swelling of eyes/face, blistering and/or skin or scalp weeping, 

seek immediate medical attention and contact the manufacturer.
PRECAUTIONS
•  This product contains ingredients which may cause severe eye irritation and possible permanent eye injury. If the devel-

oper or hair colour mixture gets into your eye, flush immediately with a large amount of lukewarm water and seek medical 
advice.

•  If you wear contact lenses during application and any product gets into your eye, remove the contact lens first, then flush 
immediately with a large amount of lukewarm water and seek medical advice.

•  Do not inhale or ingest the product.
•  Avoid unnecessary skin contact.
•  Do not use if your hair has been coloured with henna or metal dyes.
•  Remove all metal objects such as clips and hair pins from hair before colouring and keep them away during colouring. Do 

not use metal tools.
•  Keep developer away from heat and light. Do not mix this colorant with any other products. Do not keep any unused 

product. Do not leave the mixture in a closed bottle (bottle may expand or burst).
•  Do not use on other than scalp hair, especially not on facial hair.

SAFETY INSTRUCTIONS SAFETY INSTRUCTIONS SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT ADVICE
Before application, please read the SAFETY  INSTRUCTIONS below carefully.
HELPFUL HINTS
• We recommend to repeat the application every 4 weeks as the hair grows approximately 1 cm per month. 
•  Next time you wash your hair, you can use the bonding mask again for perfectly cared hair.
•  You can use a lipbalm to protect your forehead skin from color stains.
•  For hair longer than chin length, we recommend to use two packs. Leave at least 2 weeks between coloring and applying 

a perm/straightening  treatment to your hair, otherwise the color result could become uneven.
•  If your hair is bleached, straightened, sun exposed or permed, we recommend reducing the processing time about 

5–10 minutes.
•  Creme Surpreme is easy to remove from skin with water and soap, or facial water.
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a perm/straightening  treatment to your hair, otherwise the color result could become uneven.
•  If your hair is bleached, straightened, sun exposed or permed, we recommend reducing the processing time about 

5–10 minutes.
•  Creme Surpreme is easy to remove from skin with water and soap, or facial water.

IMPORTANT ADVICE
Before application, please read the SAFETY  INSTRUCTIONS below carefully.
HELPFUL HINTS
•  We recommend to repeat the application every 4 weeks as the hair grows approximately 1 cm per month. 
•  Next time you wash your hair, you can use the bonding mask again for perfectly cared hair.
•  You can use a lipbalm to protect your forehead skin from color stains.
•  For hair longer than chin length, we recommend to use two packs. Leave at least 2 weeks between coloring and applying 

a perm/straightening  treatment to your hair, otherwise the color result could become uneven.
•  If your hair is bleached, straightened, sun exposed or permed, we recommend reducing the processing time about 

5–10 minutes.
•  Creme Surpreme is easy to remove from skin with water and soap, or facial water.

ATTENTION
•  After mixing, immediately break off the tip of the Applicator Bottle, as foam or excess  pressure may occur after a 

couple of minutes as a result of oxygen generation.
•  Start with the application immediately after  mixing. If using two packs, first mix and use the first pack  entirely, and then 

open, mix and apply the second pack without any delay.
•  Discard any unused mixture promptly. Do not attempt to store or reseal after mixing.  Resealing may cause the container 

to burst.
•  While coloring do not cover the hair with plastic or aluminum foil and avoid external warmth influence (e.g. hair-dryer, 

hairdrying cap, blow dryer or sauna).

ATTENTION
•  After mixing, immediately break off the tip of the Applicator Bottle, as foam or excess  pressure may occur after a 

couple of minutes as a result of oxygen generation.
•  Start with the application immediately after  mixing. If using two packs, first mix and use the first pack  entirely, and then 

open, mix and apply the second pack without any delay.
•  Discard any unused mixture promptly. Do not attempt to store or reseal after mixing.  Resealing may cause the container 

to burst.
•  While coloring do not cover the hair with plastic or aluminum foil and avoid external warmth influence (e.g. hair-dryer, 

hairdrying cap, blow dryer or sauna).

ATTENTION
•  After mixing, immediately break off the tip of the Applicator Bottle, as foam or excess  pressure may occur after a 

couple of minutes as a result of oxygen generation.
•  Start with the application immediately after  mixing. If using two packs, first mix and use the first pack  entirely, and then 

open, mix and apply the second pack without any delay.
•  Discard any unused mixture promptly. Do not attempt to store or reseal after mixing.  Resealing may cause the container 

to burst.
•  While coloring do not cover the hair with plastic or aluminum foil and avoid external warmth influence (e.g. hair-dryer, 

hairdrying cap, blow dryer or sauna).
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THIS COLORATION CONTAINS:
THIS COLORATION CONTAINS:
THIS COLORATION CONTAINS:
THIS COLORATION CONTAINS:

PROFESSIONAL PAIR 
OF GLOVES
PROFESSIONAL PAIR 
OF GLOVES
PROFESSIONAL PAIR 
OF GLOVES
PROFESSIONAL PAIR 
OF GLOVES

STEP 1 – PREPARATION | STEP 1 – PREPARATION | STEP 1 – PREPARATION | STEP 1 – PREPARATION

XXXXXXX

OPTION 1: Regrowth Application | OPTION 1: Regrowth Application | OPTION 1: Regrowth Application | OPTION 1: Regrowth Application
If your hair has already been treated with a permanent coloration and if a regrowth is visible. | If your hair has already been treated with a permanent coloration and if a regrowth is visible.
If your hair has already been treated with a permanent coloration and if a regrowth is visible. | If your hair has already been treated with a permanent coloration and if a regrowth is visible.

Option 2: Total Application | Option 2: Total Application | Option 2: Total Application | Option 2: Total Application
If you are coloring your hair permanently for the first time or if your previous hair color has totally grown out, i.e. no regrowth can be seen. 
If you are coloring your hair permanently for the first time or if your previous hair color has totally grown out, i.e. no regrowth can be seen.
If you are coloring your hair permanently for the first time or if your previous hair color has totally grown out, i.e. no regrowth can be seen.
If you are coloring your hair permanently for the first time or if your previous hair color has totally grown out, i.e. no regrowth can be seen.

STEP 2 – COLORATION | STEP 2 – COLORATION | STEP 2 – COLORATION | STEP 2 – COLORATION

STEP 3 – RINSING & AFTER CARE | STEP 3 – RINSING & AFTER CARE | STEP 3 – RINSING & AFTER CARE | STEP 3 – RINSING & AFTER CARE

QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME? | QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME? | QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME? | QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME?

Divide the hair section by section using the applicator tip. 
Apply the mixture along the parting. Continue the application 
till the roots are well covered. Apply 2/3 of the color mixture 
to the regrowth area.
Divide the hair section by section using the applicator tip. 
Apply the mixture along the parting. Continue the application 
till the roots are well covered. Apply 2/3 of the color mixture 
to the regrowth area.

Divide the hair section by section using the applicator tip. Apply the mixture along 
the parting. Continue the application till the roots are well covered. Apply 2/3 of the 
color mixture to the regrowth area.
Divide the hair section by section using the applicator tip. Apply the mixture along 
the parting. Continue the application till the roots are well covered. Apply 2/3 of the 
color mixture to the regrowth area.

Apply the prepared mixture directly from the application 
bottle evenly onto the roots until they are completely covered.
Apply the prepared mixture directly from the application 
bottle evenly onto the roots until they are completely covered.
Apply the prepared mixture directly from the application 
bottle evenly onto the roots until they are completely covered.
Apply the prepared mixture directly from the application 
bottle evenly onto the roots until they are completely covered.

At the end of the processing time for the roots, apply the 
rest of the mixture in the whole hair and allow it to work 
for another 10 minutes for the whole hair.
At the end of the processing time for the roots, apply the 
rest of the mixture in the whole hair and allow it to work 
for another 10 minutes for the whole hair.
At the end of the processing time for the roots, apply the 
rest of the mixture in the whole hair and allow it to work 
for another 10 minutes for the whole hair.

At the end of the processing time for the roots, apply the rest of the mixture in the 
whole hair and allow it to work for another 10 minutes for the whole hair.

Afterwards, distribute the remaining mixture evenly through-
out the lenghts, working it into the hair thoroughly. Allow  
the coloration mixture to work for 30 minutes. For shades 
10-0 and 10-19 allow the coloration mixture to work for 
45 minutes.
Afterwards, distribute the remaining mixture evenly through-
out the lenghts, working it into the hair thoroughly. Allow  
the coloration mixture to work for 30 minutes. For shades 
10-0 and 10-19 allow the coloration mixture to work for 45 
minutes.

Afterwards, distribute the remaining mixture evenly throughout the lenghts, working 
it into the hair thoroughly. Allow the coloration mixture to work for 30 minutes.  
For shades 10-0 and 10-19 allow the coloration mixture to work for 45 minutes
Afterwards, distribute the remaining mixture evenly throughout the lenghts, working 
it into the hair thoroughly. Allow the coloration mixture to work for 30 minutes.  
For shades 10-0 and 10-19 allow the coloration mixture to work for 45 minutes..

Allow the coloration mixture to work for 20 minutes. 
For shades 10-0 and 10-19 allow the coloration mixture 
to work for 35 minutes.
Allow the coloration mixture to work for 20 minutes. 
For shades 10-0 and 10-19 allow the coloration mixture 
to work for 35 minutes
Allow the coloration mixture to work for 20 minutes. 
For shades 10-0 and 10-19 allow the coloration mixture 
to work for 35 minutes.

Allow the coloration mixture to work for 20 minutes. For shades 10-0 and 10-19 
allow the coloration mixture to work for 35 minutes

VIDEO  
TUTORIAL:

For any questions or coloring advice, please contact us at (please insert local adresses)

APPLICATOR BOTTLE WITH CREAM DEVELOPER 
APPLICATOR BOTTLE WITH CREAM DEVELOPER
APPLICATOR BOTTLE WITH CREAM DEVELOPER
APPLICATOR BOTTLE WITH CREAM DEVELOPER

CREAM
DEVELOPER

BONDING MASK
BONDING MASK
BONDING MASK
BONDING MASK

BONDING
MASK

BONDING PRE-SERUM
BONDING PRE-SERUM
BONDING PRE-SERUM
BONDING PRE-SERUM

BONDING
PRE-SERUM

BONDING COLOR CREAM
BONDING COLOR CREAM
BONDING COLOR CREAM
BONDING COLOR CREAM

BONDING
COLOR CREAM

After the processing time has elapsed, put the gloves back on. | After the processing time has elapsed, put the gloves back on. | After the processing time has elapsed, put the gloves back on. | After the processing time has elapsed, put the gloves back on.

Carefully squeeze the whole con-
tent of the Bonding Color Cream 
(2A) into the application bottle (2B) 
with the developer lotion.
Carefully squeeze the whole con-
tent of the Bonding Color Cream 
(2A) into the application bottle (2B) 
with the developer lotion.

Carefully squeeze the whole content of the Bonding Color 
Cream (2A) into the application bottle (2B) with the devel-
oper lotion.
Carefully squeeze the whole content of the Bonding Color 
Cream (2A) into the application bottle (2B) with the devel-
oper lotion.

At the end of the application time, apply warm water to the hair and work into lather. Then rinse 
out thoroughly until water runs clear. 
At the end of the application time, apply warm water to the hair and work into lather. Then rinse 
out thoroughly until water runs clear.
At the end of the application time, apply warm water to the hair and work into lather. Then rinse 
out thoroughly until water runs clear.
At the end of the application time, apply warm water to the hair and work into lather. Then rinse 
out thoroughly until water runs clear.

Then, rinse out thoroughly. Your hair will be easy to comb, soft and shiny. Keep the mask and use 
it for up to 4 times. For easy-to-comb, soft hair. 
Then, rinse out thoroughly. Your hair will be easy to comb, soft and shiny. Keep the mask and use 
it for up to 4 times. For easy-to-comb, soft hair.
Then, rinse out thoroughly. Your hair will be easy to comb, soft and shiny. Keep the mask and use 
it for up to 4 times. For easy-to-comb, soft hair.
Then, rinse out thoroughly. Your hair will be easy to comb, soft and shiny. Keep the mask and use 
it for up to 4 times. For easy-to-comb, soft hair.

Divide your hair into 2 sections (top 
and bottom) and clip the top sec-
tion securely. Comb your hair 
thoroughly.
 Divide your hair into 2 sections (top 
and bottom) and clip the top sec-
tion securely. Comb your hair 
thoroughly.

Divide your hair into 2 sections (top and bottom) and clip 
the top section securely. Comb your hair thoroughly.
Divide your hair into 2 sections (top and bottom) and clip 
the top section securely. Comb your hair thoroughly.

Apply the Bonding Mask (3) into the towel-dried-hair, leaving out roots. Allow to work for 5 minutes.
Apply the Bonding Mask (3) into the towel-dried-hair, leaving out roots. Allow to work for 5 minutes.
Apply the Bonding Mask (3) into the towel-dried-hair, leaving out roots. Allow to work for 5 minutes.
Apply the Bonding Mask (3) into the towel-dried-hair, leaving out roots. Allow to work for 5 minutes.

Then apply the rest of the Bond-
ing Pre-Serum (1) to the lengths 
until the serum is fully dispensed 
and comb your hair thoroughly.
Then apply the rest of the Bond-
ing Pre-Serum (1) to the lengths 
until the serum is fully dispensed 
and comb your hair thoroughly.

Then apply the rest of the Bonding Pre-Serum (1) to the 
lengths until the serum is fully dispensed and comb your 
hair thoroughly.
Then apply the rest of the Bonding Pre-Serum (1) to the 
lengths until the serum is fully dispensed and comb your 
hair thoroughly.

Open the tube of the Bonding Color 
Cream (2A) by using its cap to 
pierce the aluminium foil.
Open the tube of the Bonding Color 
Cream (2A) by using its cap to 
pierce the aluminium foil.
 Open the tube of the Bonding Color 
Cream (2A) by using its cap to 
pierce the aluminium foil.

Open the tube of the Bonding Color Cream (2A) by using 
its cap to pierce the aluminium foil.

Apply half of the Bonding Pre-
Serum (1) evenly to the bottom 
section and remove the clip from 
your top hair afterwards.
Apply half of the Bonding Pre-
Serum (1) evenly to the bottom 
section and remove the clip from 
your top hair afterwards.

Apply half of the Bonding Pre-Serum (1) evenly to the bot-
tom section and remove the clip from your top hair after-
wards.
Apply half of the Bonding Pre-Serum (1) evenly to the bot-
tom section and remove the clip from your top hair after-
wards.

Close the applicator bottle (2B) 
again and shake it until all compo-
nents are thoroughly mixed and 
turned into a smooth cream.
Close the applicator bottle (2B) 
again and shake it until all compo-
nents are thoroughly mixed and 
turned into a smooth cream.

Close the applicator bottle (2B) again and shake it until all 
components are thoroughly mixed and turned into a smooth 
cream.
Close the applicator bottle (2B) again and shake it until all 
components are thoroughly mixed and turned into a smooth 
cream.

Please do not wash your hair 24-48 hours before coloration.  Before starting with the application, put on the gloves and wear a clothing protection. Have a watch nearby in order to monitor the processing time and a hair clip (non-metallic).
Please do not wash your hair 24-48 hours before coloration.  Before starting with the application, put on the gloves and wear a clothing protection. Have a watch nearby in order to monitor the processing time and a hair clip (non-metallic).
Please do not wash your hair 24-48 hours before coloration.  Before starting with the application, put on the gloves and wear a clothing protection. Have a watch nearby in order to monitor the processing time and a hair clip (non-metallic).
Please do not wash your hair 24-48 hours before coloration.  Before starting with the application, put on the gloves and wear a clothing protection. Have a watch nearby in order to monitor the processing time and a hair clip (non-metallic).

Break off the tip of the applicator 
bottle cap (2B) and proceed with 
application.
Break off the tip of the applicator 
bottle cap (2B) and proceed with 
application.
 Break off the tip of the applicator 
bottle cap (2B) and proceed with 
application.

Break off the tip of the applicator bottle cap (2B) and pro-
ceed with application.

INSTRUCTION LEAFLET
INSTRUCTION LEAFLET
INSTRUCTION LEAFLET
INSTRUCTION LEAFLET

GENERAL DATA APPROVAL DATA PHONE Printing material: x  white   transparent  silver  direct printing

DIE CUT / SIZE (mm) 295 x 205 mm Responsible person marketing Christine Kötter +49 211 797 9191 Coloration filling code: x  Datamatrix  FB_TB code   EAN outer box   none

Nuance no. - Date of approval by marketing 00_00_2024 Basic Pack. Mat. No.: 676633 Mailing list: Coloration 02

IDH no. - Responsible person IPD Norbert Zahlner 0043-1711042568 USED PANTONE  TONES  ARE  JUST  IND ICATORS!
Material no. xxxxxxx Responsible person country Xxx Xxx +49 211 797 xxxx  Colors Printing process Colors Printing process

Datamatrix / FB_TB code xxxxxxx Date of approval xx-xx-2024

EAN outer box 000000000000 Delivered by LSD LG LC NG

Short sign xxx Responsible person LSD N. Gobrecht +49 211 74849 454

Product Creme Supreme Printing company Cetis

Country MA 4L LSD job no. 044387

EAN (please check) 000000000000 LSD FILE NAME: 

EAN size - MA_CrSu_IL_IFU_Baseline_La25_4L_0424.indd

Status DTP INFOS: -

Creation date 24.05.2024

Correction date xx.05.2024

Project no. (HINT) B-2209-03403

SEAL ID 30650597 These files have been set up without trapping parameters 
or any other print options. Please adapt the data ac-
cording to your usual guidelines and/or profiles.

Kind regards, LSD GmbH & Co. KG
LSD GmbH & Co. KG 

In der Steele 11 
40599 Düsseldorf 

Tel. +49 211 74 84 90 
Fax +49 211 74 84 94 10

LOGO OF
PRINTING COMPANY

TO  BE  COMPLETED  BY  PR INT ING  COMPANY

corrections  yes*  none

* if yes please do provide a detailed description of all changes made 5  cm

CAD (does not print)

printing area (does not print)
die cut (does not print)

  

  

  

  

 Black 

 Pantone 4745 C 

  

  

  

  

  

Creme Color – Baseline – MA (4-lang.)

Placeholder



xxxxxxx

 
Henkel AG & Co. KGaA 

D-40191 Düsseldorf

PROFESSIONAL ADVICE PROFESSIONAL ADVICE PROFESSIONAL ADVICE PROFES- SIONAL ADVICE

Hair colorants can cause severe allergic reactions. Read and follow instructions.This product is not intended 
for use on persons under the age of 16. Temporary “black henna” tattoos may increase your risk of allergy. 

Do not colour your hair if:
—  you have a rash on your face or sensitive, irritated and damaged scalp,
—  you have ever experienced any reaction after colouring your hair,
—  you have experienced a reaction to a temporary ‘black henna’ tattoo in the past.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Contains: see folding box. Rinse hair well after application.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Avoid contact with eyes. Rinse immediately if product comes into contact 
with them. Wear suitable gloves. Keep out of reach of children. Keep the empty carton and the instruction leaflet in 
case you experience a reaction. To reduce your risk follow these instructions.
1. ALLERGY ALERT TEST
  Perform an allergy alert test 48 hours before each product use even if you have already used colouring products 

before. Items you need to prepare the mixture: 
  Cotton bud or wooden stick, tissue paper, saucer / small plate (do not use metal objects). Prepare the mixture: 

Open the application bottle with developer lotion by unscrewing the complete cap. Remove a small amount of 
developer lotion with the cotton bud/wooden stick and place it in the saucer. Open the tube of colour cream by 
piercing the tube seal with the back of the cap. Add about the same quantity of colour cream to the saucer and 
mix both with the cotton bud to a homogeneous mixture. Do not use metal objects. Carefully reseal the colour-
ant and developer containers. With the cotton bud, apply a pea size of the mixture evenly in a thin layer on an 
area of 2 by 2 cm on the inner side of the forearm. Leave the mixture applied for 45 minutes without covering 
or touching it; avoid contact with clothes; after 45 minutes wash the test area with water and pat dry with a 
clean tissue.

  If you observe any changes to the normal skin appearance, such as itching, redness, swelling on and around 
the test area during the testing time, or during the following 48hrs, you should rinse off the test area immedi-
ately, should not use the product and should consult a doctor.

  This test represents an important precaution measure which has proved to be reliable when carried out under 
the conditions outlined. However, be aware that even if an Allergy Alert Test has been carried out without 
symptoms, you may still experience an allergic reaction when you colour your hair. 

  The Allergy Alert Test does not provide a guarantee that allergic reactions will not occur in the future. In case of 
any concerns or questions please consult a doctor.

2. IF DURING COLOURING YOU EXPERIENCE
–  any stinging or burning and/or rash, rinse immediately and discontinue colouring your hair as this may be an 

indication of a more serious reaction. Do not colour your hair again before consulting a doctor or seeking 
medical advice.

–  rapidly spreading skin rash, dizziness or faintness, shortness of breath and/or swelling of eyes/face, rinse im-
mediately and seek immediate medical attention and contact the manufacturer.

3. IF AFTER COLOURING OR ON THE FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE 
  problems such as skin or scalp itching, skin or scalp rash, swelling of eyes/face, blistering and/or skin or scalp 

weeping, seek immediate medical attention and contact the manufacturer.
PRECAUTIONS
•  This product contains ingredients which may cause severe eye irritation and possible permanent eye injury. If 

the developer or hair colour mixture gets into your eye, flush immediately with a large amount of lukewarm 
water and seek medical advice.

•  If you wear contact lenses during application and any product gets into your eye, remove the contact lens first, 
then flush immediately with a large amount of lukewarm water and seek medical advice.

•  Do not inhale or ingest the product.
•  Avoid unnecessary skin contact.
•  Do not use if your hair has been coloured with henna or metal dyes.
•  Remove all metal objects such as clips and hair pins from hair before colouring and keep them away during 

colouring. Do not use metal tools.
•  Keep developer away from heat and light. Do not mix this colorant with any other products. Do not keep any 

unused product. Do not leave the mixture in a closed bottle (bottle may expand or burst).
•  Do not use on other than scalp hair, especially not on facial hair.

Hair colorants can cause severe allergic reactions. Read and follow instructions.This product is not intended 
for use on persons under the age of 16. Temporary “black henna” tattoos may increase your risk of allergy. 

Do not colour your hair if:
—  you have a rash on your face or sensitive, irritated and damaged scalp,
—  you have ever experienced any reaction after colouring your hair,
—  you have experienced a reaction to a temporary ‘black henna’ tattoo in the past.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Contains: see folding box. Rinse hair well after application.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Avoid contact with eyes. Rinse immediately if product comes into contact 
with them. Wear suitable gloves. Keep out of reach of children. Keep the empty carton and the instruction leaflet in case 
you experience a reaction. To reduce your risk follow these instructions.
1. ALLERGY ALERT TEST
  Perform an allergy alert test 48 hours before each product use even if you have already used colouring products 

before. Items you need to prepare the mixture: 
  Cotton bud or wooden stick, tissue paper, saucer / small plate (do not use metal objects). Prepare the mixture: 

Open the application bottle with developer lotion by unscrewing the complete cap. Remove a small amount of 
developer lotion with the cotton bud/wooden stick and place it in the saucer. Open the tube of colour cream by 
piercing the tube seal with the back of the cap. Add about the same quantity of colour cream to the saucer and 
mix both with the cotton bud to a homogeneous mixture. Do not use metal objects. Carefully reseal the colourant 
and developer containers. With the cotton bud, apply a pea size of the mixture evenly in a thin layer on an area 
of 2 by 2 cm on the inner side of the forearm. Leave the mixture applied for 45 minutes without covering or 
touching it; avoid contact with clothes; after 45 minutes wash the test area with water and pat dry with a clean 
tissue.

  If you observe any changes to the normal skin appearance, such as itching, redness, swelling on and around the 
test area during the testing time, or during the following 48hrs, you should rinse off the test area immediately, 
should not use the product and should consult a doctor.

  This test represents an important precaution measure which has proved to be reliable when carried out under 
the conditions outlined. However, be aware that even if an Allergy Alert Test has been carried out without symptoms, 
you may still experience an allergic reaction when you colour your hair. 

  The Allergy Alert Test does not provide a guarantee that allergic reactions will not occur in the future. In case of 
any concerns or questions please consult a doctor.

2. IF DURING COLOURING YOU EXPERIENCE
–  any stinging or burning and/or rash, rinse immediately and discontinue colouring your hair as this may be an 

indication of a more serious reaction. Do not colour your hair again before consulting a doctor or seeking medical 
advice.

–  rapidly spreading skin rash, dizziness or faintness, shortness of breath and/or swelling of eyes/face, rinse im-
mediately and seek immediate medical attention and contact the manufacturer.

3. IF AFTER COLOURING OR ON THE FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE 
  problems such as skin or scalp itching, skin or scalp rash, swelling of eyes/face, blistering and/or skin or scalp 

weeping, seek immediate medical attention and contact the manufacturer.
PRECAUTIONS
•  This product contains ingredients which may cause severe eye irritation and possible permanent eye injury. If the 

developer or hair colour mixture gets into your eye, flush immediately with a large amount of lukewarm water 
and seek medical advice.

•  If you wear contact lenses during application and any product gets into your eye, remove the contact lens first, 
then flush immediately with a large amount of lukewarm water and seek medical advice.

•  Do not inhale or ingest the product.
•  Avoid unnecessary skin contact.
•  Do not use if your hair has been coloured with henna or metal dyes.
•  Remove all metal objects such as clips and hair pins from hair before colouring and keep them away during 

colouring. Do not use metal tools.
•  Keep developer away from heat and light. Do not mix this colorant with any other products. Do not keep any 

unused product. Do not leave the mixture in a closed bottle (bottle may expand or burst).
•  Do not use on other than scalp hair, especially not on facial hair.

Hair colorants can cause severe allergic reactions. Read and follow instructions.This product is not intended 
for use on persons under the age of 16. Temporary “black henna” tattoos may increase your risk of allergy. 

Do not colour your hair if:
—  you have a rash on your face or sensitive, irritated and damaged scalp,
—  you have ever experienced any reaction after colouring your hair,
—  you have experienced a reaction to a temporary ‘black henna’ tattoo in the past.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Contains: see folding box. Rinse hair well after application.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Avoid contact with eyes. Rinse immediately if product comes into contact 
with them. Wear suitable gloves. Keep out of reach of children. Keep the empty carton and the instruction leaflet in case 
you experience a reaction. To reduce your risk follow these instructions.
1. ALLERGY ALERT TEST
  Perform an allergy alert test 48 hours before each product use even if you have already used colouring products 

before. Items you need to prepare the mixture: 
  Cotton bud or wooden stick, tissue paper, saucer / small plate (do not use metal objects). Prepare the mixture: 

Open the application bottle with developer lotion by unscrewing the complete cap. Remove a small amount of 
developer lotion with the cotton bud/wooden stick and place it in the saucer. Open the tube of colour cream by 
piercing the tube seal with the back of the cap. Add about the same quantity of colour cream to the saucer and 
mix both with the cotton bud to a homogeneous mixture. Do not use metal objects. Carefully reseal the colourant 
and developer containers. With the cotton bud, apply a pea size of the mixture evenly in a thin layer on an area 
of 2 by 2 cm on the inner side of the forearm. Leave the mixture applied for 45 minutes without covering or 
touching it; avoid contact with clothes; after 45 minutes wash the test area with water and pat dry with a clean 
tissue.

  If you observe any changes to the normal skin appearance, such as itching, redness, swelling on and around the 
test area during the testing time, or during the following 48hrs, you should rinse off the test area immediately, 
should not use the product and should consult a doctor.

  This test represents an important precaution measure which has proved to be reliable when carried out under 
the conditions outlined. However, be aware that even if an Allergy Alert Test has been carried out without symptoms, 
you may still experience an allergic reaction when you colour your hair. 

  The Allergy Alert Test does not provide a guarantee that allergic reactions will not occur in the future. In case of 
any concerns or questions please consult a doctor.

2. IF DURING COLOURING YOU EXPERIENCE
–  any stinging or burning and/or rash, rinse immediately and discontinue colouring your hair as this may be an 

indication of a more serious reaction. Do not colour your hair again before consulting a doctor or seeking medical 
advice.

–  rapidly spreading skin rash, dizziness or faintness, shortness of breath and/or swelling of eyes/face, rinse im-
mediately and seek immediate medical attention and contact the manufacturer.

3. IF AFTER COLOURING OR ON THE FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE 
  problems such as skin or scalp itching, skin or scalp rash, swelling of eyes/face, blistering and/or skin or scalp 

weeping, seek immediate medical attention and contact the manufacturer.
PRECAUTIONS
•  This product contains ingredients which may cause severe eye irritation and possible permanent eye injury. If the 

developer or hair colour mixture gets into your eye, flush immediately with a large amount of lukewarm water 
and seek medical advice.

•  If you wear contact lenses during application and any product gets into your eye, remove the contact lens first, 
then flush immediately with a large amount of lukewarm water and seek medical advice.

•  Do not inhale or ingest the product.
•  Avoid unnecessary skin contact.
•  Do not use if your hair has been coloured with henna or metal dyes.
•  Remove all metal objects such as clips and hair pins from hair before colouring and keep them away during 

colouring. Do not use metal tools.
•  Keep developer away from heat and light. Do not mix this colorant with any other products. Do not keep any 

unused product. Do not leave the mixture in a closed bottle (bottle may expand or burst).
•  Do not use on other than scalp hair, especially not on facial hair.

Hair colorants can cause severe allergic reactions. Read and follow instructions.This product is not intended 
for use on persons under the age of 16. Temporary “black henna” tattoos may increase your risk of allergy. 

Do not colour your hair if:
—  you have a rash on your face or sensitive, irritated and damaged scalp,
—  you have ever experienced any reaction after colouring your hair,
—  you have experienced a reaction to a temporary ‘black henna’ tattoo in the past.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Contains: see folding box. Rinse hair well after application.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Avoid contact with eyes. Rinse immediately if product comes into contact 
with them. Wear suitable gloves. Keep out of reach of children. Keep the empty carton and the instruction leaflet in case 
you experience a reaction. To reduce your risk follow these instructions.
1. ALLERGY ALERT TEST
  Perform an allergy alert test 48 hours before each product use even if you have already used colouring products 

before. Items you need to prepare the mixture: 
  Cotton bud or wooden stick, tissue paper, saucer / small plate (do not use metal objects). Prepare the mixture: 

Open the application bottle with developer lotion by unscrewing the complete cap. Remove a small amount of 
developer lotion with the cotton bud/wooden stick and place it in the saucer. Open the tube of colour cream by 
piercing the tube seal with the back of the cap. Add about the same quantity of colour cream to the saucer and 
mix both with the cotton bud to a homogeneous mixture. Do not use metal objects. Carefully reseal the colourant 
and developer containers. With the cotton bud, apply a pea size of the mixture evenly in a thin layer on an area 
of 2 by 2 cm on the inner side of the forearm. Leave the mixture applied for 45 minutes without covering or 
touching it; avoid contact with clothes; after 45 minutes wash the test area with water and pat dry with a clean 
tissue.

  If you observe any changes to the normal skin appearance, such as itching, redness, swelling on and around the 
test area during the testing time, or during the following 48hrs, you should rinse off the test area immediately, 
should not use the product and should consult a doctor.

  This test represents an important precaution measure which has proved to be reliable when carried out under 
the conditions outlined. However, be aware that even if an Allergy Alert Test has been carried out without symptoms, 
you may still experience an allergic reaction when you colour your hair. 

  The Allergy Alert Test does not provide a guarantee that allergic reactions will not occur in the future. In case of 
any concerns or questions please consult a doctor.

2. IF DURING COLOURING YOU EXPERIENCE
–  any stinging or burning and/or rash, rinse immediately and discontinue colouring your hair as this may be an 

indication of a more serious reaction. Do not colour your hair again before consulting a doctor or seeking medical 
advice.

–  rapidly spreading skin rash, dizziness or faintness, shortness of breath and/or swelling of eyes/face, rinse im-
mediately and seek immediate medical attention and contact the manufacturer.

3. IF AFTER COLOURING OR ON THE FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE 
  problems such as skin or scalp itching, skin or scalp rash, swelling of eyes/face, blistering and/or skin or scalp 

weeping, seek immediate medical attention and contact the manufacturer.
PRECAUTIONS
•  This product contains ingredients which may cause severe eye irritation and possible permanent eye injury. If the 

developer or hair colour mixture gets into your eye, flush immediately with a large amount of lukewarm water 
and seek medical advice.

•  If you wear contact lenses during application and any product gets into your eye, remove the contact lens first, 
then flush immediately with a large amount of lukewarm water and seek medical advice.

•  Do not inhale or ingest the product.
•  Avoid unnecessary skin contact.
•  Do not use if your hair has been coloured with henna or metal dyes.
•  Remove all metal objects such as clips and hair pins from hair before colouring and keep them away during 

colouring. Do not use metal tools.
•  Keep developer away from heat and light. Do not mix this colorant with any other products. Do not keep any 

unused product. Do not leave the mixture in a closed bottle (bottle may expand or burst).
•  Do not use on other than scalp hair, especially not on facial hair.

SAFETY INSTRUCTIONS SAFETY INSTRUCTIONS SAFETY INSTRUCTIONS SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT ADVICE
Before application, please read the SAFETY  INSTRUCTIONS below carefully.
HELPFUL HINTS
• We recommend to repeat the application every 4 weeks as the hair grows approximately 1 cm per month. 
•  Next time you wash your hair, you can use the bonding mask again for perfectly cared hair.
•  You can use a lipbalm to protect your forehead skin from color stains.
•  For hair longer than chin length, we recommend to use two packs. Leave at least 2 weeks between coloring and 

applying a perm/straightening  treatment to your hair, otherwise the color result could become uneven.
•  If your hair is bleached, straightened, sun exposed or permed, we recommend reducing the processing time 

about 5–10 minutes.
•  Creme Surpreme is easy to remove from skin with water and soap, or facial water.
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• We recommend to repeat the application every 4 weeks as the hair grows approximately 1 cm per month. 
•  Next time you wash your hair, you can use the bonding mask again for perfectly cared hair.
•  You can use a lipbalm to protect your forehead skin from color stains.
•  For hair longer than chin length, we recommend to use two packs. Leave at least 2 weeks between coloring and 

applying a perm/straightening  treatment to your hair, otherwise the color result could become uneven.
•  If your hair is bleached, straightened, sun exposed or permed, we recommend reducing the processing time about 

5–10 minutes.
•  Creme Surpreme is easy to remove from skin with water and soap, or facial water.
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HELPFUL HINTS
•  We recommend to repeat the application every 4 weeks as the hair grows approximately 1 cm per month. 
•  Next time you wash your hair, you can use the bonding mask again for perfectly cared hair.
•  You can use a lipbalm to protect your forehead skin from color stains.
•  For hair longer than chin length, we recommend to use two packs. Leave at least 2 weeks between coloring and 

applying a perm/straightening  treatment to your hair, otherwise the color result could become uneven.
•  If your hair is bleached, straightened, sun exposed or permed, we recommend reducing the processing time about 

5–10 minutes.
•  Creme Surpreme is easy to remove from skin with water and soap, or facial water.

IMPORTANT ADVICE
Before application, please read the SAFETY  INSTRUCTIONS below carefully.
HELPFUL HINTS
•  We recommend to repeat the application every 4 weeks as the hair grows approximately 1 cm per month. 
•  Next time you wash your hair, you can use the bonding mask again for perfectly cared hair.
•  You can use a lipbalm to protect your forehead skin from color stains.
•  For hair longer than chin length, we recommend to use two packs. Leave at least 2 weeks between coloring and 

applying a perm/straightening  treatment to your hair, otherwise the color result could become uneven.
•  If your hair is bleached, straightened, sun exposed or permed, we recommend reducing the processing time about 

5–10 minutes.
•  Creme Surpreme is easy to remove from skin with water and soap, or facial water.

ATTENTION
•  After mixing, immediately break off the tip of the Applicator Bottle, as foam or excess  pressure may occur 

after a couple of minutes as a result of oxygen generation.
•  Start with the application immediately after  mixing. If using two packs, first mix and use the first pack  entirely, 

and then open, mix and apply the second pack without any delay.
•  Discard any unused mixture promptly. Do not attempt to store or reseal after mixing.  Resealing may cause the 

container to burst.
•  While coloring do not cover the hair with plastic or aluminum foil and avoid external warmth influence (e.g. 

hair-dryer, hairdrying cap, blow dryer or sauna).

ATTENTION
•  After mixing, immediately break off the tip of the Applicator Bottle, as foam or excess  pressure may occur 

after a couple of minutes as a result of oxygen generation.
•  Start with the application immediately after  mixing. If using two packs, first mix and use the first pack  entirely, 

and then open, mix and apply the second pack without any delay.
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container to burst.
•  While coloring do not cover the hair with plastic or aluminum foil and avoid external warmth influence (e.g. 

hair-dryer, hairdrying cap, blow dryer or sauna).
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•  After mixing, immediately break off the tip of the Applicator Bottle, as foam or excess  pressure may occur 

after a couple of minutes as a result of oxygen generation.
•  Start with the application immediately after  mixing. If using two packs, first mix and use the first pack  entirely, 

and then open, mix and apply the second pack without any delay.
•  Discard any unused mixture promptly. Do not attempt to store or reseal after mixing.  Resealing may cause the 

container to burst.
•  While coloring do not cover the hair with plastic or aluminum foil and avoid external warmth influence (e.g. 

hair-dryer, hairdrying cap, blow dryer or sauna).

ATTENTION
•  After mixing, immediately break off the tip of the Applicator Bottle, as foam or excess  pressure may occur 

after a couple of minutes as a result of oxygen generation.
•  Start with the application immediately after  mixing. If using two packs, first mix and use the first pack  entirely, 

and then open, mix and apply the second pack without any delay.
•  Discard any unused mixture promptly. Do not attempt to store or reseal after mixing.  Resealing may cause the 

container to burst.
•  While coloring do not cover the hair with plastic or aluminum foil and avoid external warmth influence (e.g. 

hair-dryer, hairdrying cap, blow dryer or sauna).
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THIS COLORATION CONTAINS:
THIS COLORATION CONTAINS:
THIS COLORATION CONTAINS:
THIS COLORATION CONTAINS:
THIS COLORATION CONTAINS:

PROFESSIONAL PAIR OF GLOVES
PROFESSIONAL PAIR OF GLOVES
PROFESSIONAL PAIR OF GLOVES
PROFESSIONAL PAIR OF GLOVES
PROFESSIONAL PAIR OF GLOVES

STEP 1 – PREPARATION | STEP 1 – PREPARATION | STEP 1 – PREPARATION | STEP 1 – PREPARATION | STEP 1 – PREPARATION

XXXXXXX

OPTION 1: Regrowth Application | OPTION 1: Regrowth Application | OPTION 1: Regrowth Application | OPTION 1: Regrowth Application | OPTION 1: Regrowth Application
If your hair has already been treated with a permanent coloration and if a regrowth is visible. | If your hair has already been treated with a permanent coloration and if a regrowth is visible. | If your hair has already been treated with a permanent coloration and if a 
regrowth is visible. | If your hair has already been treated with a permanent coloration and if a regrowth is visible. | If your hair has already been treated with a permanent coloration and if a regrowth is visible.

Option 2: Total Application | Option 2: Total Application | Option 2: Total Application | Option 2: Total Application | Option 2: Total Application
If you are coloring your hair permanently for the first time or if your previous hair color has totally grown out, i.e. no regrowth can be seen. | If you are coloring your hair permanently 
for the first time or if your previous hair color has totally grown out, i.e. no regrowth can be seen. | If you are coloring your hair permanently for the first time or if your previous hair 
color has totally grown out, i.e. no regrowth can be seen. | If you are coloring your hair permanently for the first time or if your previous hair color has totally grown out, i.e. no regrowth 
can be seen. | If you are coloring your hair permanently for the first time or if your previous hair color has totally grown out, i.e. no regrowth can be seen.

STEP 2 – COLORATION | STEP 2 – COLORATION | STEP 2 – COLORATION | STEP 2 – COLORATION | STEP 2 – COLORATION

STEP 3 – RINSING & AFTER CARE | STEP 3 – RINSING & AFTER CARE | STEP 3 – RINSING & AFTER CARE | STEP 3 – RINSING & AFTER CARE | STEP 3 – RINSING & AFTER CARE

QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME? | QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME? | QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME? | QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME? | QUESTIONS ABOUT CREME SUPREME?

VIDEO  
TUTORIAL:

For any questions or coloring advice, please contact us at (please insert local adresses)

APPLICATOR BOTTLE WITH CREAM DEVELOPER 
APPLICATOR BOTTLE WITH CREAM DEVELOPER
APPLICATOR BOTTLE WITH CREAM DEVELOPER
APPLICATOR BOTTLE WITH CREAM DEVELOPER
APPLICATOR BOTTLE WITH CREAM DEVELOPER

CREAM
DEVELOPER

BONDING MASK
BONDING MASK
BONDING MASK
BONDING MASK
BONDING MASKBONDING

MASK

BONDING PRE-SERUM
BONDING PRE-SERUM
BONDING PRE-SERUM
BONDING PRE-SERUM
BONDING PRE-SERUM

BONDING
PRE-SERUM

BONDING COLOR CREAM
BONDING COLOR CREAM
BONDING COLOR CREAM
BONDING COLOR CREAM
BONDING COLOR CREAM

BONDING
COLOR CREAM

After the processing time has elapsed, put the gloves back on. | After the processing time has elapsed, put the gloves back on. | After the processing time has elapsed, put the gloves back on. | After the processing time has elapsed, put the gloves back on. | After the processing time has elapsed, put the gloves back on.

Carefully squeeze the whole content 
of the Bonding Color Cream (2A) into 
the application bottle (2B) with the 
developer lotion.
Carefully squeeze the whole content 
of the Bonding Color Cream (2A) into 
the application bottle (2B) with the 

developer lotion.
Carefully squeeze the whole content of the Bonding Color Cream 
(2A) into the application bottle (2B) with the developer lotion.
Carefully squeeze the whole content of the Bonding Color Cream 
(2A) into the application bottle (2B) with the developer lotion.
Carefully squeeze the whole content of the Bonding Color Cream 
(2A) into the application bottle (2B) with the developer lotion.

At the end of the processing time for the roots, apply the rest 
of the mixture in the whole hair and allow it to work for an-
other 10 minutes for the whole hair.
At the end of the processing time for the roots, apply the rest 
of the mixture in the whole hair and allow it to work for an-
other 10 minutes for the whole hair.
At the end of the processing time for the roots, apply the rest 
of the mixture in the whole hair and allow it to work for an-

other 10 minutes for the whole hair.
At the end of the processing time for the roots, apply the rest of the mixture in the whole 
hair and allow it to work for another 10 minutes for the whole hair.
At the end of the processing time for the roots, apply the rest of the mixture in the whole 
hair and allow it to work for another 10 minutes for the whole hair.

Afterwards, distribute the remaining mixture evenly throughout 
the lenghts, working it into the hair thoroughly. Allow  
the coloration mixture to work for 30 minutes. For shades 10-0 
and 10-19 allow the coloration mixture to work for 45 minutes.
Afterwards, distribute the remaining mixture evenly throughout 
the lenghts, working it into the hair thoroughly. Allow  
the coloration mixture to work for 30 minutes. For shades 10-0 
and 10-19 allow the coloration mixture to work for 45 minutes.

Afterwards, distribute the remaining mixture evenly throughout the lenghts, working it into 
the hair thoroughly. Allow the coloration mixture to work for 30 minutes. For shades 10-0 
and 10-19 allow the coloration mixture to work for 45 minutes
Afterwards, distribute the remaining mixture evenly throughout the lenghts, working it into 
the hair thoroughly. Allow the coloration mixture to work for 30  minutes.  
For shades 10-0 and 10-19 allow the coloration mixture to work for 45 minutes..
Afterwards, distribute the remaining mixture evenly throughout the lenghts, working it into 
the hair thoroughly. Allow the coloration mixture to work for 30  minutes.  
For shades 10-0 and 10-19 allow the coloration mixture to work for 45 minutes..

Then, rinse out thoroughly. Your hair will be easy to comb, soft and shiny. Keep the mask and use it for up to 4 times. 
For easy-to-comb, soft hair.  | Then, rinse out thoroughly. Your hair will be easy to comb, soft and shiny. Keep the mask 
and use it for up to 4 times. For easy-to-comb, soft hair. | Then, rinse out thoroughly. Your hair will be easy to comb, soft 
and shiny. Keep the mask and use it for up to 4 times. For easy-to-comb, soft hair. | Then, rinse out thoroughly. Your hair 
will be easy to comb, soft and shiny. Keep the mask and use it for up to 4 times. For easy-to-comb, soft hair. | Then, rinse 
out thoroughly. Your hair will be easy to comb, soft and shiny. Keep the mask and use it for up to 4 times. For easy-to-
comb, soft hair.

Divide your hair into 2 sections (top 
and bottom) and clip the top section 
securely. Comb your hair thor-
oughly.
 Divide your hair into 2 sections (top 
and bottom) and clip the top section 
securely. Comb your hair thor-
oughly.

Divide your hair into 2 sections (top and bottom) and clip the 
top section securely. Comb your hair thoroughly.
Divide your hair into 2 sections (top and bottom) and clip the 
top section securely. Comb your hair thoroughly.
Divide your hair into 2 sections (top and bottom) and clip the 
top section securely. Comb your hair thoroughly.

Divide the hair section by section using the applicator tip. 
Apply the mixture along the parting. Continue the application 
till the roots are well covered. Apply 2/3 of the color mixture 
to the regrowth area.
Divide the hair section by section using the applicator tip. 
Apply the mixture along the parting. Continue the application 
till the roots are well covered. Apply 2/3 of the color mixture 

to the regrowth area.
Divide the hair section by section using the applicator tip. Apply the mixture along the 
parting. Continue the application till the roots are well covered. Apply 2/3 of the color 
mixture to the regrowth area.
Divide the hair section by section using the applicator tip. Apply the mixture along the 
parting. Continue the application till the roots are well covered. Apply 2/3 of the color 
mixture to the regrowth area.
Divide the hair section by section using the applicator tip. Apply the mixture along the 
parting. Continue the application till the roots are well covered. Apply 2/3 of the color 
mixture to the regrowth area.

Apply the Bonding Mask (3) into the towel-dried-hair, leaving out roots. Allow to work for 5 minutes. | Apply the 
Bonding Mask (3) into the towel-dried-hair, leaving out roots. Allow to work for 5 minutes. | Apply the Bonding 
Mask (3) into the towel-dried-hair, leaving out roots. Allow to work for 5 minutes. | Apply the Bonding Mask (3) 
into the towel-dried-hair, leaving out roots. Allow to work for 5 minutes. | Apply the Bonding Mask (3) into the 
towel-dried-hair, leaving out roots. Allow to work for 5 minutes.

Then apply the rest of the Bonding 
Pre-Serum (1) to the lengths until 
the serum is fully dispensed and 
comb your hair thoroughly.
Then apply the rest of the Bonding 
Pre-Serum (1) to the lengths until 
the serum is fully dispensed and 

comb your hair thoroughly.
Then apply the rest of the Bonding Pre-Serum (1) to the lengths 
until the serum is fully dispensed and comb your hair thor-
oughly.
Then apply the rest of the Bonding Pre-Serum (1) to the lengths 
until the serum is fully dispensed and comb your hair thor-
oughly.
Then apply the rest of the Bonding Pre-Serum (1) to the lengths 
until the serum is fully dispensed and comb your hair thor-
oughly.

Open the tube of the Bonding Color 
Cream (2A) by using its cap to pierce 
the aluminium foil.
Open the tube of the Bonding Color 
Cream (2A) by using its cap to pierce 
the aluminium foil.
Open the tube of the Bonding Color 

Cream (2A) by using its cap to pierce the aluminium foil.
Open the tube of the Bonding Color Cream (2A) by using its 
cap to pierce the aluminium foil.
Open the tube of the Bonding Color Cream (2A) by using its 
cap to pierce the aluminium foil.

Apply half of the Bonding Pre-Serum 
(1) evenly to the bottom section and 
remove the clip from your top hair 
afterwards.
Apply half of the Bonding Pre-Serum 
(1) evenly to the bottom section and 
remove the clip from your top hair 

afterwards.
Apply half of the Bonding Pre-Serum (1) evenly to the bottom 
section and remove the clip from your top hair afterwards.
Apply half of the Bonding Pre-Serum (1) evenly to the bottom 
section and remove the clip from your top hair afterwards.
Apply half of the Bonding Pre-Serum (1) evenly to the bottom 
section and remove the clip from your top hair afterwards.

Close the applicator bottle (2B) again 
and shake it until all components are 
thoroughly mixed and turned into a 
smooth cream.
Close the applicator bottle (2B) again 
and shake it until all components are 
thoroughly mixed and turned into a 

smooth cream.
Close the applicator bottle (2B) again and shake it until all com-
ponents are thoroughly mixed and turned into a smooth cream.
Close the applicator bottle (2B) again and shake it until all com-
ponents are thoroughly mixed and turned into a smooth cream.
Close the applicator bottle (2B) again and shake it until all com-
ponents are thoroughly mixed and turned into a smooth cream.

Allow the coloration mixture to work for 20  minutes. 
For shades 10-0 and 10-19 allow the coloration mixture to 
work for 35 minutes.
Allow the coloration mixture to work for 20  minutes. 
For shades 10-0 and 10-19 allow the coloration mixture to 
work for 35 minutes
Allow the coloration mixture to work for 20  minutes. 
For shades 10-0 and 10-19 allow the coloration mixture to 

work for 35 minutes.
Allow the coloration mixture to work for 20 minutes. For shades 10-0 and 10-19 allow 
the coloration mixture to work for 35 minutes
Allow the coloration mixture to work for 20 minutes. For shades 10-0 and 10-19 allow 
the coloration mixture to work for 35 minutes

Apply the prepared mixture directly from the application bottle 
evenly onto the roots until they are completely covered.
Apply the prepared mixture directly from the application bottle 
evenly onto the roots until they are completely covered.
Apply the prepared mixture directly from the application bottle 
evenly onto the roots until they are completely covered.
Apply the prepared mixture directly from the application bottle 

evenly onto the roots until they are completely covered.
Apply the prepared mixture directly from the application bottle evenly onto the roots until 
they are completely covered.

Please do not wash your hair 24-48 hours before coloration.  Before starting with the application, put on the gloves and wear a clothing protection. Have a watch nearby in order to monitor the processing time and a hair clip (non-metallic). | Please do not wash your hair 24-48 hours before coloration.  Before starting with the application, put on the gloves and wear a clothing protection. Have a watch nearby in order to 
monitor the processing time and a hair clip (non-metallic). | Please do not wash your hair 24-48 hours before coloration.  Before starting with the application, put on the gloves and wear a clothing protection. Have a watch nearby in order to monitor the processing time and a hair clip (non-metallic). | Please do not wash your hair 24-48 hours before coloration.  Before starting with the application, put on the gloves and wear 
a clothing protection. Have a watch nearby in order to monitor the processing time and a hair clip (non-metallic). | Please do not wash your hair 24-48 hours before coloration.  Before starting with the application, put on the gloves and wear a clothing protection. Have a watch nearby in order to monitor the processing time and a hair clip (non-metallic).
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Hair colorants can cause severe allergic reactions. Read and follow instructions.This product 
is not intended for use on persons under the age of 16. Temporary “black henna” tattoos may increase 
your risk of allergy. 
Do not colour your hair if:
—  you have a rash on your face or sensitive, irritated and damaged scalp,
—  you have ever experienced any reaction after colouring your hair,
—  you have experienced a reaction to a temporary ‘black henna’ tattoo in the past.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Contains: see folding box. Rinse hair well after application.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Avoid contact with eyes. Rinse immediately if product comes 
into contact with them. Wear suitable gloves. Keep out of reach of children. Keep the empty carton and 
the instruction leaflet in case you experience a reaction. To reduce your risk follow these instructions.
1. ALLERGY ALERT TEST
  Perform an allergy alert test 48 hours before each product use even if you have already used 

colouring products before. Items you need to prepare the mixture: 
  Cotton bud or wooden stick, tissue paper, saucer / small plate (do not use metal objects). Prepare 

the mixture: Open the application bottle with developer lotion by unscrewing the complete cap. 
Remove a small amount of developer lotion with the cotton bud/wooden stick and place it in the 
saucer. Open the tube of colour cream by piercing the tube seal with the back of the cap. Add about 
the same quantity of colour cream to the saucer and mix both with the cotton bud to a homogene-
ous mixture. Do not use metal objects. Carefully reseal the colourant and developer containers. 
With the cotton bud, apply a pea size of the mixture evenly in a thin layer on an area of 2 by 2 cm 
on the inner side of the forearm. Leave the mixture applied for 45 minutes without covering or 
touching it; avoid contact with clothes; after 45 minutes wash the test area with water and pat dry 
with a clean tissue.

  If you observe any changes to the normal skin appearance, such as itching, redness, swelling on 
and around the test area during the testing time, or during the following 48hrs, you should rinse 
off the test area immediately, should not use the product and should consult a doctor.

  This test represents an important precaution measure which has proved to be reliable when carried 
out under the conditions outlined. However, be aware that even if an Allergy Alert Test has been 
carried out without symptoms, you may still experience an allergic reaction when you colour your 
hair. 

  The Allergy Alert Test does not provide a guarantee that allergic reactions will not occur in the 
future. In case of any concerns or questions please consult a doctor.

2. IF DURING COLOURING YOU EXPERIENCE
–  any stinging or burning and/or rash, rinse immediately and discontinue colouring your hair as this 

may be an indication of a more serious reaction. Do not colour your hair again before consulting a 
doctor or seeking medical advice.

–  rapidly spreading skin rash, dizziness or faintness, shortness of breath and/or swelling of eyes/
face, rinse immediately and seek immediate medical attention and contact the manufacturer.

3. IF AFTER COLOURING OR ON THE FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE 
  problems such as skin or scalp itching, skin or scalp rash, swelling of eyes/face, blistering and/or 

skin or scalp weeping, seek immediate medical attention and contact the manufacturer.
PRECAUTIONS
•  This product contains ingredients which may cause severe eye irritation and possible permanent 

eye injury. If the developer or hair colour mixture gets into your eye, flush immediately with a large 
amount of lukewarm water and seek medical advice.

•  If you wear contact lenses during application and any product gets into your eye, remove the 
contact lens first, then flush immediately with a large amount of lukewarm water and seek medi-
cal advice.

•  Do not inhale or ingest the product.
•  Avoid unnecessary skin contact.
•  Do not use if your hair has been coloured with henna or metal dyes.
•  Remove all metal objects such as clips and hair pins from hair before colouring and keep them 

away during colouring. Do not use metal tools.
•  Keep developer away from heat and light. Do not mix this colorant with any other products. Do not 

keep any unused product. Do not leave the mixture in a closed 
bottle (bottle may expand or burst).

•  Do not use on other than scalp hair, especially not on facial 
hair.

Hair colorants can cause severe allergic reactions. Read and follow instructions.This product 
is not intended for use on persons under the age of 16. Temporary “black henna” tattoos may increase 
your risk of allergy. 
Do not colour your hair if:
—  you have a rash on your face or sensitive, irritated and damaged scalp,
—  you have ever experienced any reaction after colouring your hair,
—  you have experienced a reaction to a temporary ‘black henna’ tattoo in the past.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Contains: see folding box. Rinse hair well after application.
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  Cotton bud or wooden stick, tissue paper, saucer / small plate (do not use metal objects). Prepare 

the mixture: Open the application bottle with developer lotion by unscrewing the complete cap. 
Remove a small amount of developer lotion with the cotton bud/wooden stick and place it in the 
saucer. Open the tube of colour cream by piercing the tube seal with the back of the cap. Add about 
the same quantity of colour cream to the saucer and mix both with the cotton bud to a homogene-
ous mixture. Do not use metal objects. Carefully reseal the colourant and developer containers. 
With the cotton bud, apply a pea size of the mixture evenly in a thin layer on an area of 2 by 2 cm 
on the inner side of the forearm. Leave the mixture applied for 45 minutes without covering or 
touching it; avoid contact with clothes; after 45 minutes wash the test area with water and pat dry 
with a clean tissue.

  If you observe any changes to the normal skin appearance, such as itching, redness, swelling on 
and around the test area during the testing time, or during the following 48hrs, you should rinse 
off the test area immediately, should not use the product and should consult a doctor.

  This test represents an important precaution measure which has proved to be reliable when carried 
out under the conditions outlined. However, be aware that even if an Allergy Alert Test has been 
carried out without symptoms, you may still experience an allergic reaction when you colour your 
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  The Allergy Alert Test does not provide a guarantee that allergic reactions will not occur in the 
future. In case of any concerns or questions please consult a doctor.

2. IF DURING COLOURING YOU EXPERIENCE
–  any stinging or burning and/or rash, rinse immediately and discontinue colouring your hair as this 

may be an indication of a more serious reaction. Do not colour your hair again before consulting a 
doctor or seeking medical advice.

–  rapidly spreading skin rash, dizziness or faintness, shortness of breath and/or swelling of eyes/
face, rinse immediately and seek immediate medical attention and contact the manufacturer.

3. IF AFTER COLOURING OR ON THE FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE 
  problems such as skin or scalp itching, skin or scalp rash, swelling of eyes/face, blistering and/or 

skin or scalp weeping, seek immediate medical attention and contact the manufacturer.
PRECAUTIONS
•  This product contains ingredients which may cause severe eye irritation and possible permanent 

eye injury. If the developer or hair colour mixture gets into your eye, flush immediately with a large 
amount of lukewarm water and seek medical advice.

•  If you wear contact lenses during application and any product gets into your eye, remove the 
contact lens first, then flush immediately with a large amount of lukewarm water and seek medi-
cal advice.

•  Do not inhale or ingest the product.
•  Avoid unnecessary skin contact.
•  Do not use if your hair has been coloured with henna or metal dyes.
•  Remove all metal objects such as clips and hair pins from hair before colouring and keep them 

away during colouring. Do not use metal tools.
•  Keep developer away from heat and light. Do not mix this colorant with any other products. Do not 

keep any unused product. Do not leave the mixture in a closed bottle (bottle may expand or burst).
•  Do not use on other than scalp hair, especially not on facial hair.

Hair colorants can cause severe allergic reactions. Read and follow instructions.This product 
is not intended for use on persons under the age of 16. Temporary “black henna” tattoos may increase 
your risk of allergy. 
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—  you have experienced a reaction to a temporary ‘black henna’ tattoo in the past.
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the same quantity of colour cream to the saucer and mix both with the cotton bud to a homogene-
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With the cotton bud, apply a pea size of the mixture evenly in a thin layer on an area of 2 by 2 cm 
on the inner side of the forearm. Leave the mixture applied for 45 minutes without covering or 
touching it; avoid contact with clothes; after 45 minutes wash the test area with water and pat dry 
with a clean tissue.

  If you observe any changes to the normal skin appearance, such as itching, redness, swelling on 
and around the test area during the testing time, or during the following 48hrs, you should rinse 
off the test area immediately, should not use the product and should consult a doctor.

  This test represents an important precaution measure which has proved to be reliable when carried 
out under the conditions outlined. However, be aware that even if an Allergy Alert Test has been 
carried out without symptoms, you may still experience an allergic reaction when you colour your 
hair. 

  The Allergy Alert Test does not provide a guarantee that allergic reactions will not occur in the 
future. In case of any concerns or questions please consult a doctor.
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–  any stinging or burning and/or rash, rinse immediately and discontinue colouring your hair as this 

may be an indication of a more serious reaction. Do not colour your hair again before consulting a 
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–  rapidly spreading skin rash, dizziness or faintness, shortness of breath and/or swelling of eyes/
face, rinse immediately and seek immediate medical attention and contact the manufacturer.

3. IF AFTER COLOURING OR ON THE FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE 
  problems such as skin or scalp itching, skin or scalp rash, swelling of eyes/face, blistering and/or 

skin or scalp weeping, seek immediate medical attention and contact the manufacturer.
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•  This product contains ingredients which may cause severe eye irritation and possible permanent 

eye injury. If the developer or hair colour mixture gets into your eye, flush immediately with a large 
amount of lukewarm water and seek medical advice.

•  If you wear contact lenses during application and any product gets into your eye, remove the 
contact lens first, then flush immediately with a large amount of lukewarm water and seek medi-
cal advice.

•  Do not inhale or ingest the product.
•  Avoid unnecessary skin contact.
•  Do not use if your hair has been coloured with henna or metal dyes.
•  Remove all metal objects such as clips and hair pins from hair before colouring and keep them 

away during colouring. Do not use metal tools.
•  Keep developer away from heat and light. Do not mix this colorant with any other products. Do not 

keep any unused product. Do not leave the mixture in a closed bottle (bottle may expand or burst).
•  Do not use on other than scalp hair, especially not on facial hair.

Hair colorants can cause severe allergic reactions. Read and follow instructions.This product 
is not intended for use on persons under the age of 16. Temporary “black henna” tattoos may increase 
your risk of allergy. 
Do not colour your hair if:
—  you have a rash on your face or sensitive, irritated and damaged scalp,
—  you have ever experienced any reaction after colouring your hair,
—  you have experienced a reaction to a temporary ‘black henna’ tattoo in the past.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Contains: see folding box. Rinse hair well after application.
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the instruction leaflet in case you experience a reaction. To reduce your risk follow these instructions.
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  Perform an allergy alert test 48 hours before each product use even if you have already used 

colouring products before. Items you need to prepare the mixture: 
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the mixture: Open the application bottle with developer lotion by unscrewing the complete cap. 
Remove a small amount of developer lotion with the cotton bud/wooden stick and place it in the 
saucer. Open the tube of colour cream by piercing the tube seal with the back of the cap. Add about 
the same quantity of colour cream to the saucer and mix both with the cotton bud to a homogene-
ous mixture. Do not use metal objects. Carefully reseal the colourant and developer containers. 
With the cotton bud, apply a pea size of the mixture evenly in a thin layer on an area of 2 by 2 cm 
on the inner side of the forearm. Leave the mixture applied for 45 minutes without covering or 
touching it; avoid contact with clothes; after 45 minutes wash the test area with water and pat dry 
with a clean tissue.

  If you observe any changes to the normal skin appearance, such as itching, redness, swelling on 
and around the test area during the testing time, or during the following 48hrs, you should rinse 
off the test area immediately, should not use the product and should consult a doctor.

  This test represents an important precaution measure which has proved to be reliable when carried 
out under the conditions outlined. However, be aware that even if an Allergy Alert Test has been 
carried out without symptoms, you may still experience an allergic reaction when you colour your 
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  The Allergy Alert Test does not provide a guarantee that allergic reactions will not occur in the 
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2. IF DURING COLOURING YOU EXPERIENCE
–  any stinging or burning and/or rash, rinse immediately and discontinue colouring your hair as this 

may be an indication of a more serious reaction. Do not colour your hair again before consulting a 
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–  rapidly spreading skin rash, dizziness or faintness, shortness of breath and/or swelling of eyes/
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3. IF AFTER COLOURING OR ON THE FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE 
  problems such as skin or scalp itching, skin or scalp rash, swelling of eyes/face, blistering and/or 

skin or scalp weeping, seek immediate medical attention and contact the manufacturer.
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•  This product contains ingredients which may cause severe eye irritation and possible permanent 

eye injury. If the developer or hair colour mixture gets into your eye, flush immediately with a large 
amount of lukewarm water and seek medical advice.

•  If you wear contact lenses during application and any product gets into your eye, remove the 
contact lens first, then flush immediately with a large amount of lukewarm water and seek medi-
cal advice.

•  Do not inhale or ingest the product.
•  Avoid unnecessary skin contact.
•  Do not use if your hair has been coloured with henna or metal dyes.
•  Remove all metal objects such as clips and hair pins from hair before colouring and keep them 

away during colouring. Do not use metal tools.
•  Keep developer away from heat and light. Do not mix this colorant with any other products. Do not 

keep any unused product. Do not leave the mixture in a closed bottle (bottle may expand or burst).
•  Do not use on other than scalp hair, especially not on facial hair.
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IMPORTANT ADVICE
Before application, please read the SAFETY  INSTRUCTIONS below carefully.
HELPFUL HINTS
•  We recommend to repeat the application every 4 weeks as the hair grows approximately 1 cm per 

month. 
•  Next time you wash your hair, you can use the bonding mask again for perfectly cared hair.
•  You can use a lipbalm to protect your forehead skin from color stains.
•  For hair longer than chin length, we recommend to use two packs. Leave at least 2 weeks between 

coloring and applying a perm/straightening  treatment to your hair, otherwise the color result could 
become uneven.

•  If your hair is bleached, straightened, sun exposed or permed, we recommend reducing the process-
ing time about 5–10 minutes.

•  Creme Surpreme is easy to remove from skin with water and soap, or facial water.
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ATTENTION
•  After mixing, immediately break off the tip of the Applicator Bottle, as foam or excess  pressure 

may occur after a couple of minutes as a result of oxygen generation.
•  Start with the application immediately after  mixing. If using two packs, first mix and use the first 

pack  entirely, and then open, mix and apply the second pack without any delay.
•  Discard any unused mixture promptly. Do not attempt to store or reseal after mixing.  Resealing 

may cause the container to burst.
•  While coloring do not cover the hair with plastic or aluminum foil and avoid external warmth 

influence (e.g. hair-dryer, hairdrying cap, blow dryer or sauna).
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•  After mixing, immediately break off the tip of the Applicator Bottle, as foam or excess  pressure 

may occur after a couple of minutes as a result of oxygen generation.
•  Start with the application immediately after  mixing. If using two packs, first mix and use the first 

pack  entirely, and then open, mix and apply the second pack without any delay.
•  Discard any unused mixture promptly. Do not attempt to store or reseal after mixing.  Resealing 

may cause the container to burst.
•  While coloring do not cover the hair with plastic or aluminum foil and avoid external warmth 

influence (e.g. hair-dryer, hairdrying cap, blow dryer or sauna).

ATTENTION
•  After mixing, immediately break off the tip of the Applicator Bottle, as foam or excess  pressure 

may occur after a couple of minutes as a result of oxygen generation.
•  Start with the application immediately after  mixing. If using two packs, first mix and use the first 

pack  entirely, and then open, mix and apply the second pack without any delay.
•  Discard any unused mixture promptly. Do not attempt to store or reseal after mixing.  Resealing 

may cause the container to burst.
•  While coloring do not cover the hair with plastic or aluminum foil and avoid external warmth 

influence (e.g. hair-dryer, hairdrying cap, blow dryer or sauna).



Warnings and in use instructions
for COLORATIONS

RETAIL products                      
Leaflet                          

Master (EN) Germany (DE) France (FR) NL/BE (Dutch) Italy (IT)
SAFETY INSTRUCTIONS: Sicherheitshinweise: INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ : VEILIGHEIDSAANBEVELINGEN: ISTRUZIONI DI SICUREZZA:

              Hair colorants can cause severe allergic 
reactions.

             Haarfärbemittel können schwere 
allergische Reaktionen hervorrufen.

             Les colorants capillaires peuvent 
provoquer des réactions allergiques sévères.

                  Haarkleurstoffen kunnen ernstige 
allergische reacties veroorzaken.

           I coloranti per capelli possono causare gravi 
reazioni allergiche.

Read and follow instructions.
This product is not intended for use on persons 
under the age of 16. 

Bitte folgende Hinweise lesen und beachten: 
Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 16 
Jahren bestimmt.

Lire et suivre les intructions.
Ce produit n'est pas destiné à être utilisé sur les 
personnes de moins de 16 ans.

Volg de instructies. Dit product is niet bestemd 
voor gebruik bij personen jonger dan 16 jaar.

Si prega di leggere e di seguire le istruzioni.                                                                                                                                                                                                                           
                                                                                                                                                                                                              
                                                                                                                        
                                  Q t  d tt   è Temporary ‘black henna’ tattoos may increase 

your risk of allergy. 
Do not colour your hair if: 
— you have a rash on your face or sensitive, 
irritated and damaged scalp, 
— you have ever experienced any reaction after 
colouring your hair,
— you have experienced a reaction to a 
temporary ‘black henna’ tattoo in the past.

Temporäre Tätowierungen mit ‚schwarzem Henna‘ 
können das Allergierisiko erhöhen. Färben Sie Ihr 
Haar nicht: 
— wenn Sie einen Ausschlag im Gesicht haben 
oder wenn Ihre Kopfhaut empfindlich, gereizt oder 
verletzt ist; 
— wenn Sie schon einmal nach dem Färben Ihrer 
Haare eine Reaktion festgestellt haben; 
— wenn eine temporäre Tätowierung mit 
‚schwarzem Henna‘ bei Ihnen schon einmal eine 
Reaktion verursacht hat. 

Les tatouages temporaires noirs à base de 
henné peuvent augmenter le risque d'allergie. Ne 
vous colorez pas les cheveux si :  
- vous présentez une éruption cutanée sur le 
visage ou si votre cuir chevelu est sensible, irrité 
ou abîmé,  
- vous avez déjà fait une réaction après avoir 
coloré vos cheveux,  
- vous avez fait par le passé une réaction à un 
tatouage temporaire noir à base de henné.

Tijdelijke tatoeages met „zwarte henna” kunnen 
leiden tot een verhoogd risico op een allergische 
reactie. Kleur uw haar niet als: — u last heeft van 
uitslag in het gezicht of van een gevoelige, 
geïrriteerde of beschadigde hoofdhuid, — u 
eerder een reactie na een haarkleuring heeft 
gehad, — u in het verleden een reactie heeft 
gehad na een tijdelijke tatoeage met „zwarte 
henna”.

I tatuaggi temporanei all'henné nero possono 
aumentare il rischio di allergia.                                                                                          
                                                       Non tingere i 
capelli:                                                                                          
                - in presenza di eruzione cutanea sul 
viso o se il cuoio capelluto è sensibile, irritato o 
danneggiato,                                                                                                
                                - se si sono avute reazioni 
dopo aver tinto i capelli,                                                                                                         
                                                           - se in passato 
si sono avute reazioni dopo un tatuaggio 
temporaneo con henné nero.  

Contains: see folding box Inhaltsstoffdeklaration siehe Umverpackung. Contient : voir sur l'étui. Bevat: zie verpakking. Contiene: guardare l'astuccio

Avoid contact with eyes. Kontakt mit den Augen vermeiden. Éviter le contact avec les yeux. Contact met de ogen vermijden. Evitare il contatto del prodotto con gli occhi.

Rinse immediately if product comes into contact 
with them.

Sofort Augen spülen, falls das Erzeugnis mit den 
Augen in Berührung gekommen ist.

Rincer immédiatement les yeux si le produit entre 
en contact avec ceux-ci.

Bij contact met de ogen onmiddellijk uitspoelen. Sciacquare immediatamente gli occhi in caso di 
contatto con il prodotto.

Do not use to dye eyelashes or eyebrows. 
(Remark: delete "or eyebrows" for eyebrow 
products)

Nicht zur Färbung von Wimpern und Augenbrauen 
verwenden. (Remark: delete "und Augenbrauen" 
for eyebrow products)

Ne pas employer pour la coloration des cils et 
des sourcils.
(Remark: delete "et des sourcils" for eyebrow 

Niet gebruiken voor het kleuren van wimpers of 
wenbrauwen. 
(Remark: delete "of wenbrauwen" for eyebrow 

Da non usare per tingere ciglia e sopracciglia. 
(Remark: delete "e sopracciglia" for eyebrow 
products)

Rinse hair well after application. Nach Anwendung die Haare gut spülen. Bien rincer les cheveux après application. Na het aanbrengen het haar goed uitspoelen. Sciacquare bene i capelli dopo l'applicazione.

Wear suitable gloves. Geeignete Handschuhe tragen. Porter des gants appropriés. Geschikte handschoenen dragen. Portare guanti adeguati.

Keep out of reach of children. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Conserver hors de portée des enfants. Buiten bereik van kinderen houden. Tenere lontano dalla portata dei bambini.

Keep the empty carton and the instruction leaflet 
in case you experience a reaction.

Bitte bewahren Sie die leere Umverpackung und 
die Gebrauchsanweisung im Falle einer 
Hautunverträglichkeit auf.

Conservez l'étui et le mode d'emploi au cas où 
surviendrait une réaction.

Bewaar de lege verpakking en de 
gebruiksaanwijzing voor het geval u een reactie 
krijgt. 

Conservare la confezione vuota e il foglio di 
istruzioni nel caso si verifichi una reazione.

To reduce your risk follow these instructions. Um das Risiko zu reduzieren, beachten Sie bitte 
die folgenden Hinweise.

Pour réduire les risques encourus, suivez 
scrupuleusement ces instructions.

Volg deze aanbevelingen om de mogelijke 
risico’s te verminderen.

Per ridurre il rischio, seguire queste istruzioni.

1. ALLERGY ALERT TEST 1. ALLERGIEVERDACHTSTEST 1. TEST D'ALERTE D'ALLERGIE 1. ALLERGIE WAARSCHUWINGSTEST 1. TEST RIVELATORE DI ALLERGIA

Perform an allergy alert test 48 hours before 
each product use even if you have already used 
colouring products before. 

Führen Sie einen Allergieverdachtstest 48 Stunden 
vor jeder Anwendung einer Haarcoloration durch, 
auch dann, wenn Sie schon früher 
Haarcolorationen angewendet haben.

Le test d'alerte d’allergie doit être effectué 48 
heures avant chaque utilisaton du produit, même 
si un produit de coloration capillaire a été utilisé 
auparavant.

De allergiewaarschuwingstest moet 48 uur vóór 
elk gebruik van het product worden uitgevoerd, 
ook al heeft u in het verleden al eens eerder een 
haarkleurproduct is gebruikt.

Effetuare un test rivelatore di allergia 48 ore prima 
di utilizzare qualsiasi prodotto, anche se hai già 
utilizzato prodotti coloranti in precedenza.

Items you need to prepare the mixture: Cotton 
bud or wooden stick, tissue paper, saucer / small 
plate (do not use metal objects). 

Für die Zubereitung der Mischung benötigte 
Gegenstände: Wattestäbchen/Holzstäbchen, 
Kosmetiktücher, Untertasse / kleiner Teller (keine 
Metallgegenstände verwenden).

Eléments dont vous avez besoin pour préparer le 
mélange : coton-tige, tissus propres, soucoupe / 
petite assiette (ne pas utiliser d'objets 
métalliques).

Benodigdheden om het mengsel voor te 
bereiden: wattenstaafje, papieren zakdoekje, 
schoteltje of bordje (gebruik geen metalen 
voorwerpen).

Articoli necessari per preparare la miscela per 
effettuare il test: batuffoli di cotone o bastoncini di 
legno, fazzolettini di carta, piattino/piatto piccolo 
(non utilizzare oggetti metallici).

Prepare the mixture: Open the application bottle 
with developer lotion by unscrewing the complete 
cap. Remove a small amount of developer lotion 
with the cotton bud/wooden stick and place it in 
the saucer.

Bereiten Sie die Mischung vor: Öffnen Sie die 
Anwendungsflasche mit der Entwicklerlotion durch 
Abschrauben der kompletten Verschlusskappe. 
Entnehmen Sie mit dem Watte- bzw. Holzstäbchen 
eine kleine Menge der Entwicklerlotion und geben 
diese in die Untertasse/den Teller. 

Préparer le mélange : Ouvrir le flacon 
d'application avec l'émulsion révélatrice en 
dévissant complétement le bouchon. Retirez une 
petite quantité d'émulsion révélatrice avec le 
coton-tige et placez-la dans la soucoupe.

Bereid het mengsel voor: Open de 
applicatieflacon met ontwikkelemulsie door de 
dop volledig los te draaien. Neem een kleine 
hoeveelheid ontwikkelelmulsie met het 
wattenstaafje en plaats dit in het schoteltje.

Preparazione della miscela: con un batuffolo di 
cotone/bastoncino di legno rimuovere una piccola 
quantità di lozione rivelatrice e inserirla nel piattino.

Open the tube of colour cream by piercing the 
tube seal with the back of the cap. Add about the 
same quantity of colour cream to the saucer and 
mix both with the cotton bud to a homogeneous 
mixture. 
NOTE: please adapt accordingly for liquid colours.

Öffnen Sie die Tube der Farbcreme, indem Sie die 
Tubenversiegelung mit der Rückseite der 
Verschlusskappe durchstechen. Geben Sie eine 
etwa gleichgroße Menge der Farbcreme ebenfalls 
in die Untertasse/den Teller und vermischen Sie 
beides mit dem Stäbchen zu einer homogenen 
Mischung. 
NOTE: please adapt accordingly for liquid colours.

Ouvrir le tube de crème colorante en perçant 
l'opercule du tube avec le dos du bouchon. 
Ajouter environ la même quantité de crème 
colorante dans la soucoupe et mélanger les deux 
avec le coton-tige jusqu'à l'obtention d'un 
mélange homogène.
NOTE: please adapt accordingly for liquid 
colours.

Open de tube kleurcrème door met de achterkant 
van de dop een gaatje in het aluminiumfolie te 
prikken. Voeg ongeveer dezelfde hoeveelheid 
kleurcrème toe aan het schoteltje en meng beide 
met het wattenstaafje tot een homogeen mengsel.
NOTE: please adapt accordingly for liquid 
colours.

Aprire il tubetto di crema colorante forando il sigillo 
con il retro del tappo. Aggiungere circa la stessa 
quantità di crema colorante nel piattino e 
mescolare con un batuffolo di cotone fino ad 
ottenere un composto omogeneo. 
NOTE: please adapt accordingly for liquid colours.

Do not use metal objects. Carefully reseal the 
colourant and developer containers. 

Verwenden Sie keine Metallgegenstände. 
Verschließen Sie die Farbstoff- und 
Entwicklerbehälter wieder sorgfältig.

Ne pas utiliser d'objets métalliques. Refermez 
soigneusement les emballages de crème 
colorante et d'émulsion révélatrice.

Gebruik geen metalen voorwerpen. Sluit de 
verpakkingen van kleurcrème en 
ontwikkelemulsie  zorgvuldig weer af.

Non utilizzare oggetti metallici. Richiudere 
accuratamente i contenitori della crema colorante 
e della lozione rivelatrice.

With the cotton bud, apply a pea size of the 
mixture evenly in a thin layer on an area of 2 by 2 
cm on the inner side of the forearm. Leave the 
mixture applied for 45 minutes without covering or 
touching it; avoid contact with clothes; after 45 
minutes wash the test area with water and pat dry 
with a clean tissue.

Tragen Sie nun mit dem Wattestäbchen eine 
erbsengroße Menge der Mischung gleichmäßig in 
einer dünnen Schicht auf eine Fläche von 2 x 2 cm 
auf der Innenseite des Unterarms auf. Lassen Sie 
die Mischung 45 Minuten lang einwirken, ohne sie 
abzudecken oder zu berühren; vermeiden Sie den 
Kontakt mit der Kleidung; waschen Sie die 
Teststelle nach 45 Minuten mit Wasser ab und 
tupfen Sie diese mit einem sauberen Tuch trocken.

À l'aide du coton-tige, appliquez une quantité de 
mélange de la taille d'un pois uniformément en 
couche mince sur une zone de 2 cm sur 2 cm sur 
la face interne de l'avant-bras. Laissez le 
mélange poser pendant 45 minutes sans couvrir, 
ni toucher ; évitez tout contact avec les 
vêtements ; après 45 minutes, lavez la zone de 
test avec de l'eau et séchez avec un tissu propre.

Breng met het wattenstaafje de grootte van een 
erwt van het mengsel gelijkmatig in een dunne 
laag aan op een gebied van 2 bij 2 cm aan de 
binnenkant van de onderarm. Laat het mengsel 
gedurende 45 minuten aanbrengen zonder het te 
bedekken of aan te raken; vermijd contact met 
kleding; was na 45 minuten het testgebied met 
water en dep droog met een schone papieren 
zakdoek.

Con un batuffolo di cotone, applicare una quantità 
di miscela delle dimensioni di un pisello in modo 
uniforme creando uno strato sottile su un'area di 2 
per 2 cm sul lato interno dell'avambraccio.                                                          
                                          Lasciare la miscela 
applicata per 45 minuti senza coprirla o toccarla; 
evitare il contatto con vestiti; dopo 45 minuti lavare 
l'area del test con acqua e asciugare tamponando 
con un panno pulito.

If you observe any changes to the normal skin 
appearance, such as itching, redness, swelling on 
and around the test area during the testing time, 
or during the following 48hrs, you should rinse off 
the test area immediately, should not use the 
product and should consult a doctor.

Wenn Sie während der Testzeit oder in den 
folgenden 48 Stunden Veränderungen des 
normalen Hautbildes wie Juckreiz, Rötungen, 
Schwellungen auf der und um die Teststelle herum 
beobachten, sollten Sie die Teststelle sofort 
abspülen, das Produkt nicht verwenden und einen 
Arzt aufsuchen.

Si vous observez des changements par rapport à 
l’apparence normale de la peau, tels que 
démangeaisons, rougeurs, gonflements sur et 
autour de la zone de test pendant le temps de 
pose ou au cours des 48 heures suivantes, vous 
devez rincer immédiatement la zone testée, ne 
pas utiliser le produit et consulter un médecin.

Als u veranderingen waarneemt in het normale 
uiterlijk van de huid, zoals jeuk, roodheid, zwelling 
op en rond het testgebied tijdens de testtijd of 
gedurende de volgende 48 uur, moet u het 
testgebied onmiddellijk afspoelen, het product 
niet gebruiken een een arts raadplegen.

Se osservi cambiamenti nell'aspetto normale della 
pelle, come ad esempio prurito, arrossamento, 
gonfiore sopra e intorno all'area di prova durante il 
periodo di test, o durante le seguenti 48 ore, devi 
sciacquare immediatamente l'area in cui è stata 
effetuata la prova, non devi utilizzare il prodotto e 
dovresti consultare un medico. 

This test represents an important precaution 
measure which has proved to be reliable when 
carried out under the conditions outlined. 
However, be aware that even if an Allergy Alert 
Test has been carried out without symptoms, you 
may still experience an allergic reaction when you 
colour your hair. 

Dieser Test stellt eine wichtige 
Vorsichtsmaßnahme dar, die sich als zuverlässig 
erwiesen hat, wenn sie unter den beschriebenen 
Bedingungen durchgeführt wird. Beachten Sie 
jedoch, dass Sie auch nach symptomfreier 
Durchführung eines Allergie-Verdachtstestes beim 
Färben Ihrer Haare allergisch reagieren können.

Ce test représente une mesure de précaution 
importante qui a démontré sa fiabilité lorsqu'il est 
réalisé dans les conditions décrites. Néanmoins, 
sachez que même si un test d’alerte d'allergie a 
été fait, vous pouvez avoir une réaction 
allergique lorsque vous colorez vos cheveux. 

Deze test vormt een belangrijke 
voorzorgsmaatregel die betrouwbaar is gebleken 
wanneer deze onder de beschreven 
omstandigheden wordt uitgevoerd. Houd er 
echter rekening mee dat zelfs als een allergie 
waarschuwingstest zonder symptomen is 
uitgevoerd, u toch een allergische reactie kunt 
krijgen wanneer u uw haar kleurt

Questo test rappresenta un'importante misura 
precauzionale che si è dimostrata affidabile se 
attuata in conformità alle condizioni sopra 
delineate. Tuttavia, notare che anche se è stato 
eseguito questo test rivelatore di allergia, potresti 
comunque verificare una reazione allergica 
quando vengono colorati i capelli.

The Allergy Alert Test does not provide a 
guarantee that allergic reactions will not occur in 
the future. 

Der Allergieverdachtstest bietet keine Garantie, 
zukünftige allergische Reaktionen auszuschließen.

Le test d'alerte d'allergie n’est pas une garantie 
d’éviter la survenue de réactions allergiques à 
l'avenir. 

De allergie waarschuwingstest geeft geen 
garantie dat er in de toekomst geen allergische 
reacties zullen optreden.

Il test rivelatore di allergia non garantisce l'assenza 
di reazioni allergiche in futuro.

In case of any concerns or questions please 
consult a doctor.

Bitte wenden Sie sich bei Fragen oder im Zweifel 
an einen Arzt.

En cas de doutes ou de questions, veuillez 
consulter un médecin.

Raadpleeg een arts bij twijfel of vragen. Si prega di consultare un medico nel caso si 
avessero dubbi.

insert icons! insert icons! insert icons! insert icons! inserti icons!
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frases legalmente obligatorias legally compulsory sentences

Spain (ES) Portugal (PT) Sweden (SE) Finland (FI) Denmark (DK)
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD: INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA: SÄKERHETSINSTRUKTIONER: TURVALLISUUSOHJEET: SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:

             Los colorantes del pelo pueden causar 
reacciones alérgicas graves. 

            Os corantes capilares podem provocar 
reações alérgicas graves.

                 Hårfärgningsmedel kan orsaka 
allvarliga allergiska reaktioner.

                Hiusvärit saattavat aiheuttaa vakavia 
allergisia reaktioita.

               Hårfarvestoffer kan fremkalde alvorlige 
allergiske reaktioner.

Lea y siga las instrucciones.
Este producto no está destinado a utilizarse en 
personas menores de 16 años. 

Ler e seguir as instruções de utilização. Este 
produto não se destina a ser utilizado por menores 
de 16 anos. 

Läs och följ bruksanvisningen. 
Produkten är inte avsedd för användning på 
personer under 16 år.

Lue käyttöohjeet ja noudata niitä. 
Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu alle 16-vuotiaille. 

Læs og følg brugsanvisningen. 
Dette produkt er ikke beregnet til brug på 
personer under 16 år.

Los tatuajes temporales de “henna negra” pueden 
aumentar el riesgo de alergia. No utilice el tinte 
capilar :
— si tiene una erupción cutánea en el rostro o 
tiene el cuero cabelludo sensible, irritado o 
dañado, 
— si alguna vez ha experimentado cualquier tipo 
de reacción después de la coloración del pelo,
— si alguna vez ha experimentado una reacción a 
los tatuajes temporales de “henna negra”.

As tatuagens temporárias de “hena negra” podem 
aumentar o risco de alergias.
Não pintar o cabelo se:   
- tiver uma erupção cutânea na face ou 
apresentar o couro cabeludo sensível, irritado ou 
danificado, 
- já tiver tido alguma reação depois de pintar o 
cabelo, 
- já tiver tido alguma reação a uma tatuagem 
temporária de “hena negra”.

Temporära tatueringar med svart henna kan öka 
risken för allergier. Färga inte håret om 
- du har utslag i ansiktet eller känslig, irriterad och 
skadad hårbotten,
- du har reagerat på hårfärgningsmedel tidigare,
- du har reagerat på en temporär tatuering med 
svart henna tidigare.

Väliaikainen musta hennatatuointi saattaa lisätä 
allergiariskiä. Älä värjää hiuksiasi, jos 
— kasvoissasi on ihottumaa tai hiuspohjasi on 
herkkä, ärtynyt ja vahingoittunut,
— olet aiemmin saanut oireita hiusten 
värjäämisestä,
— olet aiemmin saanut oireita väliaikaisesta 
mustasta hennatatuoinnista. 

Midlertidige tatoveringer med sort henna kan øge 
risikoen for allergi. Man skal ikke farve sit hår, 
hvis: 
— man har udslæt i ansigtet eller en følsom, 
irritabel og beskadiget hårbund,
— man tidligere har haft en reaktion efter 
hårfarvning,
— man tidligere har haft en reaktion på en 
midlertidig tatovering med sort henna. 

Contiene : ver caja exterior Contém : ver caixa exterior Innehåller: se förpackningen. Sisältää: katso pakkaus. Indeholder: se forpakningen.

Evitar todo contacto con los ojos.  Evitar o contacto com os olhos.   Undvik kontakt med ögonen. Varottava aineen joutumista silmiin. Undgå kontakt med øjnene. 

Enjuagar inmediatamente si el producto entra en 
contacto con éstos. 

Enxaguar imediatamente se o produto entrar em 
contacto com os olhos.

Skölj genast ögonen om produkten kommer i 
kontakt med dem. *

Aineen jouduttua silmiin huuhdeltava välittömästi 
runsaalla vedellä.

Er produktet kommet i berøring med øjnene, skal 
de straks skylles.

No usar para teñir pestañas o cejas. 
(NOTA:  eliminar "o cejas" en productos para teñir 
cejas)

Não utilizar na coloração de pestanas ou 
sobrancelhas. 
(Remark: delete "or eyebrows" for eyebrow 

Använd ej till färgning av ögonfransar eller 
ögonbryn.

Ei saa käyttää silmäripsien eikä kulmakarvojen 
värjäykseen.

Må ikke anvendes til farvning af øjenvipper eller 
øjenbryn.

Enjuagar bien el pelo después de su aplicación. Enxaguar bem os cabelos após a aplicação. Skölj håret väl efter användning. Hiukset huuhdeltava huolellisesti käsittelyn 
jälk

Håret skylles grundigt efter brug.

Utilizar guantes apropiados. Usar luvas adequadas. Använd lämpliga skyddshandskar.*
*Remark: added "lämpliga" as compared to the 
legislation.

Käytä sopivia suojakäsineitä.
(Phrase for phenylenediamines.)

Brug egnede beskyttelseshandsker.
(phrase chosed for phenylenediamines)

Manténgase fuera del alcance de los niños. Manter fora do alcance das crianças. Förvaras oåtkomligt för barn. Säilytettävä lasten ulottumattomissa. Opbevares utilgængeligt for børn.

Conserve la caja vacía y el folleto de 
instrucciones, en caso de que experimente alguna 
reacción.

Em caso de reação alérgica, guarde a embalagem 
e o folheto de instruções.

Spara den tomma förpackningen och 
bruksanvisningen om du får en reaktion.

Säästä tyhjä pakkaus ja käyttöohjeet siltä varalta, 
että saat reaktion.

Gem den tomme æske og brugsanvisningen ifald 
du får en reaktion.

Para reducir el riesgo siga estas instrucciones: Para reduzir o risco siga estas instruções: För att minska risken, följ dessa instruktioner. Pienentääksesi riskiä noudata näitä ohjeita. For at mindske risikoen, følg disse instruktioner.

1. PRUEBA DE AVISO DE ALERGIA 1. TESTE DE ALERTA DE ALERGIA 1. VARNINGSTEST FÖR ALLERGI 1. ALLERGIASTA VAROITTAVA TESTI 1. ADVARSELSTEST FOR ALLERGI

Realice una prueba de aviso de alergia 48 horas 
antes de cada utilización del producto, incluso si 
ya ha utilizado antes productos de coloración. 

Realize um teste de alerta de alergia 48 horas 
antes de cada utilização do produto, mesmo que já 
tenha usado produtos de coloração anteriormente.

Utför ett varningstest för allergi 48 timmar före 
varje gång du färgar håret, även om du har 
använt hårfärg tidigare.

Tee allergiasta varoittava testi 48 tuntia ennen 
jokaista käyttökertaa, vaikka olisitkin käyttänyt 
hiusvärejä aikaisemmin. 

Hver gang du farver dit hår, bør du foretage en 
advarselstest for allergi 48 timmer inden 
hårfarvning, også selvom du har farvet dit hår 
tidligere.  

Para preparar la mezcla son necesarios: 
Bastoncilo de algodón o espátula de madera, 
pañuelo de papel, bol o plato pequeño (no utilizar 
objetos metálicos)

Para preparar a mistura vai precisar de: cotonete, 
espátula de madeira, lenço de papel e tigela (não 
use objetos de metal).

Saker du behöver för att blanda: bomullspinne 
eller träpinne, servetter, tefat/assiett (använd inte 
metallföremål).

Tarvitset seuraavat välineet sekoitukseen: 
vanupuikko/puutikku, paperipyyhkeitä ja lautasen 
(älä käytä metallisia välineitä).

Ting du behøver for at blande: vatpind eller 
træpind, servietter, underkop/assiette (brug ikke 
metalgenstande)

Prepare la mezcla: Abra la botella aplicadora con 
loción reveladora desenroscando el tapón 
completo (no rompa la punta del mismo). Con 
ayuda del bastoncillo o de la espátula, deposite 
una pequeña cantidad de loción reveladora en el 
plato.

Prepare a mistura: Abra o frasco aplicador com 
loção reveladora desenroscando toda a tampa 
(não quebre a ponta da tampa). Usando o 
cotonete ou espátula, coloque uma pequena 
quantidade de loção reveladora na tigela.

Blanda: Öppna flaskan med utvecklingsemulsion 
genom att skruva av hela korken. Tag en liten 
mängd utvecklingsemulsion med 
bomullspinnen/träpinnen och lägg på 
fatet/assietten.

Sekoitus: Kierrä kehite-emulsiopullon korkki irti 
kokonaan. Aseta lautaselle pieni määrä kehite-
emulsiota vanupuikolla tai puutikulla.

Bland: Åbn flasken med udviklingsemulsionen ved 
at skrue hele hætten af. Tag en lille mængde 
udviklingsemulsion med vatpinden/træpinden og 
placer det på underkoppen. 

Abra el tubo de crema colorante perforándolo con 
el reverso del tapón. Añada aproximadamente la 
misma cantidad de crema colorante sobre la loción 
reveladora y mézclelas con el bastoncillo hasta 
obtener una mezcla homogénea.
NOTE: please adapt accordingly for liquid colours.

Abra o tubo de creme colorante perfurando-o com 
o lado inverso da tampa. Adicione 
aproximadamente a mesma quantidade de creme 
colorante à loção reveladora e misture com o 
cotonete até ficar homogéneo.
NOTE: please adapt accordingly for liquid colours.

Skruva av korken från färgkrämstuben och gör ett 
hål i tuben med hjälp av korkens baksida. Tryck ut 
samma mängd färgkräm på fatet som det finns 
utvecklingsemulsion och blanda med pinnen till en 
jämn kräm. 
NOTE: please adapt accordingly for liquid colours.

Kierrä värivoidetuubin korkki pois ja tee reikä 
värivoidetuubiin kääntämällä sen korkki toisinpäin. 
Purista sama määrä värivoidetta lautaselle kuin 
kehite-emulsiota. Sekoita tikulla tasaiseksi 
seokseksi.
NOTE: please adapt accordingly for liquid colours.

Skru hætten af farvecremetuben og lav et hul i 
tuben med hjælp af bagsiden af hætten. Pres 
samme mængde farvecreme på 
underkoppen/fadet, som der er 
udviklingsemulsion, og bland med pinden til det er 
jævnt fordelt. 
NOTE: please adapt accordingly for liquid colours.

No utilice objetos metálicos. Cierre 
cuidadosamente los envases de loción reveladora 
y crema colorante.

Não use objetos metálicos. Feche 
cuidadosamente os recipientes da loção 
reveladora e do creme colorante.

Använd inte metallföremål. Förslut både flaskan 
och färgtuben noggrant.

Älä käytä metallisia välineitä. Sulje pullo ja 
värivoidetuubi huolellisesti.

Anvend ikke metalgenstande. Luk både flasken 
og farvetuben grundigt til. 

Con el bastoncillo de algodón, aplique en la parte 
interior del brazo, en una zona de 2 x 2 cm, una 
cantidad de mezcla del tamaño de un guisante, 
formando una capa fina. Deje la zona al 
descubierto durante 45 minutos sin tocarla. Evite 
el contacto con las prendas de vestir. Después de 
45 minutos enjuague la zona con agua y séquela 
dando toques con un pañuelo de papel limpio.

Usando o cotonete, aplique uma quantidade do 
tamanho de uma ervilha da mistura, numa área de 
2 x 2cm na parte interna do braço, fazendo uma 
camada fina. Deixe a área descoberta por 45 
minutos sem tocá-la. Evite o contato com roupas. 
Após 45 minutos, lave com água e seque, dando 
toques com um lenço de papel.

Använd pinnen och applicera en ärtstor mängd 
färgblandning i ett jämnt, tunt lager, på en yta av 
ca 2x2 cm på insidan av underarmen. Låt 
blandningen sitta i 45 minuter utan att täcka över 
eller röra den; undvik kontakt med kläder; tvätta 
av blandningen efter 45 minuter och torka med en 
ren servett.

Käytä vanupuikkoa/puutikkua ja levitä herneen 
kokoinen määrä väriseosta tasaisena ohuena 
kerroksena 2x2 cm alueelle kyynärvarren 
sisäpuolelle. Anna seoksen vaikuttaa 45 minuuttia 
ilman peittämistä/kosketusta. Vältä kosketusta 
vaatteiden kanssa. Huuhtele sekoitus pois 45 
minuutin jälkeen ja kuivaa puhtaalla 
paperipyyhkeellä.

Brug pinden og påfør en ærtestor mængde 
farveblanding i et jævnt, tyndt lag på et område på 
ca. 2x2 cm på indersiden af underarmen. Lad 
blandingen sidde i 45 minutter uden at dække 
eller røre ved den; undgå kontakt med tøj; vask 
blandingen af efter 45 minutter, og tør med en ren 
serviet. 

Si durante la prueba o en las 48 horas siguientes 
observa cualquier cambio en el aspecto normal de 
la piel, como picor, rojez, hinchazón, en la zona de 
aplicación o a su alrededor, debe enjuagar la zona 
inmediatamente, no utilizar el producto y consultar 
a un médico.

Se durante o tempo de teste ou nas 48 horas 
seguintes observar qualquer alteração na 
aparência normal da pele, como comichão, 
vermelhidão ou inchaço na área de teste ou ao 
redor, deve enxaguar a área de teste 
imediatamente, não deve usar o produto e deve 
consultar um médico.

Om du under testet eller de närmaste 48 
timmarna observerar någon förändring i huden, 
såsom kliande, rodnad eller svullnad på eller runt 
testområdet, skölj omedelbart testområdet, 
använd inte produkten och kontakta en läkare.

Jos testin aikana tai seuraavien 48 tunnin aikana 
havaitset ihossa muutoksia, kuten kutinaa, 
punoitusta tai turvotusta testialueella tai sen 
ympärillä, huuhtele testialue välittömästi. Älä käytä 
tuotetta ja ota yhteys lääkäriin.

Hvis du under testen eller i de næste 48 timer 
observerer ændringer i huden, såsom kløe, 
rødme eller hævelse på eller omkring 
testområdet, skal du straks skylle testområdet, 
ikke bruge produktet og kontakte en læge.

Esta prueba representa una precaución 
importante que ha demostrado ser fiable cuando 
se realiza en las condiciones indicadas. Sin 
embargo tenga en cuenta que incluso aunque haya 
realizado la prueba de aviso de alergia sin 
presentar ningún síntoma, usted puede 
experimentar una reacción alérgica cuando 
coloree su cabello

Este teste representa uma importante medida de 
precaução e tem-se mostrado confiável quando 
realizado nas condições indicadas. No entanto, 
tenha em consideração que, mesmo que tenha 
feito o teste de alerta de alergia sem apresentar 
nenhum sintoma, poderá ainda assim ter uma 
reação alérgica ao pintar o cabelo.

Detta test är en viktig försiktighetsåtgärd som har 
visat sig vara tillförlitligt om det genomförs enligt 
instruktionerna. Du bör vara medveten om att 
även om varningstestet för allergi har utförts utan 
tecken på symptom, kan du fortfarande uppleva 
en allergisk reaktion när du färgar ditt hår.

Tämä testi on tärkeä varotoimenpide, joka on 
osoittautunut luotettavaksi, jos se suoritetaan 
ohjeiden mukaisesti. On kuitenkin oltava tietoinen, 
että vaikka allergiasta varoittava testi on 
suoritettu ilman oireita, voi allerginen reaktio 
syntyä hiuksia värjätessä.

Denne test er en vigtig 
sikkehedhedsforanstaltning som har vist sig at 
være pålidelig, hvis den udføres i henhold til 
instruktionerne. Du skal være opmærksom på, at 
selv om advarselstesten for allergi er udført uden 
tegn på symptomer, kan du stadig opleve en 
allergisk reaktion, når du farver dit hår.

La prueba de aviso de alergia no garantiza que no 
puedan ocurrir reacciones alérgicas en el futuro. 

O teste de alerta de alergia não garante que não 
ocorram reações alérgicas no futuro.

Varningstestet för allergi är inte en garanti för att 
allergiska reaktioner inte kan ske i framtiden.

Allergiasta varoittava testi ei myöskään takaa 
ettei allergisia reaktioita syntyisi tulevaisuudessa.

Advarselstesten for allergi er ikke en garanti for 
at allergiske reaktioner ikke vil forekomme i 
fremtiden. 

Por favor consulte a un médico si tiene alguna 
duda.

Em caso de dúvida, consulte um médico. Kontakta en läkare om du är osäker eller har 
några frågor.

Ota yhteyttä lääkäriin jos olet epävarma tai on 
kysymyksiä.

Kontakt en læge hvis du er usikker eller har nogle 
spørgsmål. 
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SIKKERHETSINSTRUKSER: BEZPEČNOSTNÍ POKYNY ŚRODKI OSTROŻNOŚCI OHUTUSINSTRUKTSIOONID DROŠĪBAS INSTRUKCIJA

                Hårfargestoffer kan fremkalle 
alvorlige allergiske reaksjoner. 

          Barvy na vlasy mohou způsobit těžké  
alergické reakce.

Barwniki do włosów mogą wywoływać silne reakcje 
alergiczne.

Juuksevärvid võivad põhjustada tõsiseid 
allergilisi reaktsioone.

Matu krāsvielas var izraisīt smagu 
alerģisku reakciju.

Les og følg bruksanvisningen. 
Dette produkt er ikke beregnet til bruk på 
personer under 16 år. 

Přečtěte si instrukce a řiďte se jimi.
Tento výrobek není určen k používání pro osoby 
mladší 16 let.

Proszę przeczytać instrukcje i przestrzegać ich. 
Produkt nie jest przeznaczony dla osób poniżej 16 
roku życia.

Lugege juhend läbi ja järgige seda. Toode 
ei ole ette nähtud kasutamiseks alla 16-
aastastel lastel.

Izlasīt un ievērot norādījumus. Šis 
līdzeklis nav paredzēts personām, kas 
jaunākas par 16 gadiem.

Midlertidige tatoveringer med sort henna kan 
øke risikoen for allergi. Du skal ikke farge håret 
hvis: 
- du har utslett i ansiktet eller har følsom, 
irritabel eller skadet hodebunn,
- du tidligere har hatt en reaksjon etter 
hårfarging,
- du tidligere har hatt en reaksjon på en 
midlertidig tatovering med sort henna.

Dočasné tetování černou hennou může zvýšit 
riziko alergie.
Nebarvěte si vlasy, pokud:
— máte vyrážku na obličeji nebo citlivou, 
podrážděnou a poškozenou pokožku hlavy,
— jste již někdy zaznamenali jakoukoliv reakci po 
barvení vlasů,
— jste v minulosti zaznamenali reakci na dočasné 
tetování černou hennou.

Tymczasowe tatuaże na bazie
czarnej henny mogą zwiększyć ryzyko wystąpienia 
alergii.
Nie farbować włosów, jeśli:
– na twarzy występuje wysypka lub skóra głowy 
jest wrażliwa, podrażniona i uszkodzona,
– kiedykolwiek wystąpiła reakcja na farbowanie 
włosów,
– w przeszłości wystąpiła reakcja na tymczasowy 
tatuaż na bazie czarnej henny.

„Musta hennaga” tehtud
ajutised tätoveeringud võivad suurendada 
allergia tekkimise ohtu.
Ärge värvige juukseid,
– kui teie näol on lööve või kui teie 
peanahk on tundlik, ärritatud või 
kahjustatud;
– kui Teil on kunagi pärast juuste värvimist 
esinenud mingeid reaktsioone;
– kui teil on varem „musta hennaga” tehtud 
ajutise tätoveeringu järgselt esinenud 
mingeid reaktsioone.

Melnās hennas tetovējumi, kas
nav permanenti, var paaugstināt 
alerģijas risku.
Matus nekrāsot, ja:
– uz sejas ir izsitumi vai galvas āda ir 
jutīga, kairināta vai bojāta,
– pēc matu krāsošanas ir bijusi kāda 
reakcija,
– agrāk ir bijusi reakcija uz melnās 
hennas tetovējumu, kas nav noturīgs.

Inneholder: se forpakkingen. Obsah: viz krabička Zawiera: patrz informacja na pudełku. Sisaldab: vt. pakendilt. Satur: skatīt uz iepakojuma.

Unngå kontakt med øynene. Zamezte styku s očima. Unikać kontaktu z oczami. Vältida silma sattumist. Nepieļaut nokļūšanu acīs.
Dersom produktet kommer i kontakt med 
øynene, må øynene skylles straks.

Při zasažení očí okamžitě vypláchněte vodou. W przypadku dostania się preparatu do oczu 
natychmiast przepłukać je wodą.

Toote silma sattumisel silmi viivitamata 
loputada.

Ja līdzeklis iekļūst acīs, nekavējoties 
izskalot.

Må ikke brukes til farging av øyevipper eller 
øyenbryn.

Nepoužívejte k barvení řas.
Nie stosować do barwienia brwi i rzęs. Mitte kasutada ripsmete ega kulmude 

värvimiseks. Nelietot skropstu vai uzacu krāsošanai.

Skyll håret godt etter bruk. Po použití vlasy důkladně opláchněte. Dobrze spłukać włosy po użyciu. Pärast värvimist loputa juuksed põhjalikult. Pēc lietošanas matus labi izskalot.
Bruk egnede hansker. Používejte vhodné rukavice.

Stosować rękawice ochronne. Kanda sobivaid kindaid. Lietot piemērotus cimdus.

Oppbevares utilgjengelig for barn. Uchovávejte mimo dosah dětí. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Hoida lastele kättesaamatus kohas. Sargāt no bērniem.
Bevar den tomme pakken og instrukserne hvis 
du erfar en reaksjon.

Uschovejte prázdnou krabičku od barvy a návod k 
použití pro případ, že by došlo k reakci.

Należy zachować puste pudełko i ulotkę z 
instrukcją użycia na wypadek pojawienia się 
niepożądanej reakcji.

Hoidke alles tühi kartongpakend ja 
kasutusjuhend juhuks, kui te peaks 
tundma reaktsiooni. 

Saglabājiet tukšo iepakojumu un 
lietošanas pamācību gadījumam, ja 
jums rodas reakcija pēc matu 
krāsošanas

Før at minske risikoen, følj disse instrukser. Pro snížení rizika se řiďte následujícími pokyny. W celu zminimalizowania ryzyka, należy 
postępować zgodnie z następującą instrukcją.

Vähendamaks oma riske,
järgige neid instruktsioone.

Lai samazinātu risku,
sekojiet šiem drošības instrukcijas 
norādījumiem

1. ADVARSELSTEST FOR ALLERGI 1. VAROVNÝ TEST NA ALERGII 1. OSTRZEGAWCZA PRÓBA UCZULENIOWA 1. ALLERGIAOHUTEST 1. ALERĢIJAS BRĪDINĀJUMA TESTS

En advarselstest for allergi utføres alltid 48 
timer før hver gang et produkt brukes, selv om 
du har brukt hårfargeprodukter tidligere.

Proveďte varovný test na alergii 48 hodin před 
každým použitím produktu, a to i v případě, že jste 
barvy na vlasy používali již dříve.

Zawsze, na 48 godzin przed przystąpieniem do 
koloryzacji, należy wykonać ostrzegawczą próbę 
uczuleniową, nawet jeśli już poprzednio używałaś
produktów do koloryzacji włosów. Przed 

t i i  d  k l ji l ż  k ć 

Soorita allergiaohutest 48 tundi enne iga 
toote kasutamist, isegi juhul, kui oled 
varem juuksevärve kasutanud. 

Veiciet alerģijas brīdinājuma testu 48 
stundas pirms katras produkta 
lietošanas reizes pat tad, ja matu krāsa 
ir lietota jau agrāk.

Du trenger: bomulls- eller trepinne, servietter, 
skål (bruk ikke en metallgjenstand).

Položky, které jsou potřeba k přípravě směsi: 
Vatová nebo dřevěná tyčinka, papírový ubrousek, 
malá miska/talířek (nepoužívejte kovové předměty).  

Przedmioty potrzebne do przygotowania mieszanki: 
Do stworzenia mieszanki będziesz potrzebować:  
wacik lub patyczek kosmetyczny, chusteczka 
higieniczna, spodek/miseczka (nie używaj 
metalowych przedmiotów)

Värvisegu valmistamiseks vajalikud 
vahendid: vatitikk või väike puupulk, 
salvrätik, alustass/väike taldrik (mitte 
kasutada metallesemeid). 

Priekšmeti, kas būs nepieciešami 
maisījuma pagatavošanai: vates kociņš 
vai koka irbulītis, papīra salvete, šķīvītis 
(neizmantojiet metāla priekšmetus).

Bland: Åpne påføringsflasken med 
utviklingsemulsjonen ved å skru av hele korken. 
Ta en liten mengde utviklingsemulsjon med 
bomull/trepinnen og plasser produktet på 
skålen/asjetten.

Příprava směsi: Otevřete aplikační lahvičku s 
vyvíječem a odšroubujte celý uzávěr. Vatovou 
nebo dřevěnou tyčinkou odeberte do misky/talířku 
malé množství vyvíječe.

Przygotowanie mieszanki: Stwórz mieszankę:  
Otwórz butelkę z emulsją rozwijającą poprzez 
odkręcenie całej zakrętki nasadki. Za pomocą 
wacika/patyczka kosmetycznego nałóż Usuń  
niewielką ilość emulsji rozwijającej za pomocą 
patyczka/wacika i umieśc go w miseczce. do 
miseczki.

Värvisegu valmistamine: Keera lahti 
kinnitajat sisaldava pealekandmispudeli 
kork ning ava pudel. Võta vatitiku või 
väikese puupulgaga pudelist väike kogus 
kinnitajat ning pane see alustassile.  

Sagatavojiet maisījumu: atveriet 
attīstošā šķidruma pudelīti, atskrūvējot 
visu vāciņu. Ar vates kociņu/koka irbulīti 
paņemiet nedaudz attīstošā šķidruma 
un novietojiet to uz šķīvīša.

Skru av korken fra fargetuben og lag ett hull i 
tuben ved hjelp av korkens bakside. Klem ut 
omtrentlig samme mengde fargekrem som 
utviklingsemulsjon på skålen, bruk pinnen og 
bland til en jevn konsistens.
NOTE: please adapt accordingly for liquid 
colours.

Otevřete tubu barvícího krému tak, že propíchnete 
těsnění zadní částí uzávěru. Přidejte do 
misky/talířku přibližně stejné množství barvícího 
krému. Obojí smíchejte vatovou tyčinou tak, aby 
vznikla homogenní směs.

Otwórz tubę z kremem koloryzującym przekłuwając 
membranę tuby drugą stroną zakrętki. Wyciśnij  
Dodaj taką samą ilość kremu koloryzującego do 
miseczki z emulsją rozwijającą i całość bardzo 
dokładnie wymieszaj aż do uzyskania jednolitej  
jednorodnej mieszanki.

Ava värvikreemi tuub, torgates korgi 
tagumise otsaga katki selle kaitsekile. Lisa 
kinnitajaga sarnane kogus värvikreemi 
samuti alustassile ja sega see ühtlaseks 
seguks. 

Atveriet krēmkrāsas tūbiņu, ar vāciņa 
otru galu izspiežot caurumu tūbiņas 
atverē. Pievienojiet attīstošajam 
šķidrumam šķīvītī apmēram tikpat 
daudz krēmkrāsas un ar vates kociņu 
sajauciet abus, līdz izveidojas 
viendabīgs maisījums.

Benytt ikke en metallgjenstander. Lukk både 
flaske og fargetube grundig.

Nepoužívejte kovové předměty. Nádoby s 
barvivem a vyvíječem opět pečlivě uzavřete.

Nie używaj metalowych przedmiotów. Ostrożnie 
otwieraj Starannie zamknij tubę z kremem 
koloryzującym i butelkę z emulsją rozwijającą.

Ära kasuta metallesemeid. Sulge 
korralikult värvikreemi ja kinnitaja pakendid. 

Nelietojiet metāla priekšmetus. Rūpīgi 
aizveriet krāsas un attīstošā šķidruma 
iepakojumus.

Påfør en ertestor mengde av blandingen på et 
2x2 cm stort område på innsiden av 
underarmen. Benytt bomullspinnen for å spre 
blandingen til tynt lag. La blandingen sitte i 45 
minutter, uten å røre ved eller dekke den til. 
Unngå kontakt med tekstiler. Etter 45 minutter 
skylles testområdet med varmt vann og tørkes 
lett med en ren serviett.

Vatovou tyčinkou naneste směs o velikosti hrášku 
rovnoměrně v tenké vrstvě na plochu 2x2 cm na 
vnitřní stranu předloktí. Nechte směs působit po 
dobu 45 minut bez zakrývání a doteků; zamezte 
kontaktu s oblečením; po 45 minutách testovanou 
oblast umyjte vodou a osušte papírovým 
ubrouskem.

Wacikiem nałóż niewielką ilość mieszanki (wielkość 
ziarna grochu), cienką warstwą, na skórę o 
wymiarach 2 cm x 2 cm po wewnętrznej stronie 
przedramienia w zgięciu łokcia . Pozostaw to 
miejsce odsłonięte i nie dotykaj go przez 45 minut. 
Unikaj kontaktu preparatu z odzieżą. Po 45 
minutach spłucz dokładnie mieszankę ze skóry 
letnią wodą wysusz przy pomocy i osusz czystą 
chusteczką higieniczną.

Pane vatitiku otsaga umbes hernetera 
suurune värvisegu kogus õhukese kihina 
2x2 cm alale käsivarre siseküljel. Jäta segu 
45 minutiks mõjuma, ära puuduta ega kata 
seda millegagi; väldi kokkupuudet riietega. 
45 minuti pärast pese värviga kaetud 
piirkond veega ning kuivata salvrätikuga. 

Ar vates kociņu vienmērīgi un plānā 
kārtā uzklājiet maisījumu zirņa lielumā 
uz 2x2 cm liela ādas laukuma 
apakšdelma iekšpusē. Atstājiet uzklāto 
maisījumu uz ādas 45 minūtes – 
neapklājiet un neaizskariet to. 
Nepieļaujiet maisījuma saskari ar 
apģērbu. Pēc 45 minūtēm nomazgājiet 
testa vietu ar ūdeni un nosusiniet ar tīru 
salveti.

Dersom det under testen eller i løpet av de 
neste 48 timene observeres endringer i huden 
på eller rundt testområdet skal produktet 
umiddelbart skylles av, produktet skal ikke 
brukes og lege skal kontaktes.

Jestliže se během doby působení nebo v 
následujících 48 hodinách objeví jakákoliv kožní 
reakce, jako je svědění, zarudnutí, otok v  
testované oblasti a kolem ní, místo byste měli 
okamžitě opláchnout, produkt nepoužívat a poradit 
se se svým lékařem.

W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek zmian 
w normalnym wyglądzie skóry, takich jak 
swędzenie, zaczerwienienie, obrzęk na obszarze 
testowym i wokół niego w czasie testowania lub w 
ciągu następnych 48 godzin, należy natychmiast 
spłukać obszar testowy, nie używać produktu i 
skonsultować się z lekarzem .Jeśli odczujesz kłucie 
lub pieczenie, na skórze pojawi się wysypka, 
puchnięcie w miejscu nałożenia mieszanki lub 

Kui märkad mingeid muutusi, mis pole sinu 
naha puhul tüüpilised, nagu sügelus, 
punetus või paistetus testitud alal või selle 
ümbruses testimise ajal või 48 tundi pärast 
seda, tuleb värv kiiresti maha pesta ning 
toote kasutamine lõpetada. Samuti peaksid 
konsulteerima arstiga.  

Ja testa laikā vai arī turpmāko 48 
stundu laikā novērojat jebkādas 
izmaiņas normālā ādas izskatā, 
piemēram, niezi, apsārtumu, pietūkumu 
testa vietā un ap to, nekavējoties 
noskalojiet testa vietu un nelietojiet šo 
produktu, kā arī konsultējieties ar ārstu.

Denne testen er en viktig forholdsregel som har 
vist seg å gi pålitelige resultater om den utføres 
på den beskrevne måten. Vær allikevel 
oppmerksom på at selv om advarseltesten 
gjennomføres uten sympotomer kan det likevel 
oppstå en allergisk reaksjon når du farger håret.

Tento test představuje důležité preventivní 
opatření, které se za dodržení uvedených 
podmínek ukázalo jako spolehlivé. Buďte si ale 
vědomi, že i když varovný test na alergii proběhl 
bez jakýchkoliv symptomů, není zaručeno, že po 
použití barvy nedojde k alergické reakci.

Próba uczuleniowa ta stanowi ważny środek 
ostrożności, który okazał jest wiarygodny, jeśli  
został przeprowadzony w opisany powyżej sposób.  
odpowiednich warunkach. Należy jednak pamiętać, 
że nawet pomimo wykonania jeśli ostrzegawczej 
próby uczuleniowej i przejścia jej bez żadnych 
objawów, nadal może wystąpić reakcja alergiczna 
podczas farbowania włosów.

See test on oluline ettevaatusabinõu, mis 
on usaldusväärne, kui seda kasutada 
vastavalt juhistele. Juhime siiski 
tähelepanu, et isegi juhul, kui 
allergiaohutest ei ole tekitanud mingeid 
mingeid reaktsioone, võivad need tekkida 
siis, kui värvid oma juukseid.  

Šis tests ir svarīgs piesardzības 
pasākums, kas ir atzīts par uzticamu, ja 
to veic saskaņā ar augstāk minētajiem 
noteikumiem. Tomēr lūdzam ņemt vērā, 
ka pat tad, ja alerģijas brīdinājuma 
tests ir noritējis bez simptomiem, matu 
krāsošanas procesā tik un tā var rasties 
alerģiska reakcija.

Advarseltesten garanterer ikke at det ikke kan 
oppstå allergiske reaksjoner i fremtiden.

Varovný test na alergii nezaručuje, že v budoucnu 
nedojde k alergickým reakcím.

Ostrzegawcza próba uczuleniowa nie gwarantuje 
uniknięcia reakcji alergicznej w przyszłości.

Allergiaohutest ei anna garantiid, et 
tulevikus ei võiks tekkida mistahes muud 
allergilist reaktsiooni. 

Alerģijas brīdinājuma tests negarantē, 
ka alerģiskas reakcijas neradīsies 
nākotnē.

Kontakt lege om du har noen usikkerheter eller 
spørsmål.

V případě jakýchkoliv obav nebo dotazů se 
prosím obraťte na svého lékaře.

W przypadku jakichkolwiek wątpliwości lub pytań 
prosimy skonsultować się z lekarzem.

Probleemide või küsimuste korral võta 
ühendust arstiga. 

Ja rodas bažas vai jautājumi, lūdzu, 
konsultējieties ar ārstu.

2. 2.
HVIS DU UNDER FARGEBEHANDLINGEN 
OPPLEVER

POKUD V PRŮBĚHU BARVENÍ UCÍTÍTE
JEŚLI PODCZAS KOLORYZACJI KUI VÄRVIMISE AJAL TUNNETE

JA KRĀSOŠANAS LAIKĀ JUMS 
PARĀDĀS KĀDS NO ŠIEM 
SIMPTOMIEM:
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LT SK HU HR-BIH-MNE SI

SAUGOS INSTRUKCIJOS BEZPEČNOSTNÉ POKYNY BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK SIGURNOSNA UPOZORENJA VARNOSTNA OPOZORILA

Plaukų dažikliai gali sukelti stiprią alerginę 
reakciją.

Farby na vlasy môžu vyvolať vážne 
alergické reakcie.

A hajfestékek/hajszínezők súlyos 
allergiás reakciót válthatnak ki.

Ovaj proizvod može uzrokovati ozbiljne 
alergijske reakcije.

Barve za lase lahko povzročijo resne alergijske 
reakcije.

Prašome perskaityti ir laikytis instrukcijų. Šis 
gaminys nėra skirtas asmenims iki 16 metų.

Prečítajte si pokyny a dodržiavajte ich. 
Tento výrobok nie je určený pre osoby 
mladšie ako
16 rokov

Kérjük, olvassa el és kövesse az 
utasításokat! A termék használata 16 
éves kor alatt nem ajánlott.

Pročitajte i pratite upute za uporabu. Ovaj 
proizvod nije namijenjen za uporabu 
osobama mlađim od 16 godina.

Preberite in upoštevajte navodila za uporabo. Ta 
izdelek ni namenjen za uporabo osebam, 
mlajšim od 16 let.

Laikinosios „juodosios
chnos” tatuiruotės gali padidinti alergijos 
riziką.
Nedažykite plaukų, jei:
– veidas yra išbertas arba galvos oda yra 
jautri, sudirginta ar pažeista,
– dažydami plaukus patyrėte kokią nors 
reakciją,
– kada nors patyrėte reakciją dėl laikinosios 
„juodosios chnos” tatuiruotės.

Dočasné tetovanie čiernou henou môže 
zvýšiť riziko alergie.
Nefarbite si vlasy, ak:
– máte na tvári vyrážky alebo máte citlivú, 
podráždenú alebo poškodenú pokožku 
hlavy,
– po farbení vlasov ste už niekedy 
zaznamenali nejakú reakciu,
– ste v minulosti zaznamenali reakciu na 
dočasné tetovanie čiernou henou.

Az ideiglenes ’fekete henna’ tetoválás
növelheti az allergia kialakulásának 
veszélyét. Ne használjon 
hajfestéket/hajszínezőt, ha:
– arcán kiütés van, vagy fejbőre 
érzékeny, irritált és sérült,
– hajfestés után korábban bármilyen 
reakciót észlelt,
– ideiglenes ’fekete henna’ tetoválás 
után korábban bármilyen reakciót 
észlelt.

Privremene
tetovaže od crne kane mogu povećati rizik 
alergijske reakcije na ovaj proizvod.
Nemojte bojiti kosu ako:
– imate osip na licu ili osjetljivo, nadraženo 
ili oštećeno vlasište
– ste već imali bilo kakav oblik reakcije 
nakon bojenja kose
– ste prije imali bilo kakav oblik reakcije na 
privremene tetovaže od crne kane.

Začasne
tetovaže iz črne kane lahko povečajo tveganje za 
nastanek alergije.
Izdelka za barvanje las ne uporabljajte, če:
– imate na obrazu izpuščaje ali občutljivo, 
razdraženo in poškodovano lasišče,
– ste že kdaj prej občutili reakcijo po barvanju las
– ste imeli v preteklosti reakcijo na začasne 
tetovaže s črno kano.

Pakuotėje yra: žr. ant pakuotės. Zloženie výrobku: viď vonkajší obal. Az összetevőket lásd a dobozon. Sadrži: pogledajte vanjsko pakiranje 
proizvoda. Vsebuje: sestavine so navedene na embalaži.

Saugotis, kad nepatektų į akis. Nesmie prísť do kontaktu s očami. Szembe ne kerüljön! Izbjegavajte dodir s očima. Preprečite stik z očmi.
Patekus į akis, jas nedelsiant praplauti 
vandeniu.

Pri kontakte s očami ich ihneď dôkladne 
vypláchnite vodou.

Szembe kerülése esetén a szemet 
azonnal öblítsük ki!

U slučaju dodira proizvoda s očima, odmah 
ih isperite vodom. Če izdelek pride v stik z očmi, jih takoj izperite.

Nenaudoti blakstienoms arba antakiams 
dažyti.

Nepoužívajte na farbenie mihalníc alebo 
obočia.

Szempilla- és szemöldökfestésre 
nem használható.

Ne upotrebljavajte za bojenje trepavica ili 
obrva. Ne uporabljajte za barvanje trepalnic in obrvi.

Po naudojimo plaukus gerai išskalauti. Po použití vlasy dôkladne opláchnite. Használat után a hajat alaposan 
öblítsük le Nakon nanošenja kosu dobro isperite. Po uporabi lase dobro izperite.

Mūvėti apsaugines pirštines. Používajte vhodné rukavice. Védőkesztyű viselése kötelező! Nosite prikladne rukavice. Uporabljajte ustrezne rokavice.

Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje. Uchovávajte mimo dosahu detí. Gyermekek elől gondosan elzárandó. Držite izvan dohvata djece. Hraniti zunaj dosega otrok.

Išsaugokite tuščią pakuotę ir naudojimo 
instrukcijos lankstinuką tam atvejui, jei kiltų 
alerginė reakcija.

V prípade ak zaznamenáte akúkoľvek 
reakciu na farbenie, uschovajte si obal 
výrobku a priložený návod na použitie.

Tartsa meg az üres dobozt és a 
használati utasítást, arra az esetre, 
ha bármilyen reakciót észlel.

Sačuvajte prazno pakiranje i upute za 
uporabu u slučaju neželjene reakcije na 
proizvod.

V primeru pojava neželenih reakcij shranite 
prazno embalažo in navodila za uporabo.

Kad sumažintumėte
riziką, vadovaukitės šiomis instrukcijomis.

Aby ste znížili riziko, dodržiavajte 
bezpečnostné pokyny.

A kockázat csökkentése érdekében,
kérjük kövesse az alábbi 
utasításokat

Kako biste smanjili rizik, pratite upute. Za zmanjšanje tveganja upoštevajte
navodila za uporabo.

1. ALERGIJOS TIKIMYBĖS BANDYMAS 1. VAROVNÝ TEST NA ALERGIU 1. BŐRTÚLÉRZÉKENYSÉGI 
ALLERGIATESZT

1. TEST UPOZORENJA NA ALERGIJU 1. TEST ZARADI SUMA NA ALERGIJO

Visada atlikite alergijos tikimybės bandymą, 
likus 48 valandoms iki produkto naudojimo, 
net jei jau esate naudoję dažomuosius 
produktus.

Vykonajte varovný test na alergiu 48 hodín 
pred každým použitím produktu, a to aj v 
prípade, že ste farby na vlasy používali už 
skôr.

A termék használata előtt 48 órával 
végezze el a bőrtúlérzékenységi 
allergiatesztet, még akkor is, ha 
korábban már használt 
h jf ték t/h j í őt

Provedite test upozorenja na alergije 48 sati 
prije svakog bojenja kose iako ste već 
koristili proizvode za bojenje kose. 

48 ur pred načrtovano uporabo barve za lase 
naredite test zaradi suma na alergijo, tudi če ste 
že kdaj pred tem uporabljali katerikoli izdelek za 
barvanje las.

Mišiniui paruošti Jums prireiks: ausų 
krapštuko arba medinio pagaliuko, 
popierinių servetėlių, lėkštutės (nenaudoti 
metalinių daiktų).

Položky, ktoré sú potrebné na prípravu 
zmesi: Vatová alebo drevená tyčinka, 
papierový obrúsok, malá miska / tanierik 
(nepoužívajte kovové predmety).

A keverék elkészítéséhez szükséges 
elemek: Vattapálcika vagy fapálcika, 
törlőkendő, tálka / kistányér (ne 
használjon fémtárgyakat).

Predmeti koji su potrebni za pripremu 
smjese: štapić od vate ili drveni štapić, 
papirnate maramice, zdjelica/tanjurić 
(nemojte koristiti metalne predmete).

Pripomočki, ki jih potrebujete za pripravo 
mešanice: vatirana palčka ali lesena palčka, 
papirnati robčki, posodica / majhen krožnik (ne 
uporabljajte kovinskih predmetov). 

Mišinio paruošimas: atidarykite dažymo 
buteliuką su aktyvatoriumi losjonu, 
atsukdami kamštelį. Paimkite nedidelį kiekį 
aktyvatoriaus losjono ausų krapštuku / 
mediniu pagaliuku ir įdėkite į lėkštutę.

Príprava zmesi: Otvorte aplikačnú fľaštičku 
s vyvíjačom a odskrutkujte celý uzáver. 
Vatovou alebo drevenou tyčinkou odoberte 
do misky / tanierika malé množstvo vyvíjača.

A keverék elkészítése: Nyissa ki a 
színelőhívó krémet tartalmazó tubust 
az egész kupak lecsavarásával. 
Távolítson el egy kis mennyiségű 
színelőhívó krémet a 
vattapálcikával/fa pálcikával, és 
helyezze a tálkába.

Pripremite smjesu: Otvorite bočicu za 
aplikaciju s razvijačem tako da odvrnete 
cijeli čep. Uklonite malu količinu razvijača 
vatom/drvenim štapićem i stavite ga u 
zdjelicu.

Pripravite mešanico: Odprite nanašalno 
plastenko z razvijalcem barve tako, da odvijete 
celoten pokrovček. Z vatirano/leseno palčko 
odstranite majhno količino razvijalca barve in jo 
vstavite v posodico.

Atidarykite dažomojo kremo tūbelę, 
pradurdami kita kamštelio puse. Išspauskite 
panašų dažomojo kremo kiekį ir ausų 
krapštuku sumaišykite su aktyvatoriumi iki 
vientisos masės.

Otvorte tubu farbiaceho krému tak, že 
prepichnete tesnenie zadnou časťou 
uzáveru. Pridajte do misky / tanierika 
približne rovnaké množstvo farbiaceho 
krému. Oboje zmiešajte vatovou tyčinkou 
tak, aby vznikla homogénna zmes.

Nyissa ki a festékkrém tubusát úgy, 
hogy átszúrja a tubus zárjegyét a 
kupak hátuljával. Körülbelül 
ugyanannyi festékkrémet tegyen a 
tálkába, és mindkettőt keverje össze 
homogén masszává a 
vattapálcikával.

Obrnutom stranom čepa probušite tubu 
kreme za bojenje. U zdjelicu dodajte 
otprilike istu količinu kreme za bojenje i 
oboje štapićem od vate izmiješajte u 
jednoličnu smjesu.

Odprite tubo barvne kreme tako, da z zgornjim 
delom zamaška predrete zaščitno plast na vrhu 
tube. V posodico dodajte približno enako količino 
barvne kreme in vse skupaj zmešajte z vatirano 
palčko, da nastane enakomerna zmes.

Nenaudokite metalinių daiktų. Sandariai 
uždarykite dažomojo kremo ir aktyvatoriaus 
pakuotes.

Nepoužívajte kovové predmety. Nádoby s 
farbou a vyvíjačom opäť starostlivo uzavrite.

Ne használjon fémtárgyakat. 
Óvatosan zárja vissza a 
festékkrémet és a színelőhívót.

Nemojte koristiti metalne predmete. Pažljivo 
ponovno zatvorite spremnike boje i 
razvijača.

Ne uporabljajte kovinskih predmetov. Posode z 
barvo in razvijalcem barve ponovno previdno 
zaprite. 

Ausų krapštuku tolygiai plonu sluoksniu 
užtepkite žirnio dydžio mišinio kiekį 2 x 2 cm 
plotelį vidinėje alkūnės pusėje. Palaikykite 
45 minutes – neuždenkite ir nelieskite; 
saugotis, kad nesiliestų su drabužiais; po 45 
minučių nuplaukite vandeniu ir nusausinkite 
popierine servetėle.

Vatovou tyčinkou naneste zmes o veľkosti 
hrášku rovnomerne v tenkej vrstve na 
plochu 2x2 cm na vnútornú stranu 
predlaktia. Nechajte zmes pôsobiť po dobu 
45 minút bez zakrývania a dotykov; 
zamedzte kontaktu s oblečením; po 45 
minútach testovanú oblasť umyte vodou a 
osušte papierovým obrúskom.

A vattapálcikával vigyen fel borsónyi 
keveréket egyenletesen, vékony 
rétegben 2 x 2 cm-es területen az 
alkar belső oldalára. Hagyja ott a 
keveréket 45 percig anélkül, hogy 
letakarná vagy megérintené; kerülje 
a ruhákkal való érintkezést; 45 perc 
elteltével mossa le a vizsgálati 
területet vízzel, és törölje szárazra 
egy tiszta törlőkendővel

Štapićem od vate ravnomjerno nanesite 
mješavinu veličine graška u tankom sloju na 
površinu 2 cm x 2 cm na unutarnju stranu 
podlaktice. Ostavite smjesu nanesenu 45 
minuta bez pokrivanja ili dodirivanja. 
Izbjegavajte dodir s odjećom. Nakon 45 
minuta isperite područje testiranja vodom i 
osušite čistom maramicom.

Z vatirano palčko enakomerno nanesite 
mešanico velikosti graha v tankem sloju na 
površino 2 cm x 2 cm na notranjo stran podlakti. 
Pustite mešanico naneseno 45 minut, ne da bi jo 
pokrili ali se je dotikali. Preprečite stik z oblačili. 
Po 45 minutah testno območje sperite z vodo in 
obrišite s čistim robčkom.

Jei pastebite bet kokius pokyčius, 
pavyzdžiui, ima perštėti, oda parausta, 
patinsta bandomajame plote ar aplink jį, 
atliekant bandymą ar 48 val. laikotarpyje po 
jo, būtinai nedelsdami nuplaukite – produkto 
naudoti negalima, kreipkitės į gydytoją.

Ak sa počas doby pôsobenia alebo v 
nasledujúcich 48 hodinách objavia 
akékoľvek kožné reakcie, ako je svrbenie, 
začervenanie, opuch v testovanej oblasti a 
okolo nej, miesto by ste mali okamžite 
opláchnuť, produkt nepoužívať a poradiť sa 
so svojím lekárom.

Ha a vizsgálat ideje, vagy az azt 
követő 48 óra alatt a bőr normál 
megjelenésében bármilyen változást 
észlel a vizsgálati területen és 
környékén, mint például viszketés, 
bőrpír, duzzanat, azonnal öblítse le a 
tesztterületet, ne használja a 
terméket és forduljon orvoshoz.

Ako primijetite bilo kakve promjene u 
normalnom izgledu kože, kao što su svrbež, 
crvenilo, oteklina na i oko područja testiranja 
tijekom vremena testiranja ili tijekom 
sljedećih 48 sati, trebali biste odmah isprati 
područje testiranja, nemojte koristiti 
proizvod i posavjetujte se s liječnikom.

Če med testiranjem ali v naslednjih 48 urah 
opazite kakršne koli spremembe normalnega 
videza kože, kot so srbenje, rdečica in oteklina 
na testnem območju ter okoli njega, testno 
območje takoj sperite, izdelka ne uporabljajte in 
se posvetujte z zdravnikom.

Šis bandymas yra svarbi atsargumo 
priemonė – įrodyta, kad yra patikimas, 
atliekant vadovaujantis nurodytomis 
sąlygomis. Tačiau atminkite, kad net atlikus 
alergijos tikimybės bandymą ir nepatyrus 
jokių simptomų, dažant plaukus vis tiek 
galima alerginė reakcija.

Tento test predstavuje dôležité preventívne 
opatrenie, ktoré sa za dodržania uvedených 
podmienok ukázalo ako spoľahlivé. Buďte si 
ale vedomí, že aj keď varovný test na 
alergiu prebehol bez akýchkoľvek 
symptómov, nie je zaručené, že po použití 
farby nedôjde k alergickej reakcii.

Ennek a tesztnek az elvégzése 
fontos óvintézkedés, amely 
megbízhatónak bizonyult, ha a vázolt 
feltételek mellett végezték el. 
Azonban legyen tisztában azzal, 
hogy a bőrtúlérzékenységi 
allergiateszt tünetmentes lefolyása 
esetén is léphetnek fel allergiás 

Ovaj test predstavlja važnu mjeru opreza 
koja se pokazala pouzdanom kada se 
provodi pod navedenim uvjetima. Međutim, 
morate biti svjesni da se alergijska reakcija 
može pojaviti tijekom bojenja kose iako ste 
proveli test upozorenja na alergije bez 
simptoma. 

Ta test predstavlja pomemben varnostni ukrep, 
ki se je izkazal za zanesljivega, če je izveden 
pod opisanimi pogoji. Vendar se zavedajte, da 
se lahko pri barvanju las pojavi alergijska 
reakcija, tudi če ste opravili test zaradi suma na 
alergijo brez simptomov. 

Alergijos tikimybės bandymas negarantuoja, 
kad nepatirsite alerginių reakcijų ateityje.

Varovný test na alergiu nezaručuje, že v 
budúcnosti nedôjde k alergickým reakciám.

A bőrtúlérzékenységi allergiateszt 
nem garantálja, hogy a jövőben 
allergiás reakciók nem fordulhatnak 
lő  

Test upozorenja na alergije nije jamstvo da 
se alergijska reakcija neće ubuduće pojaviti.

Test zaradi suma na alergijo ni jamstvo za 
preprečitev nadaljnjih alergijskih reakcij.

Jei kyla problemų ar dvejonių, kreipkitės į 
gydytoją.

V prípade akýchkoľvek obáv alebo otázok 
sa prosím obráťte na svojho lekára.

Bármilyen aggály vagy kérdés 
esetén forduljon orvoshoz.

U slučaju bilo kakvih nedoumica 
posavjetujte se s liječnikom.

Če ste v dvomih, se posvetujte z zdravnikom.
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JEI DAŽYMO METU JAUČIATE POKIAĽ V PRIEBEHU FARBENIA POCÍTITE HA HAJFESTÉS SORÁN A 
KÖVETKEZŐKET TAPASZTALJA:

AKO TIJEKOM BOJENJA OSJETITE ČE MED BARVANJEM LAS OBČUTITE

deginimą ir (arba) išberia odą – nedelsiant 
nuplaukite ir nenaudokite, nes tai gali būti 
stipresnės reakcijos simptomas.
Nedažykite plaukų, kol pasitarsite su 
gydytoju.

– svrbenie, pálenie, alebo sa objaví vyrážka, 
zmes ihneď dôkladne opláchnite vlažnou 
vodou a nanášanie zmesi prerušte. Môže sa 
jednať o príznak omnoho vážnejších reakcií. 
PRED ĎALŠÍM POUŽITÍM farby na vlasy sa 
poraďte s lekárom a riaďte sa jeho 
odporúčaniami.

Ha bármilyen csípő vagy égető 
érzést és/vagy kiütéseket tapasztal, 
azonnal öblítse le a terméket, és 
hagyja abba a hajfestést, mert ez
komolyabb reakciókra utalhat. Mielőtt 
újra használná a terméket, keressen 
fel egy orvost, és az ő utasításai 

bilo kakvo peckanje i/ili svrbež i/ili osip, 
odmah isperite smjesu s kose i prekinite s 
bojenjem jer to može biti indikacija mnogo
ozbiljnije reakcije. NEMOJTE ponovno bojiti 
kosu prije nego što se prethodno 
konzultirate s liječnikom ili potražite 
medicinski savjet.

kakršnokoli zbadanje ali pekoč občutek in/ali 
izpuščaje, nemudoma izperite barvo in 
prenehajte z barvanjem las, saj je to
lahko pokazatelj resnejše reakcije. Ne barvajte 
las, dokler se ne posvetujete z zdravnikom ali 
poiščete zdravniške pomoči;

sparčiai plintantį odos bėrimą, galvos 
svaigimą ar silpnumą, dusulį ir (arba) akių / 
veido tinimą, nedelsiant nuskalaukite
dažus vandeniu ir skubiai kreipkitės į 
medikus bei susisiekite su gamintoju.

– rýchlo sa šíriace kožné vyrážky, slabosť 
alebo nevoľnosť, problémy s dýchaním 
a/alebo svrbenie očí/tváre, prípravok ihneď 
opláchnite a VYHĽADAJTE OKAMŽITÚ 
LEKÁRSKU POMOC a kontaktujte výrobcu.

gyorsan terjedő bőrkiütést, 
szédülést, gyengeséget, fulladást 
tapasztal, ha szemei vagy arca 
megduzzadnak, azonnal öblítse le, és
AZONNAL FORDULJON 
ORVOSHOZ ÉS LÉPJEN 
KAPCSOLATBA A 
FORGALMAZÓVAL

brzo širenje osipa na koži, vrtoglavicu ili 
nesvjesticu, smetnje pri disanju ili vam otiču 
oči/lice, brzo isperite smjesu i odmah
potražite medicinsku pomoć i kontaktirajte 
proizvođača.

izpuščaje, ki se hitro širijo, vrtoglavico ali 
omotico, če vam primanjkuje zraka in/ali vam 
otekajo oči/obraz, takoj izperite
barvo in poiščite zdravniško pomoč ter navežite 
stik s proizvajalcem.

JEIGU IŠKART AR PRAĖJUS KELETUI 
DIENŲ PO DAŽYMO JAUČIATE

AK SA U VÁS VYSKYTNÚ PO FARBENÍ 
ALEBO V PRIEBEHU NASLEDUJÚCICH 
DNÍ

HA A HAJFESTÉS UTÁN VAGY A 
RÁKÖVETKEZŐ NAPOKBAN A 
KÖVETKEZŐ PROBLÁMÁKAT 
TAPASZTALJA:

AKO NAKON BOJENJA ILI TIJEKOM 
IDUĆIH DANA OSJETITE

ČE V NASLEDNJIH DNEH PO BARVANJU 
OBČUTITE

galvos odos niežėjimą, pastebite odos 
bėrimus, akių / veido tinimą, jei ant odos 
atsirado pūslelių ir (arba) ji ėmė šlapiuoti, 
skubiai kreipkitės į medikus bei susisiekite 
su gamintoju.

problémy, ako napr. svrbenie pokožky hlavy 
alebo kože, vyrážky na pokožke hlavy alebo 
na koži, opuchy v okolí očí/na tvári, 
pľuzgiere a/alebo mokvanie pokožky hlavy 
alebo kože,
VYHĽADAJTE OKAMŽITÚ LEKÁRSKU 
POMOC a kontaktujte výrobcu.

bőr vagy fejbőr viszketés,
kiütések a bőrön vagy a fejbőrön, 
szem/arc duzzadás, hólyagosodás 
és/vagy bőr vagy fejbőr sebesedése, 
azonnal forduljon orvoshoz, és
lépjen kapcsolatba a forgalmazóval.

probleme kao što su svrbež kože ili vlasišta, 
osip na koži ili vlasištu, oticanje očiju/lica, 
plikove i/ili vlažnost vlasišta ili kože odmah 
potražite medicinsku pomoć i kontaktirajte 
proizvođača.

težave, kot so draženje kože ali lasišča, izpuščaji 
na koži ali lasišču,
zatekanje oči/obraza, mehurji in/ali izcedki na 
koži ali lasišču, takoj poiščite zdravniško pomoč 
in navežite stik s proizvajalcem.

ATSARGUMO PRIEMONĖS VAROVANIE FIGYELMEZTETÉSEK UPOZORENJA DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA
Šio gaminio sudėtyje yra ingredientų, 
galinčių sudirginti akis ar sukelti rimtus akių 
pažeidimus. Jei į akis patektų
ryškinamojo skysčio ar dažomojo mišinio, 
kuo skubiau praplaukite akis dideliu kiekiu 
drungno vandens ir kreipkitės
į medikus.

Tento výrobok obsahuje zložky, ktoré môžu 
spôsobiť vážne podráždenie očí a prípadne
spôsobiť ich trvalé poškodenie. Pokiaľ sa 
vyvíjací roztok alebo farbiaca zmes dostane
do kontaktu s očami, okamžite ich 
vypláchnite veľkým množstvom vlažnej vody 
a
vyhľadajte lekársku pomoc

ez a készítmény olyan összetevőket 
tartalmaz, amely súlyos 
szembántalmakat és tartós 
szemkárosodást okozhat. 
Amennyiben a színelőhívó vagy a 
festék/szőkítőkeverék szembe 
kerülne, azonnal öblítse ki a szemét 
bő  langyos vízzel és keressen fel 

Proizvod sadrži sastojke koji mogu izazvati 
ozbiljnu iritaciju očiju i moguća trajna 
oštećenja vida. Ako vam tekućina za
razvijanje boje ili smjesa boje uđe u oči, 
odmah ih isperite velikom količinom mlake 
vode te potražite medicinski savjet.

Ta izdelek vsebuje sestavine, ki lahko povzročijo 
resno draženje in trajne poškodbe oči. Če 
razvijalec barve ali barvna
mešanica pride v oči, jih takoj izperite z veliko 
količino mlačne vode in poiščite zdravniško 
pomoč.

Jei dažymo metu naudojate kontaktinius 
lęšius ir produktui patekus į akis, visų pirma 
išsiimkite kontaktinius lęšius,
tuomet praplaukite akis dideliu kiekiu 
drungno vandens ir kreipkitės į medikus.

Ak počas nanášania používate kontaktné 
šošovky a výrobok sa Vám dostane do očí, 
najprv si vyberte kontaktné šošovky, potom 
oči vypláchnite väčším množstvom vlažnej 
vody a vyhľadajte lekársku pomoc.

Ha kénytelen kontaktlencsét hordani 
a termék használata közben és a 
termék a szemébe kerülne, vegye ki 
először a kontaktlencsét,
majd azonnal öblítse ki a szemét bő, 
langyos vízzel és keressen fel egy 
orvost.

Ako tijekom bojenja nosite kontaktne leće a 
smjesa vam uđe u oči, prvo skinite 
kontaktne leće, a zatim brzo isperite oči s 
puno
tople vode te potražite medicinski savjet.

Če nosite kontaktne leče in vam med nanosom 
izdelek pride v oči, najprej odstranite kontaktne 
leče, nato pa oči izperite z veliko količino mlačne 
vode in poiščite zdravniško pomoč.

Stenkitės neįkvėpti ir nenuryti šio gaminio. Len na vonkajšie použitie, výrobok 
nevdychujte ani neprehĺtajte.

Kizárólag külső használatra, ne 
lélegezze be vagy nyelje le a 
készítményt.

Ne udišite i ne gutajte proizvod. Izdelka ne vdihavati ali zaužiti.

Saugokitės, kad nepatektų ant odos. Zabráňte zbytočnému kontaktu s pokožkou. Kerülje a bőrrel való felesleges 
érintkezést

Izbjegavajte nepotrebne dodire proizvoda s 
kožom

Preprečite nepotreben stik s kožo.

Nenaudokite, jeigu prieš tai plaukus dažėte 
chna ar dažais su metalo druskomis.

Nepoužívajte, pokiaľ sú Vaše vlasy farbené 
henou alebo farbami na báze kovu.

Ne használja hennával vagy 
fémtartalmú festékkel festett hajon.

Ne koristite proizvod ako vam je kosa 
obojena kanom ili bojama s metalnom 
osnovom.

Izdelka ne uporabljajte, če so bili vaši lasje 
pobarvani s kano ali barvami na osnovi kovinskih 
soli.

Prieš dažydami plaukus, iš jų išimkite visus 
metalinius dirbinius (segtukus, smeigtukus) 
ir padėkite atokiau. Nenaudokite metalinių 
įrankių.

Pred farbením z vlasov odstráňte všetky 
kovové predmety ako napríklad sponky 
alebo vlasové ihlice a v priebehu farbenia 
ich nepoužívajte. Nepoužívajte žiadne 
kovové predmety.

Távolítson el minden fém tárgyat, 
hajcsatot és hajtűket a hajából 
hajfestés előtt, és tartsa őket távol 
festés közben. Ne használjon fém
eszközöket.

Prije bojenja uklonite s kose sve metalne 
predmete, kao što su npr. ukosnice i kopče i 
držite ih podalje tijekom bojenja. Ne
koristite metalni pribor.

Pred začetkom barvanja z las odstranite vse 
kovinske predmete, kot so ščipalke in lasne 
sponke, ter jih med barvanjem ne uporabljajte. 
Ne uporabljajte kovinskih pripomočkov.

Ryškinamojo skysčio buteliuką saugokite 
nuo karščio ir šviesos šaltinių. Nemaišykite 
šių dažų su jokiais kitais.
Nepanaudotą likutį išmeskite. Nepalikite 
mišinio uždarame buteliuke (jis gali 
išsiplėsti ir sprogti arba išsilieti atidarant).

Vyvíjací roztok uchovávajte mimo dosahu 
tepla a svetla. Nemiešajte túto farbu so 
žiadnym iným výrobkom. Nepoužité zvyšky 
výrobku neuschovávajte. Nenechávajte 
zmes v uzavretej nádobe (nádoba by sa 
mohla nafúknuť alebo prasknúť).

A színelőhívót tartsa távol hőtől és 
fénytől. Más termékkel ne vegyítse 
ezt a festéket. Ne tartsa meg a 
maradékot. Ne hagyja a keveréket
a zárt flakonban (a flakon 
felrobbanhat).

Držite tekućinu za razvijanje boje dalje od 
izvora topline i svjetlosti. Ne miješajte ovu 
boju ni s jednim drugim proizvodom.
Nemojte čuvati neiskorištenu smjesu. Ne 
ostavljajte smjesu u zatvorenoj bočici 
(bočica bi se mogla napuhnuti ili 
eksplodirati)

Razvijalec hranite v temnem in hladnem 
prostoru. Te barve ne mešajte z drugimi izdelki. 
Neporabljenega izdelka ne shranjujte. Mešanice 
ne puščajte v zaprti plastenki (plastenka se lahko 
napihne ali poči).

Nenaudokite kokių kitų vietų, o tik galvos 
plaukų dažymui. Jokiu būdu nedažykite 
veido plaukų.

Vhodné iba na farbenie vlasov. 
Nepoužívajte na farbenie rias, obočia a 
fúzov.

Csak a hajon használja, más 
testrészen - különösen az arcán 
található szőrzetén - ne alkalmazza.

Ne koristite proizvod na drugim područjima 
osim na kosi na vlasištu, pogotovo ne na 
licu.

Uporabljajte izključno za lase in ne za dlačice na 
obrazu.
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-  det blir irritert, varm hud og/eller utslett må 
bruken av produktet stoppes og fargen skylles 
umiddelbart, da dette kan være en indikasjon 
på en mer alvorlig reaksjon. Håret bør ikke 
farges igjen. Kontakt en lege og søk medisinsk 
hjelp.

— dráždění, pálení a/nebo objeví-li se vyrážka, 
okamžitě přípravek vypláchněte a přerušte 
aplikaci. Může se jednat o předzvěst mnohem 
vážnějších reakcí. Před dalším použitím barvy na 
vlasy se poraďte s lékařem a řiďte se jeho 
doporučeními.

odczujesz kłucie lub pieczenie lub/i na skórze 
pojawi się wysypka - spłucz natychmiast preparat i 
przerwij jego stosowanie, ponieważ
może być to pierwszym symptomem poważniejszej 
reakcji. Nie farbuj włosów ponownie, zanim nie 
skontaktujesz się z lekarzem lub nie
zasięgniesz porady medycznej.

torkimis-, põletustunnet ja/või löövet, 
loputage koheselt ja katkestage 
kasutamine, sest see võib olla viide palju 
tõsisemale
reaktsioonile. Ärge värvige enda juukseid 
edasi enne, kui olete konsulteerinud 
arstiga või otsinud meditsiinilist nõuannet.

ādu dedzinoša sajūta un/vai izsitumi, 
nekavējoties izskalojiet krāsu un 
pārtrauciet produkta lietošanu, jo tas 
var novest pie vēl smagākas reakcijas. 
Nekrāsojiet savus matus atkārtoti, pirms 
neesat konsultējies ar ārstu.

-  rask spredning av utslett, svimmelhet eller 
matthet, pustebesvær og/eller hevelse i øyne og 
ansikt, skyll håret straks og søk medisinsk 
bistand umiddelbart, og ta kontakt med 
produsenten.

— rychle se šířící kožní vyrážku, závratě nebo 
slabost, problémy s dýcháním a/nebo svědění 
očí/tváře, přípravek ihned vypláchněte a vyhledejte 
okamžitou lékařskou pomoc. Kontaktujte výrobce.

wystąpi gwałtownie rozprzestrzeniająca się 
wysypka, zawroty głowy lub omdlenie, skrócenie 
oddechu lub/i puchnięcie twarzy/oczu –
natychmiast spłucz preparat i bezzwłocznie zwróć 
się o pomoc medyczną oraz skontaktuj się z 
producentem.

kiirelt leviva nahalööbe, peapöörituse või 
nõrkuse, õhupuuduse ja/ või tursunud 
silmade/ näo korral: loputage koheselt
ja pöörduge viivitamatult arsti poole ning 
kontakteeruge tootjaga.

ātras izplatības ādas izsitumi, reiboņi 
vai ģīboņi, aizdusa un/vai acu/sejas 
pietūkums, nekavējoties izskalojiet 
krāsu un nekavējoties vērsieties pēc 
medicīniskās palīdzības, kā arī 
sazinieties ar ražotāju.

3. 3.
HVIS DU ETTER FARGING ELLER DE 
FØLGENDE DAGENE OPPLEVER

VYSKYTNOU-LI SE U VÁS PO OBARVENÍ NEBO 
V PRŮBĚHU NÁSLEDUJÍCÍCH DNŮ JEŚLI BEZPOŚREDNIO PO KOLORYZACJI LUB 

W CIĄGU NASTĘPNYCH DNI
KUI PÄRAST VÄRVIMIST VÕI 
JÄRGNEVATEL PÄEVADEL TE TUNNETE

JA UZREIZ PĒC KRĀSOŠANAS VAI 
NĀKAMAJĀS DIENĀS JUMS PARĀDĀS

problemer som kløe eller utslett på hud eller 
hodebunn, hevelse i øyne/ansikt eller det 
oppstår blemmer og/eller væskende sår, søk 
medisinsk bistand umiddelbart, og ta kontakt 
med produsenten.

problémy jako například svědění pokožky hlavy 
nebo kůže, vyrážka na pokožce hlavy nebo na 
kůži, otoky v okolí očí/na tváři, puchýře a/nebo 
mokvání pokožky hlavy nebo kůže, vyhledejte 
okamžitou lékažskou pomoc. Kontaktujte výrobce.

wystąpią objawy takie jak swędzenie skóry ciała lub 
głowy, pojawienie się wysypki na skórze ciała lub 
głowy, opuchnięcie oczu/twarzy, pojawienie się 
pęcherzy i/lub wysięków na skórze ciała lub
głowy – natychmiast zwróć się o pomoc medyczną 
oraz skontaktuj się z producentem.

probleeme nagu naha või peanaha 
sügelus, naha või peanaha lööve, 
silmade/näo paistetus, villid ja/või naha või 
peanaha higistamine, pöörduge 
viivitamatult arsti poole
ja võtke ühendust tootjaga.

tādi simptomi kā galvas ādas nieze, 
izsitumi uz ādas, acu/sejas pietūkums, 
čūlas un/vai sulojoša āda, nekavējoties 
vērsieties pēc medicīniskās palīdzības, 
kā arī sazinieties ar ražotāju.

FORHÅNDSREGLER VAROVÁNÍ ŚRODKI ZAPOBIEGAWCZE ETTEVAATUSABINÕUD PIESARDZĪBAS NOTEIKUMI
·        Dette produktet inneholder ingredienser 
som kan gi alvorlig irritasjon og muligens 
permanent skade på øynene. Hvis 
utviklingsmulsjonen eller fargeblandingen 
kommer i kontakt med øynene, skyll 
umiddelbart godt med lunkent vann og oppsøk 
medisinsk bistand.

• Tento výrobek obsahuje složky, které mohou 
vážně podráždit oči a dokonce způsobit jejich 
trvalé poškození. Pokud se výrobek dostane do 
kontaktu s očima, okamžitě je vypláchněte velkým 
množstvím vlažné vody a vyhledejte lékařskou 
pomoc.

Produkt ten zawiera składniki, które mogą 
powodować poważne podrażnienie oczu, a nawet 
spowodować trwałe uszkodzenie gałki
ocznej. Jeśli produkt dostanie się do oczu, należy 
natychmiast przepłukać je dużą ilością letniej wody 
i zasięgnąć porady lekarskiej.

See toode sisaldab koostisaineid, mis 
võivad põhjustada tõsiseid silmaärritusi ja 
võimalikke püsivaid silmavigastusi.
Kui kinnitaja või värvisegu satub silma, 
loputage silmi koheselt suure hulga leige 
veega ja pöörduge arsti poole.

Šis produkts satur komponentus, kuri 
var izraisīt nopietnu acu kairinājumu un 
iespējamu paliekošu kaitējumu jūsu 
acīm. Ja attīstošais šķidrums vai matu 
krāsas maisījums ir iekļuvis acīs, 
nekavējoties izskalojiet tās ar lielu 
daudzumu remdena ūdens un 
vērsieties pēc medicīniskās palīdzības

·        Hvis kontaktlinser blir brukt under 
påføringen og noe av produktet kommer i 
kontakt med øynene, fjern kontaktlinsene først, 
skyll deretter øyet godt med lunkent vann og 
oppsøk medisinsk bistand.

• Pokud musíte mít při aplikaci nasazené kontaktní 
čočky a výrobek se dostane do očí, vyjměte 
nejprve kontaktní čočky, potom oči okamžitě 
vypláchněte velkým množstvím vlažné vody a 
vyhledejte lékařskou pomoc.

Jeśli podczas aplikacji musisz używać soczewek 
kontaktowych i preparat lub jego składnik dostanie 
się do oczu, najpierw usuń soczewki,
a następnie przepłucz oczy dużą ilością letniej 
wody i zasięgnij porady lekarskiej.

Kui te kannate kontaktläätsi 
pealekandmise ajal ja toodet satub silma, 
siis esmalt eemaldage läätsed ning seejärel
loputage silmi koheselt suure hulga leige 
veega ja pöörduge arsti poole.

Ja jūs nēsājat kontaktlēcas produkta 
lietošanas laikā un produkts iekļuvis 
jūsu acīs, pirms acu skalošanas lēcas 
izņemiet un tad izskalojiet acis ar lielu 
daudzumu remdena ūdens, un 
vērsieties pēc medicīniskās palīdzības.

·        Ikke innhaler eller svelg produktet. • Výrobek nevdechujte ani nepožívejte.
Nie wdychaj i nie połykaj produktu. Toodet mitte sisse hingata ega alla neelata. Produktu nenorīt un neieelpot.

·        Unngå unødvendig hudkontakt. • Zamezte nadbytečnému kontaktu s kůží. Unikaj zbędnego kontaktu produktu ze skórą. Vältige mittevajalikku kokkupuudet nahaga. Nepieļaut nevajadzīgu saskari ar ādu.
·        Ikke bruk fargen om håret tidligere er 
farget med henna eller metallfarge.

• Nepoužívejte, pokud jsou Vaše vlasy obarveny 
hennou nebo barvami na bázi kovu.

Nie używaj tego produktu, jeśli wcześniej 
stosowałaś do barwienia włosów hennę lub 
barwniki metaliczne.

Mitte kasutada, kui juukseid on eelnevalt 
värvitud henna või metallisooli sisaldavate 
juuksevärvidega.

Nelietojiet šo produktu, ja jūsu mati ir 
krāsoti ar hennu vai metāliskajām 
krāsvielām.

·        Fjern alle metallgjenstander som spenner 
og hårnåler fra håret før påføring, unngå å 
bruke dette under virketiden. Ikke bruk 
metallverktøy ved påføring.

 • Před barvením z vlasů odstraňte všechny 
kovové předměty, jako například sponky, jehly 
nebo pinety a v průběhu barvení je nepoužívejte. 
Nepoužívejte žádné kovové předměty.

Przed przystąpieniem do koloryzacji usuń z włosów 
wszystkie metalowe przedmioty takie jak klipsy, 
spinki itp. i trzymaj je z daleka podczas
koloryzacji. Nie używaj żadnych metalowych 
przedmiotów.

Eemaldage juustest enne juuksevärvimist 
kõik metalli sisaldavad esemed nagu 
klambrid ja juuksenõelad ja hoidke
neid eemal juuksevärvimise ajal. Mitte 
kasutada metallist abivahendeid.

Pirms krāsošanas noņemiet jebkurus 
metāliskus priekšmetus, tādus kā 
auskari, matu sprādzes, un nolieciet 
prom krāsošanas laikā. Nelietojiet 
metāliskus priekšmetus.

·        Oppbevar utviklingsemulsjon borte fra 
varme og lys. Ikke bland dette fargeproduktet 
med andre produkter. Produktrester eller rester 
av fargeblandingen skal ikke oppbevares. Ikke 
oppbevar blandingen i en lukket flaske (flasken 
kan eksplodere).

 • Uchovávejte vyvíječ z dosahu tepla a světla. 
Nemíchejte tuto barvu s žádným jiným výrobkem. 
Nepoužitý výrobek neuchovávejte. Nenechávejte 
směs v uzavřené lahvičce (mohla by se 
nafouknout nebo prasknout).

Emulsję rozwijającą trzymaj z daleka od źródeł 
ciepła i światła. Nie mieszaj tego środka 
koloryzującego z innymi produktami. Nie 
przechowuj resztek niezużytego produktu. Nie 
trzymaj mieszanki w zamkniętej buteleczce 
(buteleczka może spęcznieć lub wybuchnąć).

Hoida kinnitaja pudel eemal kuumusest ja 
valgusest. Mitte segada seda värvi kokku 
teiste toodetega. Mitte säilitada
kasutamata jäänud toodet. Mitte jätta segu 
kinnikorgitud pudelisse (pudel võib 
paisuda või lõhkeda).

Uzglabājiet attīstošo šķidrumu vēsā un 
tumšā vietā. Nesajauciet šo krāsojošo 
produktu ar jebkādiem citiem 
produktiem.
Neizmantoto maisījuma atlikumu 
neuzglabāt. Neuzglabājiet ilgstoši 
sagatavoto maisījumu aizvērtā pudelītē 

Bruk kun på hodehår, ikke på annet hår, 
spesielt ikke ansiktshår.

Vhodné pouze k barvení vlasů. Nepoužívejte k 
barvení řas, obočí a vousů.

Nie należy stosować do włosów innych niż na 
głowie, szczególnie nie stosować do włosów na 
twarzy.

Ära kasuta toodet kulmude või ripsmete 
värvimiseks.

Nelietot citādi kā tikai galvas matu 
balināšanai. Nelietot sejas apmatojuma 
balināšanai.

Coloration Warnings EU retail - new AAT.xlsx Page 2 of 2 



- cualquier escozor, quemazón y/o erupción, 
enjuague inmediatamente y no continúe utilizando 
el producto ya que esto puede indicar una 
reacción más seria.  No coloree de nuevo su 
cabello sin antes consultar a su médico o solicitar 
su consejo. 

- Qualquer picada ou queimadura e/ou erupção 
cutânea: o cabelo deve ser enxaguado 
imediatamente e a utilização do produto deve ser 
interrompida, uma vez que tal pode ser indiciador 
de uma reação mais séria. Não proceda à 
coloração do seu cabelo novamente sem antes 
consultar um médico ou procurar conselho médico.

- någon form av stickningar eller sveda och/eller 
utslag, skölj omedelbart och avbryt färgningen, då 
det kan vara tecken på en mer allvarlig reaktion. 
Färga inte håret igen utan att ha kontaktat läkare 
för rådgivning.

 - kirvelyä, poltetta ja/tai ihottumaa: Huuhtele 
välittömästi ja keskeytä käsittely, sillä tämä voi 
olla merkki vakavammasta reaktiosta. Älä värjää 
hiuksiasi uudelleen ennen kuin olet ottanut 
yhteyttä lääkäriin.

 - svien, brænden og/eller udslæt under eller efter 
påføringen, skyl straks og afbryd farvningen, da 
det kan være tegn på en mere alvorlig reaktion. 
Farv ikke håret igen, før du har kontaktet en læge.

- erupción de la piel que se extiende rápidamente, 
mareo o desfallecimiento, dificultades para 
respirar y/o hinchazón en los ojos o cara, 
enjuague inmediatamente y consulte 
inmediatamente a un médico. Contacte con el 
fabricante

- rápido alastramento de uma erupção cutânea, 
tonturas ou desmaios, falta de ar e/ou inchaço dos 
olhos/ rosto: o cabelo deve ser enxaguado 
imediatamente e consulte imediatamente um 
médico. Contacte o fabricante.

 - snabbt spridande hudutslag, yrsel eller 
svimningskänsla, andningssvårigheter och/eller 
svullnad av ögon/ansikte, skölj omedelbart och 
sök akut läkarvård och kontakta tillverkaren.

 - nopeasti leviävä ihottuma, huimaus, 
hengitysvaikeudet ja/tai silmien/kasvojen turvotus: 
Huuhtele välittömästi ja hakeudu heti lääkärin 
hoitoon ja ota yhteyttä valmistajaan.

 - hastigt spredende udslæt på huden, 
svimmelhed, besvimelse, åndenød, og/eller 
hævelse af øjne/ansigt, skyl straks og søg akut 
lægehjælp og kontakt producenten.

3. 3. 3. 3. 3.
SI DESPUÉS DE LA COLORACIÓN O EN LOS 
DÍAS SIGUIENTES EXPERIMENTA

SE APÓS A COLORAÇÃO OU NOS DIAS 
SEGUINTES SENTIR 

OM DU EFTER FÄRGNINGEN ELLER DE 
FÖLJANDE DAGARNA UPPLEVER

JOS HIUSTEN VÄRJÄYKSEN JÄLKEEN TAI 
SEURAAVINA PÄIVINÄ ILMENEE

HVIS DU EFTER FARVNINGEN ELLER DE 
FØLGENDE DAGE OPLEVER

problemas como picor en el cuero cabelludo o piel, 
erupciones en el cuero cabelludo o piel, hinchazón 
en los ojos y/o cara, ampollas y/o sudación del 
cuero cabelludo o piel, consulte inmediatamente a 
un médico y contacte con el fabricante. 

problemas tais como comichão na pele ou no 
couro cabeludo, erupção na pele ou no couro 
cabeludo, inchaço dos olhos/ rosto, borbulhas e/ou 
couro cabeludo húmido, consulte imediatamente 
um médico e contacte o fabricante.

problem som kliande hud eller hårbotten, utslag 
på hud eller hårbotten, svullnad av ögon/ansikte, 
blåsor och/eller vätskande sår på hud eller 
hårbotten, sök akut läkarvård och kontakta 
tillverkaren.

ihon tai päänahan kutinaa tai ihottumaa, silmien 
tai kasvojen turvotusta, rakkuloita ja/tai ihon tai 
päänahan märkimistä, hakeudu heti lääkärin 
hoitoon ja ota yhteyttä valmistajaan.

problemer som kløende hud eller hovedbund, 
udslæt på huden eller i hovedbunden, hævelser af 
øjne/ansigt, blærer og/eller væskende sår på 
huden eller i hovedbunden søg akut lægehjælp og 
kontakt producenten.

PRECAUCIONES PRECAUÇÕES FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER VAROTOIMENPIDE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
• Este producto contiene ingredientes que pueden 
causar una irritación ocular severa y un posible 
daño ocular permanente.Si la loción reveladora o 
la mezcla de color entran en los ojos, enjuáguelos 
inmediata y abundantemente con agua tibia y 
acuda a un médico . 

• Este produto contém ingredientes que podem 
causar irritações graves nos olhos e possíveis 
lesões oculares permanentes. Se a loção 
reveladora ou a mistura de cor entrar em contacto 
com os olhos, deve enxaguá-los imediata e 
abundantemente com água morna e consultar um 
médico.

• Denna produkt innehåller ingredienser som kan 
orsaka allvarlig ögonirritation och ev. permanent 
ögonskada. Om utvecklingsemulsionen eller 
färgblandningen kommer i ögonen, skölj 
omedelbart med stora mängder ljummet vatten 
och sök läkarvård.

• Tämä tuote sisältää ainesosia, jotka voivat 
ärsyttää silmiä voimakkaasti ja aiheuttaa 
mahdollisesti pysyviä silmävaurioita. Jos kehite-
emulsiota tai väriseosta joutuu silmiin, aine on 
huuhdeltava välittömästi pois runsaalla haalealla 
vedellä. Hakeudu lääkärin hoitoon.

• Dette produkt indeholder ingredienser, som kan 
forårsage alvorlige øjenirritationer og risiko for 
permanente øjenskader. Hvis 
udviklingsemulsionen eller farveblandingen 
kommer i øjnene, skal de straks skylles med store 
mængder lunkent vand og en læge skal kontaktes.

• Si necesita llevar lentes de contacto durante la 
aplicación y le entra en los ojos cualquier producto, 
quite primero  las lentes de contacto, después 
enjuague inmediata y abundantemente con agua 
tibia, y acuda a un médico. 

• Se tiver de usar lentes de contacto durante a 
aplicação e se algum produto entrar em contacto 
com os olhos, remova primeiro as lentes de 
contacto e em seguida enxague os olhos de 
imediato e abundantemente com água morna e 
consulte um médico.

• Om du bär kontaktlinser under användningen 
och produkten kommer i ögonen, ta först ut 
linserna och skölj därefter genast med stora 
mängder ljummet vatten och sök läkarvård.

• Jos käytät piilolinssejä tuotteen levityksen 
aikana ja tuotetta joutuu silmiin, poista ensin 
piilolinssit ja huuhtele silmät sen jälkeen 
välittömästi runsaalla haalealla vedellä. Hakeudu 
lääkärin hoitoon.

• Hvis du anvender kontaktlinser under 
påføringen, og produktet kommer i øjnene, skal du 
først tage kontaktlinserne ud. Derefter skal du 
skylle øjnene med store mængder lunkent vand 
og kontakte en læge.

• No inhale o ingiera el producto. • Não inalar ou ingerir o produto. • Produkten får ej inhaleras eller förtäras. • Älä hengitä tuotetta tai nauti sitä sisäisesti. • Produktet må ikke indåndes og er kun til 
udvortes brug.

• Evitése el contacto innecesario con la piel • Evitar o contacto desnecessário com a pele • Undvik onödig kontakt med huden. • Vältä turhaa ihokosketusta. • Undgå unødvendig kontakt med huden.

• No utilice sobre cabellos coloreados con henna  
o con sales metálicas. 

• Não utilize se o seu cabelo foi colorido à base de 
hena ou de sais metálicos. 

• Använd ej på hår som är färgat med henna eller 
metallbaserade färger.

• Älä käytä tuotetta, jos hiuksesi on värjätty 
hennalla tai metallipohjaisilla väreillä. 

• Anvend ikke produktet i hår, som er farvet med 
henna eller med metalbaserede farver.

• Retire del cabello cualquier objeto de metal 
(peines, pinzas o clips metálicos) antes de teñirlo y 
manténgalos alejados mientras se tiñe. No utilice 
instrumentos metálicos.   

• Retire todos os objectos metálicos, tais como 
ganchos e molas, do cabelo antes da coloração, e 
mantenha-os afastados durante todo o processo 
de coloração. Não use instrumentos metálicos.

• Tag ur alla nålar, spännen och dylikt av metall ur 
håret och använd dem ej under färgningen. 
Använd inte heller andra metallföremål.

• Poista hiuksistasi metalliset esineet kuten 
hiussoljet ja pinnit ennen kuin värjäät hiuksiasi ja 
pidä ne poissa myös värjäyksen aikana. Älä 
käytä myöskään muita metallisia välineitä.

• Fjern alle hårnåle eller spænder af metal, før du 
farver håret, og undlad at anvende dem under 
farvningen. Anvend heller ikke andre redskaber af 
metal.

• No exponga  la loción reveladora al calor ni a la 
luz. No mezcle esta coloración con ningún otro 
producto. No guarde producto sobrante. No deje la 
mezcla en un frasco cerrado (el frasco puede 
dilatarse o reventar)

• Mantenha a loção reveladora longe do calor e da 
luz. Não misture esta coloração com qualquer 
outro produto. Não guarde qualquer produto não 
utilizado. Não deixe a mistura num frasco fechado 
(o frasco pode inchar ou rebentar).

• Håll utvecklingsemulsionen avskilt från värme 
och ljus. Blanda inte färgen med någon annan 
produkt. Oanvänd blandning får ej sparas. Lämna 
inte blandningen i den förslutna flaskan (flaskan 
kan explodera).

• Pidä kehite-emulsio suojattuna lämmöltä ja 
valolta. Älä sekoita väriä minkään muun tuotteen 
kanssa. Älä säilytä käyttämättä jäänyttä seosta. 
Älä jätä seosta suljettuun pulloon (pullo voi 
räjähtää).

• Hold udviklingsemulsionen væk fra varme og 
lys. Bland ikke hårfarven med andre produkter. 
Rester af blandingen må ikke gemmes. Efterlad 
ikke blandingen i den lukkede flaske (flasken kan 
eksplodere).

• Aplique el producto exclusivamente en el pelo de 
la cabeza, especialmente no utilizar sobre vello 
facial ni barba.
(Remark: delete this bullet point for eyebrow and 
beard products)

•  Utilize o produto exclusivamente no cabelo de la 
cabeça e jamais, por exemplo, nos pêlos faciais
(Remark: delete this bullet point for eyebrow and 
beard products)

Använd endast på huvudhåret, inte på annat hår, 
särskilt inte ansiktsbehåring.

Tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan hiuksiin. Ei 
sovellu vartalolle eikä etenkään kasvoille 
käytettäväksi.

Anvend kun på hovedhår, ikke på andet hår, 
specielt ikke på ansigtshår. 
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2. 2. 2. 2. 2.
IF DURING COLOURING YOU EXPERIENCE IM FALL, DASS BEI DER ANWENDUNG SI PENDANT LA COLORATION VOUS 

RESSENTEZ :
INDIEN TIJDENS HET KLEUREN ÉÉN VAN DE 
VOLGENDE REACTIES OPTREEDT

SE DURANTE IL PROCESSO DI 
COLORAZIONE SI VERIFICA

 - any stinging or burning and/or rash, rinse 
immediately and discontinue colouring your hair 
as this may be an indication of a more serious 
reaction. Do not colour your hair again before 
consulting a doctor or seeking medical advice.

 - ein Jucken, Brennen oder eine Rötung auftritt, 
das Produkt sofort ausspülen und die Anwendung 
abbrechen, da dies ein Hinweis auf eine 
schwerwiegendere Reaktion sein kann. Vor einer 
erneuten Anwendung einen Hautarzt aufsuchen 
und dessen Anweisungen befolgen.

- des picotements ou une sensation de brûlure 
et/ou des rougeurs, rincez immédiatement et 
cessez toute utilisation car cela peut être un 
signe de réaction plus grave. Ne vous colorez 
pas les cheveux avant  d'avoir consulté un 
médecin ou obtenu un avis médical.

 - prikkend of branderig gevoel en/of jeuk, 
onmiddellijk spoelen en het verdere gebruik 
stopzetten, aangezien dit een teken kan zijn van 
een ernstige reactie. Kleur uw haren niet opnieuw 
voordat u een arts geraadpleegd of medisch 
advies ingewonnen heeft.

 - una reazione come prurito o bruciore e/o 
irritazione cutanea, sciacquare immediatamente e 
sospendere l'uso del prodotto poiché potrebbe 
essere l'inizio di una reazione più grave. Non 
colorare i capelli un'altra volta prima di avere 
consultato un medico o avere richiesto consigli 
medici.

 - rapidly spreading skin rash, dizziness or 
faintness, shortness of breath and/or swelling of 
eyes/face, rinse immediately and seek immediate 
medical attention and contact the manufacturer.

 - eine sich schnell ausbreitende Rötung, 
Schwindel oder Schwächegefühl, Kurzatmigkeit, 
Anschwellen der Augenregion oder des Gesichts 
auftritt, das Produkt sofort ausspülen und einen 
Arzt aufsuchen. Kontaktieren Sie den Hersteller. 

- une éruption cutanée qui s'étend rapidement, un 
vertige ou une impression d'évanouissement, le 
souffle court et/ou un gonflement des 
yeux/visage : rincez immédiatement. Consultez 
immédiatement un médecin et contactez le 
fabricant.

 - zich snel verspreidende huiduitslag, 
duizeligheid of een gevoel van slapte, 
kortademigheid en/of zwelling van ogen/gelaat, 
onmiddellijk spoelen en meteen een arts 
raadplegen en de fabrikant contacteren.

 - un'eruzione cutanea che si espande 
rapidamente, vertigini o debolezza, accorciamento 
del respiro e/o gonfiore agli occhi/viso, sciacquare 
immediatamente, cercare immediatamente cure 
mediche e contattare il produttore.

3. 3. 3. 3. 3.
IF AFTER COLOURING OR ON THE 
FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE 

WENN NACH DER ANWENDUNG DER 
COLORATION ODER IN DEN DARAUF 
FOLGENDEN TAGEN 

SI APRES LA COLORATION OU LES JOURS 
SUIVANTS, VOUS RESSENTEZ 

INDIEN U NA HET KLEUREN OF TIJDENS DE 
DAGEN ERNA LAST HEEFT 

SE DOPO LA COLORAZIONE O NEI GIORNI 
SEGUENTI SI VERIFICANO

problems such as skin or scalp itching, skin or 
scalp rash, swelling of eyes/face, blistering and/or 
skin or scalp weeping, seek immediate medical 
attention and contact the manufacturer.

Symptome auftreten wie Haut- oder 
Kopfhautjucken, Haut- oder Kopfhautrötung, 
Anschwellen der Augenregion oder des Gesichts, 
Blasenbildung an der Haut oder Kopfhaut, sofort 
einen Arzt aufsuchen und kontaktieren Sie den 
Hersteller.

des problèmes sur la peau ou le cuir chevelu tels 
que des démangeaisons, une éruptions cutanée, 
un gonflement des yeux ou du visage, des 
cloques et/ou des suintements, consultez 
immédiatement un médecin et contactez le 
fabricant.

van problemen zoals jeuk op de huid of de 
hoofdhuid, uitslag op de huid of hoofdhuid, 
zwelling van de ogen/gelaat, blaasjes op de huid 
en/of zwetende huid of hoofdhuid, meteen een 
arts raadplegen en de fabrikant contacteren.

problemi quali prurito alla pelle o al cuoio capelluto, 
eruzione cutanea alla pelle o al cuoio capelluto, 
gonfiore agli occhi/viso, bolle e/o trasudazione 
della pelle o del cuoio capelluto, cercare 
immediatamente cure mediche e contattare il 
produttore.

PRECAUTIONS WEITERE VORSICHTSREGELN PRÉCAUTIONS VOORZORGSMAATREGELEN AVVERTENZE
• This product contains ingredients which may 
cause severe eye irritation and possible 
permanent eye injury. If the developer or hair 
colour mixture gets into your eye, flush 
immediately with a large amount of lukewarm 
water and seek medical advice.

• Dieses Produkt enthält Inhaltsstoffe, die eine 
ernsthafte Augenreizung oder langfristige 
Augenverletzungen hervorrufen können. Falls das 
Produkt mit Ihren Augen in Berührung gekommen 
ist, sofort mit einer großen Menge lauwarmen 
Wassers ausspülen und ärztlichen Rat einholen.

• Ce produit contient des ingrédients susceptibles 
de provoquer de graves irritations des yeux et de 
possibles blessures permanentes aux yeux. Si 
vous recevez de l’émulsion révélatrice ou du 
mélange colorant dans l’oeil, rincez-le 
immédiatement et abondamment à l’eau tiède et 
consultez un médecin.

• Dit product bevat ingrediënten die ernstige 
irritatie van de ogen en mogelijk permanente 
schade aan de ogen kunnen veroorzaken. Indien 
de ontwikkelemulsie of het kleurmengsel in uw 
ogen raakt, onmiddellijk uitwassen met 
overvloedig lauwwarm water en direct een arts 
raadplegen.

• Questo prodotto contiene ingredienti che 
possono causare una seria irritazione agli occhi e 
possibili danni permanenti agli occhi. Se la lozione 
rivelatrice o la miscela di colore entrano in contatto 
con gli occhi, sciacquarli immediatamente con una 
grande quantità di acqua tiepida e consultare un 
medico.

• If you wear contact lenses during application 
and any product gets into your eye, remove the 
contact lens first, then flush immediately with a 
large amount of lukewarm water and seek 
medical advice.

• Wenn Sie bei der Anwendung Kontaktlinsen 
tragen müssen und das Produkt in die Augen 
gelangen sollte, entfernen Sie zunächst die 
Kontaktlinsen, dann spülen Sie sofort mit einer 
großen Menge lauwarmen Wassers und holen Sie 
ärztlichen Rat ein.

• Si vous devez porter des lentilles durant 
l'application et que vous recevez du produit dans 
l'oeil, retirez d'abord la lentille, puis  rincez 
immédiatement et abondamment à l'eau tiède et  
consultez un médecin.

• Indien u tijdens het aanbrengen contactlenzen 
draagt en het product raakt in uw ogen, eerst 
contactlenzen verwijderen en daarna onmiddellijk 
uitwassen met overvloedig lauwwarm water en 
direct een arts raadplegen.

• Se durante l'applicazione porti lenti a contatto e 
qualsiasi prodotto entra in contatto con gli occhi, 
rimuovi innanzitutto le lenti a contatto, poi 
immediatamente lava abbodantemente con acqua 
tiepida e rivolgerti ad un medico.

• Do not inhale or ingest the product. • Nur äußerlich anwenden, nicht einatmen oder 
verschlucken.

• Ne pas inhaler ni ingérer le produit. •  Product niet inademen of innemen. • Non inalare o ingerire il prodotto.

• Avoid unnecessary skin contact. • Hautkontakt möglichst vermeiden. • Evitez tout contact inutile avec la peau. • Voorkom onnodig huidcontact. • Evitare contatti non necessari con la pelle.

• Do not use if your hair has been coloured with 
henna or metal dyes.

• Nicht anwenden, wenn Ihr Haar mit Henna oder 
Metallsalzen gefärbt ist.

• Ne pas utiliser si vos cheveux ont été colorés 
au henné ou avec des sels métalliques.

• Gebruik het product niet indien het haar reeds 
behandeld is met henna of metaalkleurstoffen.

• Non utilizzare se i capelli sono stati colorati con 
henné o sali metallici.

• Remove all metal objects such as clips and hair 
pins from hair before colouring and keep them 
away during colouring. Do not use metal tools.

• Entfernen Sie vor der Anwendung alle 
metallischen Gegenstände wie Spangen oder 
Klammern aus Ihrem Haar. Benutzen Sie auch 
keine metallischen Hilfsmittel während der 
Anwendung.

• Retirez tous les objets métalliques de vos 
cheveux avant la coloration et gardez-les à 
l'écart pendant la coloration. Ne pas utiliser 
d'ustensiles métalliques.

• Verwijder vóór het kleuren alle metalen 
voorwerpen, zoals klemmen en haarspeldjes uit 
uw haar en houd deze tijdens het kleuren uit de 
buurt. Gebruik geen metalen gebruiksvoorwerpen.

• Togliere ogni oggetto di metallo come mollette o 
pinze dai capelli prima di effettuare la colorazione 
e tenerli lontai durante tutto il processo di 
colorazione. Non utilizzare oggetti metallici.

• Keep developer away from heat and light. Do 
not mix this colorant with any other products. Do 
not keep any unused product. Do not leave the 
mixture in a closed bottle (bottle may expand or 
burst).

• Entwickler von Hitze und Licht fernhalten. 
Mischen Sie dieses Färbemittel nicht mit anderen 
Produkten. Keine nicht gebrauchte Mischung 
aufbewahren (die Flasche könnte sich aufblähen 
und bersten).

• Gardez l'émulsion révélatrice à l'abri de la 
chaleur et de la lumière. Ne pas mélanger ce 
colorant avec d'autres produits. Ne pas 
conserver de produit inutilisé. Ne pas laisser le 
mélange dans un flacon fermé (le flacon risque 
de se dilater ou d'exploser).

• Bescherm de Ontwikkelemulsie tegen warmte 
en licht. Meng dit kleurmiddel niet met andere 
producten. Eventuele restjes niet bewaren. Het 
kleurmengsel niet in een gesloten fles laten (de 
fles kan uitzetten of barsten).

• Tenere la lozione rivelatrice lontano da fonti di 
calore e luce. Non miscelare questo colorante con 
qualsiasi altro prodotto. Non conservare il prodotto 
inutilizzato. Non lasciare la miscela in un flacone 
chiuso (il flacone potrebbe gonfiarsi o scoppiare).                                                                                        

• Do not use on other than scalp hair, especially 
not on facial hair. 
(Remark: delete this bullet point for eyebrow and 
beard products)

• Nicht für andere Anwendungen als zur Färbung 
der Kopfhaare verwenden, insbesondere nicht für 
Gesichtshaare. 
(Remark: delete this bullet point for eyebrow and 
beard products)

• Utiliser uniquement sur les cheveux. Ne pas 
appliquer sur d'autres poils, comme les poils du 
visage.

• Uitsluitend gebruiken voor hoofdhaar. Niet 
aanbrengen op gezichtshaar.

• Non utilizzare per applicazioni diverse dalla 
colorazione dei capelli, non usare per colorare i 
peli del viso.                                                     
(Remark: delete this bullet point for eyebrow and 
beard products)
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MERE PREDOSTROŽNOSTI МЕРКИ НА ПРЕТПАЗЛИВОСТ ПРИ УПОТРЕБА UDHËZIME TË RËNDËSISHME INSTRUCȚIUNI DE FOLOSIRE ÎN 
SIGURANȚĂ

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНА 
УПОТРЕБА ЗАСТЕРЕЖНІ ЗАХОДИ

Ovaj proizvod može izazvati ozbiljne 
alergijske reakcije.

Боите за коса може да предизвикаат алергиски 
реакции.

Ngjyrosja e flokëve mund të shkaktoj 
reagime të rënda alergjie

Coloranții de păr pot cauza reacții 
alergice grave.

Багрилата за коса могат да предизвикат 
тежки алергични реакции.

Фарби для волосся можуть 
викликати серйозні алергічні 
реакції

Pročitati i pratiti instrukcije. Proizvod nije 
namenjen za upotrebu na osobama 
mlađim od 16 godina.

Прочитајте и следете ги упатствата. Производот 
може да предизвика сериозни алергиски реакции. 
Овој производ не е наменет за
лица под 16 години

Lexoni dhe ndiqni me kujdes 
instruksionet. Ky produkt nuk mund të 
përdoret për përsona nën moshen 16 
vjeqare

Citiți și respectați instrucțiunile de 
folosire în siguranță. Acest produs nu 
este destinat utilizării de către și 
pentru persoanele sub vârsta de 16

Прочетете и следвайте указанията. 
Продуктът не е предназначен за употреба 
от лица на възраст под 16 години.

Прочитайте і дотримуйтесь 
інструкцій. Цей продукт не 
призначений для використання 
особами віком до 16 років

Privremene tetovaže
„crnom kanom” mogu povećati rizik od 
alergijske reakcije.
Ne bojite kosu ako:
– imate osip na licu ili osetljivu, iritiranu i 
oštećenu kožu glave
– ste ikada imali bilo kakvu reakciju nakon 
bojenja kose
– ste imali reakciju na privremenu tetovažu 
"crnom kanom" u prošlosti.

Привремените тетоважи може да го зголемат 
ризикот од алергија на овој производ.
Да не се употребува производот воопшто ако:
– имате црвенило на лицето или чувствителна, 
иритирана или оштетена кожа на главата,
– веќе сте имале искуство со надразнување или 
каква било реакција од производите за 
бојосување,
– веќе сте имале реакција од привремени тетоважи

Si “këna e zezë“ tatu e
rrisin rrezikun e alergjise.
Mos e përdorni nëse:
– ju keni një lekurë të ndjeshme të 
fytyrë dhe lëkure të kokës të demtuar
– ju keni patur njëherë raksion pas 
ngjyrosjes së flokut
– ju keni patur një reaksion nga “ këna 
e zezë” ose tato në të kaluaren

Tatuajele temporare cu “henna negru” 
pot crește riscul de alergie la acest 
produs.
Nu folosiți deloc acest produs în 
urmatoarele cazuri:
– dacă aveți o erupție pe față sau 
aveți pielea scalpului sensibilă, iritată 
sau zgâriată,
– dacă anterior ați avut reacții alergice 
la produsele pentru colorarea părului,
– dacă anterior ați avut reacții alergice 
la tatuajele temporare cu “henna 
negru”.

Временните татуировки с
„черна къна“ могат да повишат риска от 
алергия.
Не боядисвайте косата си, ако:
– имате обрив на лицето или скалпът Ви е 
чувствителен, възпален или наранен.
– вече сте получавали някаква реакция 
след боядисване на косата.
– в миналото вече сте получавали реакция 
след временно татуиране с „черна къна“.

Тимчасові татуювання і 
татуювання із хни можуть 
підвищити ризик виникнення 
алергічної реакції. Не фарбуйте 
волосся, якщо:
– y Bас на обличчі є висип, або 
шкіра голови чутлива, подразнена 
чи пошкоджена;
– y Bас раніше виникала будь-яка 
алергічна реакція після 
фарбування волосся;
– у Bас раніше виникала алергічна 
реакція на тимчасові татуювання і 
татуювання із хни.

Sadrži: pogledajte spoljno pakovanje 
proizvoda Содржи: види на дното на пакувањето. Përmbajtja: shikojeni kutin. Conținut: vezi ambalajul pachetului. Състав: вж. опаковката CКЛАД: див. на упаковці.

Izbegavajte kontakt sa očima. Да не дојде во контакт со очите. Mbajeni larg kontaktit me sy. Evitați contactul cu ochii. Избягвайте контакт с очите. Уникайте контакту з очима.

Ukoliko do kontakta ipak dođe oči odmah 
dobro isperite vodom

Ако дојде во контакт со очите веднаш исплакнете 
ги со многу вода.

Shpërlajini menjëher nëse produkti bie 
në kontakt me ta.

Clătiți imediat dacă produsul intră în 
contact cu aceștia.

Изплакнете незабавно очите, ако продуктът 
попадне в тях.

Якщо продукт все ж потрапив вам 
у очі, негайно промийте їх.

Ne upotrebljavajte za bojenje obrva i 
trepavica.

Да не се употребува за бојосување на трепки и на 
веѓи.

Mos e përdorni për të lyer vetullat ose 
qërpiket.

A nu se folosi pentru vopsirea genelor 
sau a sprâncenelor.

Не използвайте за боядисване на мигли 
или вежди.

Не використовуйте для 
фарбування вій та брів.

Nakon nanošenja kosu dobro isperite. По нанесувањето добро измијте ја косата. Pastrojeni mirë flokun pas çdo aplikimi. Clătiți părul bine după aplicare. Измийте косата добре след употреба. Після нанесення ретельно 
промийте волосся

Nosite odgovarajuće rukavice. Користете ракавици. Vishni dorashkat e përshtatshme. Purtați mănuși corespunzatoare. Измийте косата добре след употреба. Користуйтесь рукавичками.

Držite van domašaja dece. Да се чува на места недостапни за деца. Mbajeni larg fëmijëve. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. Съхранявайте на недостъпно за деца място. Зберігайте у недоступному для 
дітей місці

Čuvajte prazno pakovanje proizvoda i 
priloženo uputstvo za slučaj neželjenih 
reakcija.

Чувајте го празното пакување и упатството за 
употреба во случај да се појави било каква 
реакција.

Mbajeni një kuti kartoni bosh dhe 
fletëpalosjen e udhëzimeve në rast se 
ju përjetoni ndonjë reagim.

Păstrați cutia produsului și pliantul cu 
instrucțiuni de utilizare în cazul în care 
ați constatat o reacție adversă.

Запазете празната опаковка и листовката с 
инструкциите, в случай, че получите 
реакция.

Зберігайте пусту упаковку та 
інструкцію на випадок виникнення 
алергічної реакції.

Kako biste smanjili rizik,
pratite instrukcije.

За да го намалите ризикот од алергиски реакции 
следете ги упатствата.

Që ju të evitoni rrezikun ndiqni këto 
udhëzime.

Pentru a reduce riscul urmați
aceste instrucțiuni.

За да ограничите риска, следвайте тези 
инструкции.

Щоб зменшити ризик, 
дотримуйтесь вказівок нижче.

1. TEST UPOZORENJA NA ALERGIJU 1. ТЕСТ ЗА ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ НА АЛЕРГИЈА 1. TEST ALARMI PËR ALERGJI 1. TEST DE DEPISTARE A ALERGIE 1. ТЕСТ ЗА АЛЕРГИИ 1. ТЕСТ НА АЛЕРГІЧНУ РЕАКЦІЮ

Uradite alergijski test 48 sati pre upotrebe 
proizvoda, čak i ako ste već koristili 
proizvode za bojenje kose.

Направете тест за алергија 48 часа пред секоја 
употреба на производот дури и кога веќе сте 
користеле бои за коса.

Kryeni një test alarmi alergjie 48 orë 
përpara çdo përdorimi të produktit 
edhe nëse keni përdorur produkte 
ngjyrosëse më parë.

Efectuați un test de alergie cu 48 de 
ore înainte de fiecare colorare, chiar 
și în cazul în care ați folosit anterior 
produse de colorare a părului.

Извършете тест за алергии 48 часа преди 
всяка употреба на продукта, дори ако вече 
сте използвали боядисващи продукти 
преди това. 

Проведіть тест на алергічну 
реакцію за 48 годин до фарбування 
волосся, навіть у випадку, якщо 
раніше ви вже використовували 
фарбу для волосся/освітлювачZa pripremu vam trebaju: štapić za uši ili 

drveni štapić, maramice, činija/tanjirić (ne 
smeju da budu od metala).

Потребни се следните предмети: памучно топче 
или дрвено стапче, хартиено шамивче, тацна или 
чинивче (не користете метални предмети).

Artikujt që ju nevojiten për përgatitjen e 
përzierjes: Shkopinj pambuku ose 
druri, letër pecetë, disk / pjatë e vogël 
(mos përdorni objekte metalike).

Obiecte necesare pentru prepararea 
amestecului: bețișor cu vată sau 
bețisor de lemn, șervețele, o farfurie 
mică/castron (nu folosiți obiecte 
metalice)

Продукти, които са ви необходими за 
приготвяне на сместа: Клечка за уши или 
дървена пръчица, хартиена кърпичка, 
чинийка. (Не използвайте метални 
предмети)  

Для цього вам знадобиться: ватна 
або дерев`яна паличка, паперова 
серветка, невеликий посуд (не 
використовуйте металеві 
предмети)Pripremite smesu: Otvorite aplikator sa 

hidrogenom tako što odvrnete celi 
poklopac. Pokupite malu količinu 
hidrogena štapićem za uši/drvenim 
štapićem i stavite ga u činiju.

Подгответе ја мешавината на следниот начин: 
Отворете го целото капаче на флаконот со лосион 
за апликација. Извадете мала количина од 
развивачот со памучното топче или дрвеното 
стапче и ставете го на тацната.

Përgatitja e përzierjes: Hapeni shishen 
e aplikimit me losion zhvillues duke 
hequr kapakun në tërësi. Hiqni një sasi 
të vogël losioni zhvillues me shkopin e 
pambukut/ drurit dhe vendoseni në 
enë.

Prepararea amestecului: Deschideți 
recipientul aplicator cu loțiune 
fixatoare deșurubând capacul. 
Îndepărtați o cantitate mică de loțiune 
fixatoare cu un bețișor cu vată/de 
lemn și puneți-o în farfurioară.

Пригответе сместа: Отворете бутилката-
апликатор с оксидант, като отвиете цялата 
капачка. Отделете малко количество от 
оксиданта с клечката за уши/дървената 
пръчица и го поставете в чинийката.

Приготуйте наступну суміш: 
Відкрийте флакон-аплікатор з 
проявляючою емульсією повністю 
відкрутивши кришку. Візьміть 
невелику кількість проявляючої 
емульсії за допомогою ватної або 
дерев`яної палички і помістіть її у 

Otvorite tubu sa bojom za kosu tako da 
probušite otvor zadnjim delom poklopca. 
Dodajte otprilike istu količinu farbe u činiju i 
promešajte štapićem do homogene 
teksture.

Отворете ја тубата со боја со притискање со 
задниот дел од капачето. Додајте приближно иста 
количина од бојата на тацната и мешајте со 
памучното топче да се добие хомогена смеса.

Hapeni tubin e kremit me ngjyrë duke 
shpuar mbylljen e tubit me pjesën e 
pasme të kapakut. Shtoni përafërsisht 
të njëjtën sasi kremi me ngjyrë në enë 
dhe përziejini të dyja me shkopin e 
pambukut në një masë homogjene.

Deschideți tubul de cremă colorantă 
perforând folia tubului cu capătul 
superior al capacului. Adăugați o 
cantitate aproximativ egală de cremă 
colorantă în farfurioară și amestecați-
le cu bețișorul cu vată/de lemn până la 
obținerea unui amestec omogen.

Отворете тубичката с крем-боя, като 
пробиете отвора на тубичката със задната 
част на капачката. Добавете приблизително 
същото количество боя в чинийката и 
разбъркайте двете с помощта на клечката 
до получаване на хомогенна смес. 

Відкрийте тюбик з фарбувальним 
кремом проткнувши ущільнювач 
тюбика зворотною стороною 
ковпачка. Додайте у посуд з 
проявляючою емульсією 
приблизно таку ж кількість 
фарбувального крему. За 
допомогою ватної палички добре 
змішайте компоненти до отримання 

Nemojte koristiti metalne predmete. 
Pažljivo zatvorite tubu sa farbom i 
hidrogen.

Не користете метални предмети. Внимателно 
затворете ги флаконот и тубата.

Mos përdorni objekte metalike. Mbyllni 
përsëri me kujdes tubat e ngjyruesit 
dhe zhvilluesit.

Nu utilizați obiecte metalice. Închideți 
la loc, cu grijă, tuburile de cremă 
colorantă și de loțiune fixatoare.

Не използвайте метални предмети. 
Внимателно затворете отново опаковките 
на крем-боята и оксиданта. 

Не використовуйте металеві 
предмети. Обережно закрийте 
флакон-апікатор з проявляючою 
емульсією і тюбик з фарбувальним 
кремомŠtapićem nanesite smesu veličine graška 

u ravnomernom tankom sloju na površinu 
2x2 cm na unutrašnjoj strani podlaktice. 
Sačekajte 45 minuta bez pokrivanja i 
dodirivanja; izbegavajte dodir sa odećom; 
posle 45 minuta operite vodom i osušite 
čistom maramicom.

Со памучното топче нанесете мала количина 
(колку зрно грашок) и размачкајте тенок слој на 
површина 2х2см на внатрешната страна од вашата 
подлактица. Оставете да стои 45 мин. без да го 
покривате или допирате тој дел, избегнувајте 
контакт со облека; по 45 мин. измијте ја 
површината за тест со вода и избришете ја со 
чиста крпа.

Me shkopin e pambukut, aplikoni një 
sasi sa bizelja të përzierjes në mënyrë 
të barabartë në një shtresë të hollë në 
një sipërfaqe prej 2 me 2 cm në anën 
e brendshme të parakrahut. Lëreni 
përzierjen të aplikohet për 45 minuta 
pa e mbuluar ose prekur; shmangni 
kontaktin me rrobat; pas 45 minutash, 
lani zonën e provës me ujë dhe thajeni 
me një pecetë të pastër.

Cu ajutorul bețișorului, aplicați o 
cantitate de mărimea unui bob de 
mazăre din amestecul obținut, în strat 
subțire, pe o porțiune de 2 pe 2 cm de 
pe partea interioară a antebrațului.  
Lăsați amestecul aplicat timp de 45 
de minute fără a-l acoperi sau atinge; 
evitați contactul cu hainele; după 45 
de minute se spală zona de testată 

        

С помощта на клечката вземете смес с 
големината на грахово зърно и нанесете 
равномерно на тънък слой върху площ 2х2 
см. от вътрешната страна на 
предмишницата. Оставете нанесената смес 
за 45 минути, без да я покривате или 
докосвате; избягвайте контакт с дрехи; 
след 45 минути измийте тестваната зона с 
вода и подсушете с чиста хартена кърпичка.

За допомогою ватної палички, 
нанесіть  тонким шаром невелику 
кількість суміші, розміром з 
горошину, на шкіру 2X2 см в районі 
внутрішньої сторони передпліччя. 
Залиште на 45 хвилин. Не 
торкайтесь і не накривайте 
оброблену ділянку шкіри; уникайте 
контакту з одягом. Через 45 хвилин 
ретельно змийте суміш водою і 

Ako primetite bilo kakve promene u izgledu 
kože kao što su svrab, crvenilo, oticanje 
na testiranoj površini ili oko nje tokom 
narednih 48 sati, čim primetite promenu, 
odmah isperite kožu. Nemojte da koristite 
proizvod i posavetujte se sa lekarom.

Ако забележита какви било промени во однос на 
нормалниот изглед на кожата, како чешање, 
црвенило, оток на или околу површината што ја 
тестиравте во текот на тестот или во следните 48 
часа, веднаш исплакнете ја кожата , не го 
користете производот и консултирајте лекар.

Nëse vëreni ndonjë ndryshim në 
pamjen normale të lëkurës, të tilla si 
kruajtje, skuqje, ënjtje në dhe rreth 
zonës së testimit gjatë kohës së 
testimit, ose gjatë 48 orëve në vijim, 
duhet ta shpëlani menjëherë zonën e 
testimit, nuk duhet ta përdorni 
produktin dhe duhet të konsultoheni 
me mjekun

Dacă observați orice modificări ale 
aspectului normal al pielii, cum ar fi 
mâncărime, roșeață, umflături pe și în 
jurul zonei de testare în timpul 
perioadei de testare sau în 
următoarele 48 de ore, trebuie să 
clătiți imediat zona de testare, nu 
trebuie să utilizați produsul și ar trebui 
ă lt ți  di

Ако забележите някакви промени в 
нормалния вид на кожата, като сърбеж, 
зачервяване, подуване на и около 
тестваната зона по време на тестването 
или през следващите 48 часа, трябва 
незабавно да изплакнете тестваната зона, 
да не използвате продукта и да се 
консултирате с лекар.

Якщо під час або впродовж 48 
годин після проведення 
алергічного тесту ви відчуваєте 
почервоніння,  печію або свербіж у 
ділянці шкіри де ви проводили 
алергічний тест, негайно промийте 
цю ділянку шкіри водою та не 
використовуйте фарбу до 
консультації з лікарем

Opisani test je važna mera predostrožnosti 
koja se pokazala kao pouzdana kada se 
sprovede prema navedenim instrukcijama. 
Međutim, imajte na umu da čak i ako je 
alergijski test prošao bez simptoma, ipak 
može da se desi da imate alergijsku 
reakciju kada obojite kosu.

Овој тест претставува значајна мерка за 
предупредување што се покажа сигурен ако се 
спроведува според упатствата. Но, треба да 
знаеме дека дури и ако се направи тест за алергија 
без симптоми, сепак може да има алергиска 
реакција кога ја бојосувате косата.

Ky test përfaqëson një masë të 
rëndësishme paraprake e cila ka 
rezultuar e sigurt në kushtet e 
përshkruara. Megjithatë, kini parasysh 
se edhe nëse një Test Alergjik është 
bërë pa simptoma, ju mund të keni një 
reagim alergjik kur ngjyrosni flokët tuaj.

Acest test reprezintă o măsură de 
precauție importantă care s-a dovedit 
a fi fiabilă atunci când este efectuat în 
condițiile prezentate. Cu toate 
acestea, rețineți că, chiar dacă un 
test de alertă de alergie a fost 
efectuat fără simptome, este posibil 

      

Този тест представлява важна предпазна 
мярка, която е доказала своята 
надеждност, когато е извършена при 
посочените условия. Все пак имайте 
предвид, че дори ако тестът за 
предупреждение за алергия е проведен без 
симптоми, е възможно да изпитате 
алергична реакция, когато боядисвате 

Цей тест є важливим заходом 
безпеки, який довів надійний 
результат при дотриманні 
вищезазначених умов. Зверніть 
увагу, що навіть при позитивному 
проходженні тесту не виключається 
можливість виникнення алергічної 
реакції під час самого фарбування.

Alergijski test nije garancija da u 
budućnosti nećete imati alergijske reakcije.

Тестот за алергија не дава гаранција дека нема да 
се појават алергиски реакции во иднина.

Testi i Alergjisë nuk jep garanci se 
reagimet alergjike nuk do të ndodhin 
në të ardhmen.

Testul de alertă de alergie nu 
reprezintă o garanție că reacțiile 
alergice nu vor apărea în viitor.

Тестът за алергия не дава гаранция, че в 
бъдеще няма да се появят алергични 
реакции. 

Даний тест не є гарантією 
відсутності проявів алергічних 
реакцій у майбутньому.

U slučaju nedoumica ili pitanja obratite se 
lekaru.

Во случај на загриженост или прашања, ве молиме 
обратете се со лекар.

Në rast se keni ndonjë shqetësim apo 
pyetjeje, ju lutemi konsultohuni me 
mjekun.

În cazul oricăror nelămuriri sau 
întrebări, vă rugăm să consultați un 
medic.

В случай на опасения или въпроси, моля, 
консултирайте се с лекар.

Якщо у Вас виникли будь-які 
запитання або сумніви, 
проконсультуйтесь з лікарем.

UKOLIKO TOKOM BOJENJA OSETITE АКО ЗА ВРЕМЕ НА БОЈАДИСУВАЊЕТО СЕ 
ПОЈАВИ

NËSE GJATË NGJYROSJES JU 
NDJENI

DACĂ ÎN TIMPUL COLORĂRII 
PĂRULUI APAR REACȚII 
NEAȘTEPTATE PRECUM:

АКО ПО ВРЕМЕ НА БОЯДИСВАНЕТО 
УСЕТИТЕ:

ЯКЩО ПІД ЧАС ФАРБУВАННЯ У 
ВАС:

bilo kakvo peckanje ili svrab i/ili osip 
odmah isperite smešu sa kose i prekinite 
sa bojenjem jer ovo može biti indikacija
za mnogo ozbiljnije reakcije. NEMOJTE 
ponovo bojiti kosu pre nego što se 
prethodno konsultujete sa lekarom ili 
potražite medicinski savet.

каква било неочекувана реакција, на пр. бодежи, 
чувство на болно печење и јадеж веднаш 
исплакнете ја бојата од главата,
не употребувајте ја понатаму затоа што може да 
дојде до посериозна реакција. Пред следното 
бојосување консултирајте се со дерматолог/лекар 
или побарајте медицински совет.

Ndonjë thumbim ose djegia dhe / ose 
skuqje, mpirje, nderpreje menjëherë 
ngjyrosjen e flokëve tuaj dhe kjo mund 
të jetë një tregues i një
reagimi seriozë. Mos ngjyrosni flokët 
tuaj përsëri para se të konsultoheni 
me një mjek ose kërkoni këshilla 

usturime sau arsură și/sau 
mâncărime, clătiți imediat și întrerupeți 
utilizarea deoarece aceste indicii pot 
fi semnul unor reacții mult mai severe. 
Nu procedați la o altă colorare a 
părului înainte de a consulta un medic.

бодеж, парене или обрив, изплакнете 
незабавно и преустановете използването, 
тъй като това може да е индикация за по-
сериозна реакция. Не боядисвайте косата 
си отново преди да се консултирате с лекар.

виник свербіж, почервоніння та/або 
висип, негайно припиніть нанесення 
і змийте фарбувальний засіб, 
оскільки це можуть бути симптоми 
більш серйозної реакції. Нe 
фарбуйте волосся до
отримання медичної консультації;
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brzo širenje osipa na koži, vrtoglavicu ili 
nesvesticu, smetnje pri disanju i/ili oticanje 
očiju/lica, brzo isperite smešu i odmah 
potražite lekarsku pomoć i kontaktirajte 
proizvođača boje.

при брзо осипување на кожата, појава на 
вртоглавица, малаксаност губење здив или отоци 
на лицето/очите веднаш исплакнете ја бојата од 
главата и побарајте итна медицинска помош и 
контактирајте го производителот.

Ndjeni përhapjen e skuqjes së lëkurës, 
marramendje apo ligështi , frymarrje 
te veshtire dhe / ose ënjtje të syve / 
fytyrës, nderprejt
menjëherë ngjyrosjen dhe të kërko 
keshilla mjekësore.

alergie dermatologică rapidă, amețeli 
sau leșin, respirație îngreunată și /sau 
umflarea ochilor/feței, pustule pe piele 
și/sau pe scalp, solicitați
imediat sfatul medicului și contactați 
producătorul.

бързо разпространяващ се кожен обрив, 
виене на свят или прималяване, пристъпи 
на задушаване и/или подуване на 
очите/лицето,изплакнете незабавно и 
потърсете спешна медицинска помощ и се 
свържете с производителя.

швидко поширюється висип на 
шкірі, виникає запаморочення, 
втрата свідомості, ускладнене 
дихання та/або набряк 
очей/обличчя, негайно змийте 
фарбувальний засіб, зверніться за 
медичною допомогою і зв’яжіться з 
виробником.

AKO NAKON BOJENJA ILI TOKOM 
NAREDNIH DANA OSETITE

АКО ЗА ВРЕМЕ НА БОЈАДИСУВАЊЕТО ИЛИ ВО 
НАРЕДНИТЕ ДЕНОВИ СЕ ПОЈАВИ

NËSE PAS NGJYROSJES OSE NË 
DITET NË VIJIM JU SHFAQËN 
PROBLEME TË TILLA

DACĂ DUPĂ COLORARE SAU ÎN 
ZILELE CARE URMEAZĂ 
FOLOSIRII ACESTUI PRODUS 
APAR

АКО СЛЕД БОЯДИСВАНЕТО ИЛИ ПРЕЗ 
СЛЕДВАЩИТЕ ДНИ ПОЛУЧИТЕ

ЯКЩО ПІСЛЯ ФАРБУВАННЯ АБО 
ПРОТЯГОМ КІЛЬКОХ 
НАСТУПНИХ ДНІВ У ВАС 
ВИНИКЛИ

probleme kao što su svrab kože ili temena, 
osip na koži ili temenu, oticanje očiju/lica, 
plikove i/ili vlažnost temena ili kože, odmah 
potražite lekarsku pomoć i kontaktirajte 
proizvođača.

проблем како чувство на јадеж, брзо осипување
на кожата, отоци на лицето/очите веднаш 
побарајте итна медицинска помош и контактирајте 
го производителот.

si kruarja e lëkurës ose kokës, skuqje 
të lëkurës apo lëkurës se kokës , ënjtje 
të syve / fytyrë , ashpërsi dhe / ose 
lëkurë ose kokës, kërkoni menjher 
kujdesin mjekësor dhe kontaktoni 
prodhuesin

probleme precum senzație de 
mâncărime sau arsură a pielii sau a 
scalpului, umflarea ochilor/feței, 
pustule pe piele și/sau pe scalp, 
solicitați imediat sfatul medicului și 
contactați producătorul.

сърбеж или обрив по скалпа или лицето, 
подуване на очите/лицето, изприщване 
и/или екземи по кожата или скалпа, 
потърсете незабавно медицинска помощ и 
се свържете с производителя.

такі проблеми, як свербіж, 
подразнення шкіри, набряк 
очей/обличчя, пухирі або виділення 
на шкірі, негайно зверніться за 
медичною допомогою і зв’яжіться з 
виробником.

UPOZORENJA ПРЕДУПРЕДУВАЊА REKOMANDIME PRECAUȚII: ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ЗАСТЕРЕЖНІ ЗАХОДИ:

Ovaj proizvod sadrži sastojke koji mogu 
izazvati ozbiljne iritacije oka i moguća 
trajna oštećenja vida. Ukoliko Vam razvijač
boje ili mešavina kreme za bojenje dospu u 
oči odmah ih isperite velikom količinom 
mlake vode i potražite savet lekara.

Овој производ содржи состојки што можат да 
предизвикаат сериозни повреди и надразнувања 
на очите. Ако емулзијата
за развивање или смесата за бојадисување влезе 
во очи, веднаш исплакнете ги со големо 
количество вода и побарајте
медицински совет.

Ky produkt përmban përbërës që 
mund të shkaktojnë reagime të rënda 
acarim dhe e mundshme dëmtim të 
përhershëm te syve. Nëse
zhvilluesi ose përzierje ngjyres se 
flokëve bie ne kontakt më sytë tuaj , 
dhe ata skuqen menjëherë, shperlajeni 
mire me sasi te madhe e ujit të vakët 

Acest produs conține ingrediente care 
pot cauza iritații grave ale ochilor și 
posibile răni permanente ale ochilor. 
Dacă loțiunea fixatoare sau
amestecul pregătit intră în contact cu 
ochii, clătiți imediat cu apă călduță din 
abundență și adresați-vă unui medic 
specialist

Този продукт съдържа съставки, които 
могат да причинят сериозно раздразнение и 
възможно постоянно увреждане на очите. 
Ако емулсията или крем 
боята/изрусяващата смес попаднат в очите 
Ви, веднага изплакнете обилно с хладка 
вода и потърсете лекарска помощ.

Цей продукт містить інгредієнти, які 
можуть спричинити сильне 
подразнення очей або їх тривале 
ушкодження. Якщо в очі потрапила 
проявляюча емульсія або 
фарбувальна суміш, негайно
промийте їх великою кількістю 
теплої води і зверніться за 

Ako tokom bojenja nosite kontaktna 
sočiva, a bilo koji deo proizvoda Vam 
dospe u oči, prvo skinite kontaktna sočiva, 
a oči odmah isperite velikom količinom 
mlake vode i hitno potražite lekarski savet.

Ако носите контактни леќи за време на дејството 
на бојата и ако дојде во контакт со очите, прво 
извадете ги контактните леќи и веднаш исплакнете 
ги очите со многу млака вода и побарајте 
медицинска помош.

Në qoftë se ju i vishni lente dhe bie në 
kontakt me produktin gjatë aplikimit 
dhe çdo produkt që bie në kontakt më 
sytë tuaj, hiqni lentet
menjëher, shpërlajeni mirë me sasi të 
madhe të ujit të vakët dhe të kërkojë 
këshilla mjekësore.

Dacă folosiți lentile de contact în 
timpul folosirii produsului și amestecul 
pregătit intră în contact cu ochii, 
scoateți mai întâi lentilele de contact, 
apoi spălați cu apă călduță din 
abundență și adresați-vă unui medic 
specialist.

Ако се налага да носите контактни лещи по 
време на боядисването и продуктът 
попадне в очите, първо отстранете 
контактните лещи,
после изплакнете веднага с обилно 
количество хладка вода и потърсете 
медицинска помощ.

Якщо Bи користуєтесь контактними 
лінзами, і під час нанесення 
фарбувальний засіб потрапив у 
очі, спочатку зніміть контактні лінзи, 
потім промийте очі великою 
кількістю теплої води і 
зверніться за медичною 
допомогою.

Ne udišite i ne gutajte proizvod. Производот не смее да се вдише или голтне. Mos thith ose ha produktin Nu inhalaţi și nu înghițiți acest produs. Не вдишвайте и не поглъщайте продукта. Не вдихайте і не ковтайте продукт.

Izbegavajte nepotrebni kontakt proizvoda 
sa kožom

Да не дојде во контакт со кожата. Shmangni kontakt të panevojshme të 
lëkurës

Încercați să evitați contactul cu pielea. Избягвайте ненужни контакти с кожата. Уникайте надмірних контактів зі 
шкірою

Ne koristite proizvod ako Vam je kosa 
obojena kanom ili bojama sa metalnom 
osnovom.

Да не се употребува ако претходно сте ја 
бојадисувале косата со кана или со бои на 
метална основа.

Mos e përdorni në qoftë se flokët tuaj 
është i ngjyrosur me këna apo të 
ngjyra metalike .

Nu utilizați acest produs dacă ați 
folosit înainte henna sau vopsele 
oxidante.

Не използвайте, ако косата Ви е била 
боядисвана с къна или бои на метална 
основа.

Не використовуйте, якщо Bаше 
волосся було пофарбоване хною 
або фарбами, що містять метали.

Pre bojenja uklonite sa kose sve metalne 
predmete kao što su ukosnice i šnale i 
držite ih podalje tokom bojenja. Ne
koristite metalni pribor.

Пред бојадисувањето отстранете ги металните 
предмети (шноли, штипки за коса) од косата и 
чувајте ги подалеку за време на процесот на 
бојосување. Не употребувајте метални предмети.

Hiqni të gjitha objektet metalike të tilla 
si kapset e flokëve nga flokët para se 
t’i ngjyrosni dhe mbani ato larg gjatë 
ngjyrosjes. Mos përdorin
mjete metalike.

Îndepărtați toate obiectele metalice 
din păr precum agrafele, acele de păr, 
înainte de a vă vopsi și tineți-le 
deoparte pe parcursul folosirii
acestui produs. Nu folosiți obiecte 
metalice.

Отстранете от косата си преди 
боядисването всякакви метални предмети 
като щипки и фиби. Не използвайте 
метални инструменти за нанасяне.

Перед фарбуванням зніміть з 
волосся металеві предмети, такі як 
заколки та шпильки, і не 
використовуйте їх під час 
фарбування. Не користуйтеся 
металевими інструментами.

Držite razvijač boje dalje od izvora toplote 
i svetlosti. Ne mešajte boju ni sa jednim 
drugim proizvodom. Ne čuvajte
neiskorišćenu smešu. Ne ostavljajte smešu 
u zatvorenoj bočici (bočica se može 
naduvati ili eksplodirati).

Течноста за развивање чувајте ја подалеку од 
извор на топлина и на светлина. Не мешајте ги 
производите за бојосување со други производи. 
Не чувајте ја неупотребената смеса. Не оставајте 
ја смесата во затворено шише (може да прсне или 
пукне).

Mbani zhvilluesin larg nga të nxehtit. 
Mos përzieni këtë ngjyrë me produkte 
të tjera. Mos mbani sasin e mbetur të 
kësaj ngjyre.Mos e le
përzierjen në një shishe të mbyllur 
(shishja mund te përlcasë)

Păstrați loțiunea fixatoare departe de 
orice sursă de lumină si căldură. Nu 
amestecați acest produs de colorare 
cu niciun alt produs. Nu păstrați 
produsul rămas nefolosit. Nu lăsați 
amestecul într-un recipient închis (își 
poate mări volumul sau poate 

Не излагайте емулсията на топлина и 
светлина. Не смесвайте тази боя за коса с 
какъвто и да е друг продукт. Не запазвайте 
неизползваното количество от продукта. 
Не оставяйте сместа в затворено шише 
(шишето може да се спука или да се 
пръсне)

Зберігайте проявляючу емульсію 
подалі від тепла і світла. Не 
змішуйте цей фарбувальний засіб 
з іншими продуктами. Не 
зберігайте залишки 
невикористаного продукту. Не 
залишайте суміш у

Ne upotrebljavajte za bilo šta drugo osim 
za posvetljivanje kose, naročito ne za 
bradu ili brkove.

Да не се употребува на други места, освен на 
косата на главата.

Mos e përdorni në pjesë tjera vetëm 
në flokët e kokës, sidomos jo në 
qimet e fytyrës.

Nu folosiţi acest produs în altă parte 
decât pe părul de pe scalp; în special 
nu aplicați pe părul facial.

Използвайте продукта само за косата на 
главата и в никакъв случай на други места 
като лицето.

Використовувати тільки на волоссі 
голови, але не на волоссі обличчя
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